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Hoofdstuk 1
In Ronja’s geboortenacht woedde er een onweer boven de bergen. Het was zo’n verschrikkelijk onweer dat alle nachtgeesten die in de burcht van Mattis huisden angstig in hun holen en spleten kropen. Alleen de vogelheksen voelden zich in hun element en vlogen krijsend om de roversburcht op de berg van Mattis heen.
Ze stoorden Lovis die daarbinnen een kind aan het krijgen was, en zij zei tegen Mattis: „Jaag die vogelheksen weg, zodat het hier stil wordt. Anders hoor ik niet wat ik zing!”
Lovis zong namelijk bij het baren. Dan ging het gemakkelijker, beweerde ze, en het kind zou er alleen maar vrolijker van kunnen worden.
Mattis pakte zijn boog en schoot een paar pijlen door een schietgat naar buiten. „Scheer je weg, vogelheksen!” schreeuwde hij. „Ik krijg vannacht een kind en daar kunnen we geen onruststooksters bij gebruiken!”
„Ha ha, hij krijgt vannacht een kind!” krijsten de heksen. „Een onweerskind, een onooglijk onderkruipseltje, ha ha!”
Toen schoot Mattis een pijl recht op de fladderende menigte af. Maar de heksen lachten hem uit en vlogen onder luid gekrijs weg.
Terwijl Lovis al zingend aan het bevallen was en Mattis de heksen wegjoeg, zaten zijn rovers beneden bij het vuur in de grote stenen zaal onder luid gekrakeel te eten en te drinken. Iets moesten ze immers doen tijdens het wachten. En ze wachtten alle twaalf op wat daarboven in de torenkamer zou gebeuren. Want in hun hele roversleven was er in de burcht van Mattis nog nooit een kind geboren.
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Het meest van allen wachtte Kale Per.
„Komt dat roverskind nu nog niet?” vroeg hij. „Ik ben oud en versleten en mijn roversleven zal weldra zijn afgelopen. Ik zou graag een nieuwe roverhoofdman willen zien voordat ik mijn laatste adem uitblaas.”
Hij was nog niet uitgepraat of de deur ging open en Mattis kwam buiten zichzelf van opwinding binnenstormen. En terwijl hij de gekste bokkensprongen maakte, riep hij met bulderende stem: „Ik heb een kind! Horen jullie wat ik zeg! Ik heb een kind!”
„Jongen of meisje?” riep Kale Per vanuit zijn hoek.
„Een roversdochter, wat een vreugde, wat een feest!” schreeuwde Mattis. „Een roversdochter, hier komt ze.”
Op dat ogenblik stapte Lovis met het kind in haar armen over de hoge drempel heen en alle rovers verstomden. Je kon een speld horen vallen in de zaal.
„Drinken jullie daar straks maar een biertje op,” zei Mattis. Hij nam het kind over van Lovis en liep ermee rond tussen de rovers terwijl hij keer op keer herhaalde: „Hier zie je het mooiste kind dat ooit in een roversburcht is geboren!”
Het meisje in zijn armen keek hem met levendige oogjes aan.
„Dit kind heeft heel wat in haar mars, dat straalt van haar af,” zei Mattis.
„Hoe gaat ze heten?” vroeg Kale Per.
„Ronja,” zei Lovis. „Dat heb ik al langgeleden besloten.”
„Maar als het een jongen was geworden?” vroeg Kale Per.
Lovis keek hem kalm en streng aan. „Als ik heb besloten dat mijn kind Ronja zal heten, dan wordt het Ronja!”
Toen zei ze tegen Mattis: „Zal ik haar nu van je overnemen?”
Maar Mattis wilde zijn dochter nog niet afstaan. Hij keek naar haar heldere oogjes, haar kleine mondje, haar zwarte spriethaartjes en haar hulpeloze handjes, en hij smolt van vertedering.
„Als jij eens wist, kind, dat ik mijn rovershart nu al in jouw handjes heb gelegd!” zei hij. „Ik begrijp zelf niet hoe het kan, maar toch is het zo.”
„Mag ik haar ook even vasthouden?” vroeg Kale Per.
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Mattis legde Ronja in zijn armen alsof ze een gouden ei was.
„Hier heb je de nieuwe roverhoofdman naar wie je al zo lang hebt uitgekeken. Maar laat haar niet uit je handen vallen, want dan heeft je laatste uur geslagen.”
Kale Per liet Ronja niet vallen. Hij lachte haar alleen maar toe met zijn tandeloze mond.
„Als een veertje zo licht,” zei hij verbaasd en hij tilde haar een paar maal op en neer.
Toen werd Mattis boos en pakte het kind van hem af.
„Wat had je dan gedacht, schaapskop! Dat ik met een dikke, vette roverhoofdman aan was komen zetten? Zo een met een bolle buik en een puntbaard?”
Toen begrepen alle rovers dat er op dit kind geen kritiek geleverd mocht worden als ze het humeur van Mattis niet wilden bederven. En omdat ze dat voor geen goud wilden, begonnen ze zijn dochter onmiddellijk te prijzen en te roemen. Ook dronken ze flink wat bier ter ere van haar geboorte en dat stemde Mattis alleen maar gunstig. Hij ging op zijn erestoel tussen hen in zitten en liet zijn prachtige kind aan iedereen zien.
„Dit wordt een harde noot voor Borka,” zei Mattis. „Ik zie hem al in zijn ellendige rovershol zitten tandenknarsen van afgunst, ja, dat wordt me een tandengeknars waar alle vogelheksen en aardmannen in het bos van Borka hun vingers van in de oren moeten steken.”
Kale Per knikte tevreden en zei grinnikend: „Ja, dit wordt een harde noot voor Borka. Want nu leeft het geslacht van Mattis voort, maar dat van Borka gaat naar de bliksem.”
„Ja,” zei Mattis. „Naar de bliksem, dat staat vast. Want voorzover ik weet is Borka nog nooit in staat geweest een kind te verwekken!”
Op dat ogenblik klonk er een donderslag die alle vroegere donderslagen in het bos van Mattis overtrof. De rovers trokken er bleek van weg, en Kale Per zakte in elkaar omdat hij toch al zo zwak was. Ronja liet onverwachts een paar zachte huilgeluidjes horen en die brachten Mattis erger van streek dan de donderslag.
„Mijn kind huilt,” zei hij. „Wat doe je daaraan? Wat doe je daaraan?”
Maar Lovis bleef kalm. Ze nam het kind van hem over en legde het aan haar borst. Toen huilde het niet meer.
„Dat was me een knal,” zei Kale Per zodra ook hij wat tot rust was gekomen. „Ik durf te wedden dat de bliksem ergens is ingeslagen.”
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De bliksem was inderdaad ingeslagen. Dat was de volgende morgen dubbel en dwars te zien. Want de oeroude burcht van Mattis op de bergtop was in tweeën gespleten. Van de nok van het dak tot in de diepste keldergewelven was de burcht in twee helften verdeeld met een kloof ertussenin.
„Ronja, jouw kinderleven begint op grootse wijze,” zei Lovis, toen ze met het kind in haar armen naast het brokkelige stuk muur stond en de afgrond inkeek. Mattis ging als een wild dier tekeer. Hoe was het mogelijk dat de oude burcht van zijn voorouders door zoiets getroffen kon zijn? Maar Mattis kon zich nooit lang over één ding opwinden, en vond altijd wel iets waarmee hij zich kon troosten. „Nu hebben we tenminste niet zo’n doolhof van onderaardse gangen meer, die we in het oog moeten houden. En nu hoeft er waarschijnlijk nooit meer iemand in mijn burcht te verdwalen. Jullie weten vast nog wel hoe Kale Per eens de weg kwijtraakte en pas na vier dagen weer boven water kwam!”
Kale Per wilde daar niet graag aan herinnerd worden. Hij kon er toch zeker niets aan doen dat het hem zo was vergaan. Hij had er alleen maar achter willen komen hoe kolossaal die burcht eigenlijk wel was. Tja, daar was hij inderdaad achter gekomen, maar hij was wel meer dood dan levend geweest toen hij ten slotte de grote zaal weer had teruggevonden. En dat laatste had hij alleen te danken aan het kabaal van de rovers dat tot in de onderaardse gangen was doorgedrongen.
„Gelukkig hebben we onze burcht nog nooit in zijn geheel in gebruik hoeven nemen,” zei Mattis. „En wij blijven gewoon in de zalen en vertrekken en torenkamers waar we altijd al gewoond hebben.”
Het leven in de burcht van Mattis verliep weldra weer net als vroeger. Behalve dat er nu een kind was. Een kind dat volgens Lovis algauw kans zag Mattis en alle andere rovers het hoofd op hol te brengen. Het kon op zichzelf geen kwaad dat zij wat minder hardhandig werden en wat zachtmoediger in hun optreden, maar dit ging toch iets te ver, vond Lovis.
Want het was wel eigenaardig om twaalf rovers en een roverhoofdman te horen juichen omdat een klein kind net had leren kruipen, alsof dit het grootste wonder was dat op deze aarde kon gebeuren. Weliswaar kroop Ronja pijlsnel door de zaal heen omdat ze zich op een heel speciale manier met haar linkervoet wist af te zetten, maar daar hoefden die rovers toch niet zo’n drukte over te maken, vond Lovis. Alle kinderen leren immers vroeg of laat kruipen. Ook zonder dat hun vader erbij staat te juichen en vergeet dat er nog zoiets als werk bestaat.
„Is het soms de bedoeling dat Borka zijn rooftochten ook op jouw terrein zal gaan houden?” vroeg ze bits, toen de rovers met Mattis aan het hoofd veel vroeger dan anders naar huis kwamen stormen om Ronja haar pap te zien eten.
Naar zulk geklets luisterde Mattis niet.
„Mijn Ronja, mijn duifje!” riep hij, toen Ronja hem in vliegende vaart tegemoet kwam kruipen. Daarna nam hij haar op schoot en voerde Ronja haar pap. Het bord stond een eindje van hem af op de schoorsteenmantel en Mattis was verre van handig met zijn grove roversknuisten. Hij morste dan ook heel wat op de grond en bovendien duwde Ronja af en toe tegen de lepel zodat de pap naar alle kanten vloog en er zelfs kloddertjes in de wenkbrauwen van Mattis terechtkwamen. Toen dat voor het eerst gebeurde lieten de rovers zo’n bulderend gelach horen dat Ronja van angst in huilen uitbarstte. Maar algauw had ze door dat ze iets leuks had verzonnen en daarom herhaalde ze haar grapje nog vaak. Tot groot vermaak van de rovers, maar tot haar vaders ergernis. Verder had Mattis alleen maar bewondering voor Ronja en voor alles wat ze ondernam.
Zelfs Lovis moest lachen toen ze Mattis zag zitten met zijn kind op schoot en papkloddertjes in zijn wenkbrauwen.
„O Mattis, wie zou zich nu voor kunnen stellen dat jij de machtigste roverhoofdman bent uit alle bossen en bergen in de omtrek! Als Borka je nu zag, zou hij je zeker uitlachen!”
„Dat zou ik hem wel gauw afleren,” zei Mattis kalm.
Borka was zijn aartsvijand. Net als de vader en grootvader van Borka aartsvijanden waren geweest van Mattis’ vader en grootvader. Ja, de geslachten van Borka en Mattis hadden elkaar sinds mensenheugenis in de haren gezeten. Rovers waren ze altijd al geweest en een bron van ellende en verschrikking voor fatsoenlijke mensen die met hun paarden en wagenvrachten door de diepe bossen heen moesten waarin zij huisden.
’God helpe degene die langs het Roverspad moet,’ zeiden de mensen vaak, en daarmee bedoelden ze de nauwe bergpas tussen het bos van Borka en dat van Mattis. Daar lagen altijd rovers op de loer, en of het er een van Borka of Mattis was maakte voor het slachtoffer niets uit. Maar voor Mattis en Borka maakte het heel veel uit. Die sloegen elkaar kort en klein als er iets te roven viel en ze deinsden er niet voor terug ook elkaar te bestelen als er niet voldoende wagenvrachten langs het Roverspad kwamen.
Van al deze dingen wist Ronja niets, daar was ze nog te klein voor. Ze kon ook nog niet weten dat haar vader een gevreesd roverhoofdman was. Voor haar was hij niets anders dan een lieve vader met een baard die kon lachen en zingen en die haar pap te eten gaf. En van die Mattis hield ze veel. Ronja groeide snel en begon weldra de wereld om zich heen te onderzoeken. Een tijdlang dacht ze dat de grote zaal de hele wereld was. Daar had ze het naar de zin, daar speelde ze onder de lange tafel met dennenappels en steentjes die Mattis voor haar mee naar huis nam. Er viel heel wat leuks te beleven en heel wat te leren. Ronja vond het fijn als de rovers ’s avonds voor het vuur zaten te zingen. Dan zat ze stil onder de tafel te luisteren, totdat ze alle roversliederen uit haar hoofd kende. Het duurde dan ook niet lang of ze begon met haar heldere stemmetje mee te zingen, en het verbaasde Mattis dat zijn geliefde kind dat zo mooi kon.
Ze leerde ook dansen. Want als de rovers goed op dreef waren, dansten en sprongen ze als gekken in het rond, en Ronja zag algauw hoe ze dat deden. Dan maakte ze tot Mattis’ grote vreugde de gekste roverssprongen. En als de rovers na afloop met een kroes bier aan de lange tafel op adem zaten te komen, raakte hij niet uitgepraat over zijn dochter.
„Ze lijkt wel een bosnimf,” zei hij, „waar of niet! Ze heeft net zulke donkere ogen, net zulke zwarte haren en net zo’n lenig lichaam. Geven jullie maar rustig toe dat je nog nooit zo’n mooi kind hebt gezien!”
De rovers knikten instemmend. Maar Ronja zat stil onder de tafel met haar dennenappels en haar steentjes, en als ze al die roversvoeten daar zag in hun sokken van ruige vachten, deed ze net of dat haar onhandelbare geiten waren. Die had ze in de geitenstal gezien waar Lovis haar mee naartoe nam als ze moest melken.
Meer had Ronja nog niet gezien in haar korte leventje. Ze wist niet hoe het er buiten de burcht van Mattis uitzag. En op een dag begreep Mattis zelf – hoe naar hij het ook vond – dat de tijd rijp was om zijn dochter wat meer van de wereld te laten zien.
„Lovis,” zei hij tegen zijn vrouw. „Ons kind moet nu kennismaken met het leven in het bos. Laar haar maar gaan.”
„Hè, hè, ben jij daar eindelijk ook achter!” zei Lovis. „Als ik het voor het zeggen had, was dit al lang geleden gebeurd.”
Vanaf dat ogenblik mocht Ronja net zoveel rondzwerven als ze zelf wilde. Maar eerst vertelde Mattis haar een paar dingen.
„Pas op voor vogelheksen en aardmannen en Borkarovers,” zei hij.
„Hoe kan ik weten wie vogelheksen en aardmannen en Borkarovers zijn?” vroeg Ronja.
„Dat merk je wel,” zei Mattis.
„O,” zei Ronja.
„En je past op dat je niet verdwaalt in het bos,” zei Mattis.
„Wat moet ik doen als ik wel verdwaal in het bos?” vroeg Ronja.
„Het goede pad weer opzoeken,” zei Mattis.
„O,” zei Ronja.
„En je past ook op dat je niet in de rivier valt,” zei Mattis.
„Wat moet ik doen als ik wel in de rivier val?” vroeg Ronja.
„Zwemmen,” zei Mattis.
„O,” zei Ronja.
„En je past op dat je niet in de Hellepoel valt,” zei Mattis. Daarmee bedoelde hij de afgrond tussen de twee helften van zijn burcht.
„Wat moet ik doen als ik wel in de Hellepoel val?” vroeg Ronja.
„Dan doe je niets meer,” zei Mattis, en toen liet hij zo’n gebrul horen dat het wel leek of alle ellende van de wereld zich in zijn borstkas had verzameld.
„O,” zei Ronja, toen Mattis was uitgebruld. „Dan val ik niet in de Hellepoel. Is er nog meer?”
„Ja,” zei Mattis. „Maar dat merk je later nog wel. Ga nu maar!”
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Hoofdstuk 2
Ronja trok het bos in. Algauw begreep ze hoe dom het van haar was geweest om te geloven dat de grote zaal de hele wereld was. Zelfs de geweldige burcht van Mattis was de hele wereld niet. De wereld was groter dan ze ooit had kunnen vermoeden. Ze had Mattis en Lovis natuurlijk wel horen praten over de dingen buiten hun burcht, zoals de rivier, maar ze begreep pas wat een rivier was toen ze zag hoe die met zijn woeste stroomversnellingen diep onder de burcht van Mattis door kwam stromen. Ook over het bos hadden ze gepraat. Maar pas toen Ronja het bos zelf te zien kreeg met al zijn wonderlijk suizende bomen, begreep ze wat een bos was. En ze lachte stilletjes voor zich uit, omdat er zulke wonderbaarlijke dingen bestonden als bossen en rivieren. Levende bomen en levend water!
Ze volgde het pad tot in het diepst van het bos en kwam bij een meertje. Verder mocht ze niet gaan, had Mattis gezegd. Het meertje glom zwart tussen de donkere sparren, alleen de waterlelies die op het water dreven glansden wit. Ronja wist niet dat het waterlelies waren, maar ze keek er lang naar en lachte stilletjes voor zich uit omdat er zulke wonderbaarlijke bloemen bestonden.
Bij het bosmeertje bleef ze de hele dag en ze deed er dingen die ze nog nooit eerder had geprobeerd. Ze gooide dennenappels in het water en lachte toen ze merkte dat ze die weg kon laten springen door met haar voeten te stampen. Zo lekker vrij als nu hadden haar voeten zich nog nooit gevoeld. Rondom het meertje lagen grote, mossige rotsblokken waar ze bovenop kon klauteren, en er stonden dennen en sparren waar ze in kon klimmen.
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Ronja klom en klauterde tot de zon achter de bergruggen begon te zakken. Toen at ze het brood en dronk de melk die ze in een leren zak bij zich had. Daarna ging ze even in het mos liggen uitrusten. Ze lachte stilletjes en na een poosje viel ze in slaap.
Toen Ronja wakker werd was het al donker. Ze zag de sterren boven de toppen van de sparren flonkeren. Op dat ogenblik begreep ze dat de wereld nog meer was dan ze had gedacht. Ronja werd verdrietig omdat ze die sterren nooit zou kunnen bereiken, ook al deed zij nog zo haar best. Ze begreep dat ze langer in het bos was gebleven dan haar vader goedvond. Ze moest zo gauw mogelijk naar huis, anders zou Mattis woest worden.
De sterren spiegelden zich in het meertje, verder was het overal pikdonker. Maar Ronja was aan het donker gewend. Het maakte haar niet bang. Het was ’s winters in de burcht van Mattis, als ’s avonds het vuur was gedoofd, immers nog veel donkerder.
Ze ging op zoek naar haar leren zak. Die lag nog op de rots waar ze had zitten eten. Ronja klom er in het donker bovenop om de zak te pakken. Op de top van het rotsblok had ze het gevoel dat ze wat dichter bij de sterren was gekomen en ze probeerde er een paar te vangen om mee naar huis te nemen. Maar het lukte haar niet.
Juist toen ze met de zak naar beneden wilde klimmen zag ze iets dat haar bang maakte. Overal tussen de bomen zag ze ogen flonkeren. En ze zag dat die ogen in een kring om het rotsblok heen op haar loerden. Ronja had nog nooit in haar leven ogen gezien die in het donker konden schitteren en ze moest er niets van hebben.
„Wat willen jullie!” riep ze. Maar ze kreeg geen antwoord. De ogen kwamen alleen nog dichterbij. Heel langzaam kwamen ze op haar af. Toen hoorde ze gemompel van stemmen. Wonderlijke, oude, grauwe stemmen die aan één stuk door op een zangerige toon bleven mompelen: „Aardmannen, aardmannen, hier is een mens, een mens in het aardmannenbos, aardmannen, gebruik je tanden en sla erop los!”
En plotseling waren ze vlak onder het rotsblok. Eigenaardige, grauwe wezentjes die haar kwaad wilden doen. Er ging een rilling door haar heen omdat ze wist hoe gevaarlijk ze waren! Mattis had gezegd dat ze op moest passen voor de aardmannen. Maar nu was het te laat.
Want nu begonnen ze met een soort knuppels of stokken tegen het rotsblok te slaan. Hun gebonk klonk zo afschuwelijk in de stilte, dat Ronja een gil gaf. Ze was doodsbang.
Zodra ze begon te schreeuwen hielden de aardmannen op met slaan. Maar nu hoorde Ronja iets dat nog veel erger was. Ze klommen langs de rots omhoog. Van alle kanten kwamen ze in het donker op haar af. Hun voeten schuurden langs het steen en ze mompelden: „Aardmannen, gebruik je tanden en sla erop los!”
Ronja begon in haar wanhoop nog harder te schreeuwen en ze zwaaide wild met haar leren zak in het rond. Nu waren ze er bijna, nu zouden ze haar doodbijten. Haar eerste dag in het bos zou haar laatste worden.
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Maar op dat ogenblik hoorde ze zo’n oorverdovend gebrul dat het alleen maar van Mattis kon komen. En toen zag ze hem, haar Mattis, met al zijn rovers. Hun fakkels schitterden tussen de bomen en het gebrul van Mattis klonk door het bos: „Scheer je weg, aardmannen! Loop naar de bliksem voordat ik jullie doodsla!”
Ronja hoorde hoe er kleine lichamen langs de rots omlaag vielen en in het schijnsel van de fakkels zag ze de grauwe aardmannetjes wegvluchten en in het duister opgaan.
Ze ging op haar leren zak zitten en liet zich langs het steile rotsblok omlaag glijden. Daar stond Mattis klaar om haar op te vangen. Ronja huilde in zijn baard terwijl hij haar naar huis droeg.
„Nu weet je wat aardmannen zijn,” zei Mattis toen ze bij het vuur zaten.
„Ja, nu weet ik wat aardmannen zijn,” zei Ronja.
„Maar je weet nog niet hoe je met ze om moet gaan,” zei Mattis. „Als je bang bent, voelen ze dat op grote afstand. En dan worden ze pas gevaarlijk.”
„Ja,” zei Lovis. „Dat is wel vaker zo. Daarom is het maar het beste dat je niet bang bent in het bos van Mattis.”
„Dat zal ik onthouden,” zei Ronja. Toen slaakte Mattis een diepe zucht en hij drukte haar stijf tegen zich aan.
„Onthou je nu goed waar ik je allemaal voor gewaarschuwd heb?”
Dat zou ze zeker doen. En in de dagen die volgden deed Ronja niets anders dan oppassen voor wat gevaarlijk was en proberen niet bang te zijn. Ze moest zorgen dat ze niet in de rivier viel, had Mattis gezegd. Daarom huppelde ze naar hartelust over de glibberige stenen aan de oever van de rivier. Precies op de plek waar die het allerergst tekeerging. Het had geen zin het bos in te lopen als je moest leren oppassen voor de rivier. Nee, dat moest je juist bij de allergevaarlijkste watervallen oefenen!
Om bij die watervallen te komen moest Ronja langs de steile bergwand omlaag klauteren. Zo kon ze tegelijk leren niet bang te zijn. De eerste keer was het moeilijk. Toen was ze zo bang dat ze haar ogen dicht moest doen. Maar ze werd steeds moediger en weldra wist ze precies waar de spleten waren voor haar voeten en waar ze zich met haar tenen vast moest knijpen om niet achterover in de rivier te tuimelen. ’Wat een bof,’ dacht ze, ’dat ik een plek heb gevonden waar ik twee dingen tegelijk kan doen: ervoor zorgen dat ik niet in de rivier val en proberen niet bang te zijn!’
Zo bracht Ronja haar dagen door. Ze oefende nog vlijtiger dan Mattis en Lovis konden vermoeden. Algauw was ze heel lenig en sterk. En ze was nergens meer bang voor. Niet voor aardmannen, niet voor vogelheksen, niet voor verdwalen in het bos en niet voor verdrinken in de rivier. Ze had nog niet geprobeerd haar angst voor de Hellepoel te overwinnen, maar daar zou ze gauw mee beginnen.
De burcht van Mattis had ze grondig onderzocht. Ze kende er alle geheime gangen en donkere keldergewelven. Maar in het bos was ze het liefst. Daar kende ze alle geheime paden en zwierf ze zolang het licht was.
Als het avond werd en het open vuur in de grote zaal was aangestoken, keerde ze vermoeid van al haar oefeningen terug naar huis. Op dat tijdstip kwamen ook Mattis en zijn rovers terug van hun omzwervingen. Ronja zat samen met hen bij het vuur roversliederen te zingen. Maar eigenlijk wist ze niets over hun roversleven. Ze zag dat de mannen ’s avonds thuiskwamen met zwaarbeladen paarden, met grote zakken en kisten vol goederen. Maar waar ze dat alles vandaan haalden had niemand haar verteld. Zelf vroeg ze het zich niet af, net zomin als ze zich afvroeg waar de regen vandaan kwam. De wereld was immers vol dingen die er nu eenmaal waren.
Zo nu en dan hoorde Ronja dat er over de Borkarovers gepraat werd. Dan herinnerde ze zich dat ze ook voor hen op haar hoede moest zijn. Maar ze had er nog nooit een gezien.
„Als die Borka niet zo’n lomperd was, zou ik bijna medelijden met hem krijgen,” zei Mattis op een avond. „Hij wordt in zijn eigen bossen door soldaten achternagezeten, hij heeft tegenwoordig geen ogenblik meer rust. En het zal zeker niet lang duren voordat ze hem uit zijn rovershol verdrijven. Niet dat het mij wat kan schelen, want hij is en blijft nu eenmaal een botterik!”
„Die Borkarovers zijn allemaal botteriken,” zei Kale Per. En dat was iedereen met hem eens.
Wat een bof dat de rovers van Mattis zo anders, zo veel beter waren, dacht Ronja. Ze zat naar hen te kijken terwijl ze aan de lange tafel hun soep opslobberden. Ze waren ongeschoren en vies en druk en wild. Maar niemand zou het in zijn hoofd moeten halen hen in haar bijzijn botteriken te noemen. Kale Per, Fjosok, Knotas, Sturkas, Kleine Klif en de anderen, ze waren stuk voor stuk haar vrienden en zouden voor haar door het vuur kunnen gaan, daar was ze zeker van.
„Hier in mijn burcht is het tenminste veilig,” zei Mattis. „Zo veilig als bij een vos in zijn hol of bij een adelaar op de top van een berg. En als er hier zo’n stelletje onnozele soldaten opduikt dat op ruzie uit is, dan gaan ze met z’n allen naar de bliksem, daar kunnen ze van op aan.”
„Met z’n allen naar de bliksem, daar kun je donder op zeggen,” zei Kale Per tevreden. Alle rovers waren het met hem eens en ze barstten in lachen uit bij de gedachte dat iemand zo onnozel kon zijn Mattis’ burcht binnen te willen dringen. Dat was immers volkomen onmogelijk. De burcht stond op de top van het rotsgebergte. Alleen aan de zuidkant kronkelde een heel smal ruiterpad bergafwaarts het bos in. Maar aan de drie andere kanten waren de hellingen zo steil dat je wel heel onnozel moest zijn om daar omhoog te willen klauteren, zeiden de rovers grinnikend. Ze wisten niet dat Ronja juist daar de oefeningen hield die haar moesten leren niet meer bang te zijn.
„En als ze het ruiterpad op rijden, dan komen ze geen stap verder dan de Wolfsklem,” zei Mattis. „Daar kunnen we ze tegenhouden met grote blokken steen. En niet alleen met stenen!”
„Nee, niet alleen met stenen!” zei Kale Per grinnikend, terwijl hij zich probeerde voor te stellen hoe die soldaten bij de Wolfsklem tegengehouden konden worden. „Daar heb ik in mijn leven heel wat wolven gedood,” ging hij verder. „Maar nu ben ik te oud, nu dood ik alleen nog maar vlooien!”
Ronja vond het zielig voor Kale Per om al zo oud te zijn, maar ze begreep niet waarom er onnozele soldaten ruzie zouden willen zoeken bij de Wolfsklem. Ze was trouwens slaperig en had geen zin zich erin te verdiepen. Ze rolde in elkaar op haar slaapbank en bleef daar liggen wachten tot Lovis het Wolfslied zou zingen. Dat deed zij elke avond wanneer het tijd werd voor de rovers om bij het vuur weg te gaan en hun slaapvertrekken op te zoeken. In de grote zaal sliepen alleen Ronja, Mattis en Lovis. Ronja vond het heerlijk in haar bed te liggen en door een spleetje tussen de gordijnen naar de steeds kleiner wordende vlammen te kijken, terwijl Lovis aan het zingen was. Voorzover Ronja zich kon herinneren had haar moeder dit lied elke avond gezongen. Na afloop was het tijd om te gaan slapen. Maar voordat ze haar ogen dichtdeed, lag ze vol spanning aan de volgende dag te denken.
Zodra die nieuwe dag was aangebroken sprong ze haar bed uit. Wat voor weer het ook was, ze moest en zou het bos in. Lovis gaf haar altijd brood en melk mee.
„Kind van een onweersnacht, van een heksennacht,” zei Lovis. „Dat ben jij. En we weten dat zulke kinderen vaak roekeloos door het leven gaan. Maar pas op dat de vogelheksen je niet te pakken krijgen!”
Ronja had die vogelheksen al meer dan eens boven het bos zien zweven. Ze had zich telkens snel voor hen verstopt. Niets was zo gevaarlijk als de vogelheksen, had Mattis gezegd. Daarom had hij Ronja ook altijd verboden alleen het bos in te gaan. De heksen waren mooi om te zien en zaten vol grillige wreedheden. Met scherpe blik speurden ze het bos af in de hoop dat ze daar ergens iemand zagen bij wie ze met hun klauwen het bloed te voorschijn konden krabben. Toch konden die heksen Ronja niet weghouden van de dierbare plekjes in het bos die zij in haar eentje opzocht. Ronja vond het niet erg om alleen te zijn, ze miste niemand. Haar dagen waren boordevol belevenissen en vlogen veel te snel voorbij. Voor ze het wist was het geen zomer meer maar herfst.
Tegen het najaar werden de vogelheksen altijd wreder dan ooit. Op een dag joegen ze Ronja het bos door tot zij voelde dat er werkelijk gevaar dreigde. Ook al schoot ze zo snel als een vos door het bos en kende ze daar alle verstopplaatsen, de heksen bleven haar op de hielen zitten en Ronja hoorde hun schelle stemmen schreeuwen: „Ha ha, mooi mensenkind, nu zal het bloed gaan stromen, ha ha!”
Toen dook Ronja het bosmeer in en zwom onder water naar de overkant. Daar kroop ze op het droge en verstopte zich onder een dichte spar. Ze hoorde de vogelheksen razend tekeergaan: „Waar is dat mensenkind, waar is ze, waar is ze? Kom hier, dan krabben wij het bloed uit je lijf, ha ha!”
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Ronja bleef op haar plekje zitten tot ze hen boven de boomtoppen zag verdwijnen. Ze wilde niet langer in het bos blijven. Maar het was nog te vroeg om naar huis te gaan en daarom besloot ze nu te doen wat ze al zo lang van plan was. Ze zou op het dak van de burcht klimmen en oppassen dat ze niet in de Hellepoel viel.
Ze had al vaak gehoord dat de burcht van Mattis tijdens haar geboortenacht in twee stukken was gespleten. Mattis kreeg er maar niet genoeg van dat verhaal te vertellen.
„Wat een lawaai was dat! Je had het moeten horen. Op dat ogenblik kregen wij twee burchten met een kloof ertussenin. Daar is de Hellepoel. En vergeet nooit wat ik gezegd heb: pas op dat je niet in de Hellepoel valt!”
Daar paste ze nu voor op. Iets beters kon ze niet doen terwijl de vogelheksen in het bos tekeergingen.
Ronja was al vaak op het dak geweest, maar nog nooit in de buurt van de gevaarlijke afgrond die ze nu zonder beschuttingsmuur zag gapen. Ze kroop op haar buik naar de rand en keek de diepte in. Het was erger dan ze gedacht had!
Ze pakte een steen en liet die vallen. Ze rilde bij het horen van de doffe klap in de diepte. Het leek of dat geluid van eindeloos ver op haar af kwam en ze begreep dat ze voor deze afgrond heel erg op zou moeten passen! Maar bepaald breed was de kloof eigenlijk niet. In een flinke sprong zou de overkant wel te halen zijn. Maar wie zou er zo dwaas zijn zoiets te wagen? Toch was het misschien de beste manier om te leren op te passen, zo had ze dat immers tot nu toe aldoor geoefend. Opnieuw keek ze de afgrond in. Wat een diepte! Ronja zocht een plek uit waar ze de sprong het best zou kunnen nemen. Toen zag ze iets dat haar van verbazing bijna in de Hellepoel deed vallen.
Een eindje verder, aan de andere kant van de kloof, zat iemand. Iemand die ongeveer net zo groot was als zijzelf en die zijn benen over de rand van de afgrond liet bungelen.
Ronja wist dat zij niet het enige kind op de wereld was. In de burcht en in het bos van Mattis was zij natuurlijk wel alleen. Maar Lovis had gezegd dat er op andere plekken heel veel kinderen waren. Twee soorten kinderen. De ene soort zou later net als Mattis worden en de andere net als Lovis. Zelf zou Ronja net als Lovis worden. Maar ze voelde dat het kind met de bungelende benen aan de andere kant van de Hellepoel net als Mattis zou worden.
Hij had haar nog niet ontdekt. Ronja keek naar hem zoals hij daar zat. En ze lachte stilletjes.



Hoofdstuk 3
Toen hij haar zag, begon hij ook te lachen.
„Ik weet wie jij bent,” zei hij. „Jij bent de roversdochter die in het bos rondholt. Ik heb je daar een keer gezien.”
„Wie ben jij dan?” vroeg Ronja. „En hoe ben je hier gekomen?”
„Ik ben Birk, de zoon van Borka, en ik woon hier. We zijn vannacht hierheen verhuisd.”
Ronja staarde hem aan. „Welke wij?”
„Borka en Undis en ik en onze twaalf rovers.”
Het duurde even voordat Ronja dit afschuwelijke nieuws tot zich door had laten dringen. Maar ten slotte zei ze: „Bedoel je dat de hele noorderburcht vol botteriken zit?”
Hij begon te lachen. „Nee, er zijn hier alleen maar fatsoenlijke Borkarovers. Maar aan jouw kant zit het propvol botteriken, dat heb ik tenminste altijd gehoord.”
Zo, had hij dat altijd gehoord! Wat een brutaliteit! Ze werd gloeiend van kwaadheid. Maar het zou allemaal nog erger worden!
„Ik moet je trouwens zeggen,” ging Birk verder, „dat dit van nu af geen noorderburcht meer is. Van nu af is dit de Borkavesting, probeer dat maar te onthouden!”
Ronja begon te hijgen van woede. De Borkavesting! Hoe durfde hij zoiets te beweren! Wat een schurken waren die Borkaro-vers! En de lummel die daar zat te grijnzen hoorde dus bij dat stelletje!
„Pas maar op dat Mattis dit niet te horen krijgt,” zei ze. „Want dan gaan alle Borkarovers naar de bliksem. Daar kun je donder op zeggen!”
„Dat denk jij maar,” zei Birk.
Ronja dacht aan Mattis en ze rilde. Ze had hem wel eens buiten zichzelf van woede gezien en dat was heel akelig geweest. Maar als hij dit te horen kreeg, zou zijn burcht voor de tweede keer splijten, iets anders kon ze zich niet voorstellen. Ze kreunde bij de gedachte.
„Wat is er met jou?” vroeg Birk. „Voel je je niet lekker?”
Ronja gaf geen antwoord. Ze had genoeg van zijn brutale praatjes. Nu moest er iets gedaan worden. Mattis en zijn rovers zouden gauw thuiskomen en dan zouden al die botteriken van een Borkarovers in een wip uit de burcht gezet worden!
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Ze stond op om weg te gaan. Maar toen zag ze wat Birk wilde doen. Die lummel was van plan over de Hellepoel te springen. Hij stond aan de overkant, precies tegenover haar en nu zette hij zich af.
Op dat ogenblik riep ze: „Als je hier durft te komen krijg je zo’n oplawaai dat je neus de lucht in vliegt!”
„Ha ha,” zei Birk en hij sprong over de kloof. „Doe het me maar na als je durft,” zei hij grijnzend.
Dat had hij niet moeten zeggen. Het was al erg genoeg dat hij en zijn botteriken naar de burcht van Mattis waren verhuisd! Maar niemand moest het wagen een rover van Mattis uit te dagen!
En Ronja sprong. Ze wist zelf niet wat er gebeurde, maar plotseling vloog ze over de Hellepoel en landde aan de andere kant.
„Jij bent niet op je achterhoofd gevallen,” zei Birk en hij sprong terug. Maar Ronja wachtte niet op hem. Ook zij sprong terug over de kloof. Dan kon hij net zoveel naar haar staan staren als hij zelf wilde!
„Je zou me toch een oplawaai geven, waarom doe je dat dan niet?” vroeg Birk. „Daar kom ik.”
„Ik zie het,” zei Ronja. Maar ook nu wachtte ze niet op hem. Ze sprong weer over de gapende diepte heen en voelde dat ze door zou blijven springen tot haar tong op haar tenen hing, als dat de enige manier was om van hem af te komen.
Toen zeiden ze geen van beiden meer iets. Ze sprongen alleen nog maar. Als razenden sprongen ze heen en terug over de Hellepoel. Er was niets anders meer te horen dan hun gehijg en af en toe het gekras van een kraai op de rand van de afgrond. Verder heerste er doodse stilte. Alles leek in afwachting van iets vreselijks dat ieder ogenblik kon gebeuren.
’Zo dadelijk zullen we allebei wel in de Hellepoel terechtkomen,’dacht Ronja. Maar dan komt er tenminste een eind aan dit eeuwige gespring!
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Nu sprong Birk haar voor de zoveelste keer over de kloof tegemoet en ook zij maakte zich klaar voor een sprong. De hoeveelste het was wist ze niet meer, het leek wel of ze haar hele leven niets anders gedaan had dan over afgronden springen om aan zo’n lummel van Borka te ontsnappen.
Toen zag ze dat Birk uitgleed op een steen die los lag op de plek waar hij met zijn voeten terechtkwam. Ze hoorde hem schreeuwen voordat hij in de diepte verdween.
Daarna hoorde ze alleen de kraaien. Ze deed haar ogen dicht en wenste dat deze dag nooit had bestaan. Dat Birk nooit had bestaan! En dat ze nooit hadden gesprongen!
Ten slotte kroop ze op haar buik naar de rand van de afgrond en keek omlaag. Daar zag ze Birk. Vlak onder haar stond hij op een uitsteeksel, een steen of een balk of iets anders dat uit de kapotte muur stak. Net ver genoeg om zijn beide voeten steun te geven. Daar stond hij met de diepe Hellepoel onder zich, en zijn handen tastten wanhopig naar iets waaraan hij zich vast zou kunnen grijpen om niet in de afgrond te storten. Maar hij wist, en dat wist Ronja ook, dat hij zonder hulp nooit meer boven zou kunnen komen.
„Blijf staan,” zei Ronja.
Hij antwoordde met een lachje: „Ja, ik heb hier niet veel anders te doen!”
Maar bang was hij wel, dat was heel goed te zien.
Ronja trok de leren band los die ze altijd opgerold onder haar riem droeg. Die had haar al heel wat keren goede diensten bewezen bij het klauteren in bomen. Nu maakte ze aan het ene uiteinde een grote lus en bond het andere om haar eigen middel. Daarna liet ze de band omlaag zakken naar Birk. Ze zag zijn ogen schitteren toen de lus boven zijn hoofd hing te bungelen. De band was precies lang genoeg! Wat een bof voor die lummel van Borka!
„Probeer je in de lus te wringen,” zei ze. „Daarna mag je gaan klimmen als ik ja zeg. Maar niet eerder!”
Tijdens het onweer in haar geboortenacht was een groot stuk steen uit de muur losgeraakt. Nu lag dat hele blok bij de rand van de afgrond. Ronja ging er vlak achter op haar buik liggen.
Toen riep ze: „Ga maar klimmen.”
Bijna meteen voelde ze hoe de leren band om haar buik gespannen werd. Het deed pijn. Elke keer als er door Birk bij het klimmen aan de band werd getrokken, kreunde ze.
’Straks word ik net als de burcht van Mattis in tweeën gehakt,’ dacht ze, en ze klemde haar tanden op elkaar om het niet uit te schreeuwen.
Plotseling verdween de druk van haar buik en zag ze Birk naast zich. Hij stond haar aan te kijken. Ze bleef liggen en probeerde erachter te komen of ze nog adem kon halen.
Toen zei hij: „Zo, daar lig je dus!”
„Ja, hier lig ik,” zei Ronja. „Ben je nu uitgesprongen?”
„Nee, ik moet nog één keer springen. Om aan de goede kant te komen. Ik moet toch terug naar de Borkavesting!”
„Maak eerst die leren band maar los,” zei Ronja en ze kwam overeind. „Ik wil niet langer dan noodzakelijk aan jou vastzitten.”
Hij wurmde zich uit de lus.
„Nee, natuurlijk niet,” zei hij. „Maar na dit alles zit ik toch wel aan jou vast. Zelfs zonder leren band.”
„Dat had je gedacht,” zei Ronja. „Jij met je Borkavesting. Loop naar de bliksem!”
Ze balde haar vuist en gaf hem een oplawaai boven zijn neus.
Hij glimlachte.
„Ik zou je aanraden dit niet nog eens te doen! Maar ik vind het aardig van je dat je mijn leven hebt gered en daar bedank ik je voor!”
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„Loop naar de bliksem, heb ik gezegd,” zei Ronja en ze holde weg zonder om te kijken. Maar net toen ze bij de stenen trap stond die van het dak omlaag de burcht in leidde, hoorde ze Birk roepen: „Tot ziens, roversdochter!”
Ze keek achterom en zag hoe hij zich afzette voor zijn laatste sprong. Toen riep ze: „Ik hoop dat je er weer in valt, botterik!”
Het werd allemaal nog erger dan ze had gedacht. Mattis kreeg zo’n woedeaanval dat zelfs zijn rovers er bang van werden.
Maar aanvankelijk wilde niemand geloven wat Ronja zei en Mattis werd voor het eerst van zijn leven kwaad op haar.
„Een leugen af en toe kan geen kwaad. Maar van dit soort walgelijke praatjes ben ik niet gediend. Borkarovers in de burcht van Mattis, het idee alleen al! Het lijkt wel of mijn bloed begint te koken, ook al weet ik dat het leugens zijn!”
„Het zijn geen leugens,” zei Ronja. En opnieuw probeerde ze hem te vertellen wat ze van Birk had gehoord.
„Je liegt!” riep Mattis. „In de eerste plaats heeft Borka geen zoon. Hij kan geen kinderen verwekken, dat hebben we al vaak genoeg gehoord.”
Alle rovers zaten stil bijeen, niemand durfde iets te zeggen. Maar ten slotte deed Fjosok zijn mond open: „Ja, maar toch heb ik horen zeggen dat hij een jongen heeft. Dat Undis hem van schrik in die onweersnacht op de wereld heeft gezet. Je weet wel, toen wij Ronja kregen!”
Mattis staarde hem met grote ogen aan.
„En dat heeft niemand mij verteld! Wat zijn er nog meer voor gruwelverhalen die mij nooit ter ore zijn gekomen?”
Hij keek razend om zich heen, pakte in iedere vuist een pot bier en smeet ze tegen de muur zodat spetters en scherven in de rondte vlogen.
„En nu loopt dat slangengebroed van Borka rond op het dak van Mattis’ burcht? En jij, Ronja, hebt met hem gepraat?”
„Hij heeft met mij gepraat,” zei Ronja.
Luid brullend pakte Mattis de lamsbout die net op tafel was gezet en slingerde die zo hard tegen de muur dat het vet door de zaal vloog.
„En dat adderengebroed heeft volgens jou beweerd dat die onbehouwen vader van hem met zijn roversgespuis in de noorderburcht is getrokken?”
Ronja was bang dat Mattis zijn verstand kwijt zou raken van razernij. Maar ze wist ook dat er heel wat razernij nodig was om de Borkarovers weg te jagen. Daarom zei ze: „Ja, en nu noemen ze die noorderburcht de Borkavesting, knoop dat maar goed in je oren!”
Luid brullend pakte Mattis de soeppan die boven het vuur hing en gooide die tegen de muur zodat de soep in het rond spatte.
Lovis had alles tot nu toe zwijgend aangehoord en aangezien. Maar nu was ze boos, en dat liet ze merken ook. Met een mand verse eieren, die ze net uit het kippenhok gehaald had, liep ze naar Mattis.
„Ga je gang maar,” zei ze. „Maar vergeet niet de boel na afloop zelf schoon te maken.”
Mattis pakte de eieren een voor een uit de mand en gooide ze onder oorverdovend gebrul tegen de muren. Daarna barstte hij in tranen uit.
„Zo veilig als een vos in zijn hol en een adelaar op zijn bergtop, zo voelde ik me. Maar nu…”
Hij ging vloekend en brullend op de grond liggen kronkelen tot Lovis er genoeg van kreeg.
„Nee, nu kom je maar weer overeind,” zei ze. „Als je luizen in je bontjas hebt, dan helpt het niet te gaan liggen jammeren. Dan sta je op en doe je er iets aan!”
De rovers zaten al met hongerige magen om de tafel heen. Lovis pakte de lamsbout van de grond en veegde die een beetje schoon.
„Die is er vast alleen maar malser op geworden,” zei ze troostend en ze begon dikke hompen vlees af te snijden voor al haar rovers.
Mattis kwam bokkig overeind en ging ook aan tafel zitten. Maar eten deed hij niet. Hij zat met zijn zwarte, ruige hoofd in zijn handen te morren en af en toe slaakte hij een zucht die in de hele zaal te horen was. Ronja liep naar hem toe. Ze legde haar arm om zijn hals en haar wang tegen de zijne.
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„Wees maar niet verdrietig,” zei ze. „Je hoeft ze er alleen maar even uit te gooien!”
„En dat zou nog wel eens moeilijk kunnen worden,” zei Mattis somber.
Die hele avond bleven ze bij het vuur zitten verzinnen hoe ze te werk moesten gaan. Hoe krijg je luizen uit je bontjas, hoe krijg je Borkarovers uit je burcht als die zich daar genesteld hebben, vroeg Mattis zich af. Maar hij vroeg zich vooral af hoe dat geboefte, dat gespuis, de noorderburcht binnen was gekomen zonder dat één rover van Mattis er ook maar iets van had gemerkt. Iedereen die zich te paard of te voet naar de burcht van Mattis begaf moest door de Wolfsklem, en daar werd dag en nacht wacht gehouden. Toch had niemand een glimp van een Borkarover gezien.
Kale Per lachte spottend.
„Nee, had jij soms gedacht, Mattis, dat ze bij de Wolfsklem aan zouden komen wandelen en dan beleefd zouden zeggen: Ga eens een eindje opzij, beste vrienden, want wij waren van plan vannacht onze intrek in de noorderburcht te nemen!”
„Langs welke weg zijn ze dan gekomen, vertel me dat dan eens, jij die alles altijd zo goed weet?”
„In ieder geval niet door de Wolfsklem en de grote poort,” zei Kale Per. „Maar langs de noordkant, denk ik, waar geen wachtpost staat.”
„Waarom zou daar een wachtpost staan? Daar is toch geen ingang, daar is alleen een steile berghelling. Maar misschien zijn die mannen daar wel net als vliegen recht tegenop geklommen! En door een paar schietgaten naar binnen gekropen!”
Toen schoot hem plotseling iets te binnen en hij keek Ronja strak aan.
„Wat deed jij trouwens op het dak?”
„Ik paste op dat ik niet in de Hellepoel zou vallen,” zei Ronja.
Ze had er spijt van dat ze Birk niet wat meer gevraagd had. Dan had hij haar misschien verteld langs welke weg die Borkarovers de noorderburcht binnen waren gekomen. Maar nu was het te laat.
Mattis zorgde ervoor dat die nacht niet alleen de Wolfsklem maar ook het dak bewaakt werd.
„De brutaliteit van Borka kent geen grenzen,” zei hij. „Voor we het weten komt hij als een wilde os over de Hellepoel gestoven en wil hij ons helemaal uit onze burcht verdrijven.”
Hij pakte zijn pot bier en gooide die met zo’n kracht tegen de muur dat het bier door de hele zaal spatte.
„Ik ga nu naar bed, Lovis! Niet om te slapen. Maar om te vloeken en na te denken, en wee degene die mij komt storen!”
Ronja lag die avond ook lang wakker. Er waren plotseling zo veel afschuwelijke dingen gebeurd. Waarom kon het niet anders? Eigenlijk was ze even heel blij geweest toen ze die Birk voor het eerst zag. Maar waarom moest de enige leeftijdgenoot die ze tegenkwam nu net zo’n gemene Borkarover zijn?



Hoofdstuk 4
De volgende morgen werd Ronja vroeg wakker. Haar vader zat al pap te eten. Maar het ging langzaam. Somber bracht hij de lepel naar zijn mond en af en toe vergat hij die open te doen. Veel kreeg hij zo niet naar binnen. En het werd niet veel beter toen Kleine Klif, die samen met Sturkas en Tjegge bij de Hellepoel wacht had gehouden, de zaal binnen kwam stormen en uitriep: „Borka wacht op je, Mattis! Hij staat aan de andere kant van de Hellepoel te brullen dat hij met je wil praten!”
Daarna sprong Kleine Klif haastig opzij. Dat was heel verstandig, want de houten nap met pap vloog rakelings langs zijn oor en bots­te zo hard tegen de muur dat de pap alle kanten opspatte.
„Als je de boel zelf maar weer schoonmaakt,” zei Lovis streng. Maar Mattis luisterde niet naar haar.
„Zo, wil Borka met me praten! Potverdrie, daar zal hij van lusten, maar na afloop zal hij niet veel meer te vertellen hebben! Misschien wel niets meer!” zei Mattis en hij zette zijn tanden knarsend op elkaar.
Nu kwamen alle rovers uit hun slaapvertrekken te voorschijn en wilden weten wat er aan de hand was.
„Slurp je pap op alsof er brand is,” zei Mattis. „Want daarna gaan we een wilde os bij zijn hoorns pakken en in de Hellepoel smijten!”
Ronja trok haar kleren aan. Dat ging snel, want ze hoefde over haar hemd alleen een hes en broek van veulenhuid aan te doen. En ze liep altijd op blote voeten, tot de sneeuw kwam. Daarom hoefde ze geen tijd te verspillen aan laarzen of schoenen.
Als alles net als anders was geweest, zou ze gauw het bos in zijn gehold. Maar niets was meer net als anders en nu wilde zij ook het dak op om te zien wat daar zou gaan gebeuren.
Mattis gaf zijn rovers niet veel tijd om hun pap te eten en met volle monden klommen ze met z’n allen vastberaden langs de stenen trappen van de burcht omhoog naar het dak. Ook Lovis ging mee. Alleen Kale Per bleef achter en zat er vreselijk over in dat hij niet meer van de partij kon zijn, net nu er iets spannends zou gaan gebeuren.
„Er zijn veel te veel trappen in dit huis,” mopperde hij. „En er zijn nu eenmaal lieden met veel te gammele benen.”
Het was een koude, heldere morgen. De vroege zon verspreidde een roodachtig schijnsel over de diepe bossen rondom de burcht van Mattis. Ronja zag het over het dak heen. Eigenlijk had ze daar beneden willen zijn, in haar eigen stille groene wereld. En niet hier bij de Hellepoel, waar de rovers van Mattis en Borka nu in lange rijen aan weerszijden van de kloof naar elkaar stonden te loeren.
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’Aha, zo ziet die botterik er dus uit,’ dacht Ronja, toen ze Borka wijdbeens met zijn neus in de wind voor zijn rovers zag staan. Hij was lang zo groot en mooi niet als Mattis en daar was ze blij om. Maar hij zag er wel sterk uit en hij had krachtige brede schouders en rood haar waarvan de sprieten naar alle kanten uitstaken. Naast hem stond iemand die ook rood haar had, maar het zijne lag als een gladde koperen helm om zijn schedel. Daar stond Birk en hij zag eruit of hij wel plezier had in het schouwspel. Hij wuifde stiekem naar haar, net of ze oude vrienden waren. Dat had hij gedacht, dat stuk adderengebroed!
„Wat een bof, Mattis, dat je zo buitengewoon gauw bent gekomen,” zei Borka.
Mattis gaf zijn vijand een zwarte blik.
„Ik had nog eerder willen komen,” zei hij. „Maar er was iets dat ik eerst af moest maken.”
„Wat voor iets?” vroeg Borka beleefd.
„Een gedicht dat ik vanmorgen heb gemaakt. ’Klaagzang over een dode Borkarover’ heet het. Daar kan Undis misschien wat troost uit halen als ze weduwe is.”
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Borka had gehoopt dat hij Mattis om kon praten, zodat deze zijn bezwaren tegen de Borkavesting zou laten varen. Maar nu merkte hij dat zijn plan geen schijn van kans had. En dat maakte hem kwaad.
„Je zou eens wat meer aan Lovis moeten denken, zij moet getroost worden omdat ze altijd en eeuwig met die brutale kop van jou zit opgescheept.”
Undis en Lovis, de twee vrouwen die getroost moesten worden, stonden allebei met hun armen over elkaar aan een kant van de Hellepoel en ze keken elkaar strak aan. Ze zagen eruit of ze zich best zonder troost konden redden.
„Zeg Mattis, luister eens even naar mij,” zei Borka. „In mijn eigen bos kon ik niet blijven wonen. Daar zwermen de soldaten als vliegen om ons heen. Ik moest toch ergens heen met mijn vrouw en kind en al mijn rovers?”
„Dat kan wel wezen,” zei Mattis. „Maar zonder vragen ergens intrekken, dat doet niemand die een beetje fatsoen in zijn lijf heeft.”
„Dat zijn eigenaardige woorden uit de mond van een rover,” zei Borka. „Heb jij niet altijd zonder vragen weggepakt wat je wilde hebben?”
„Hm,” zei Mattis. Nu stond hij toch even met zijn mond vol tanden. Ronja begreep niet goed waarom. Wat had Mattis zonder vragen weggepakt? Daar moest ze achter zien te komen.
„Nu we toch aan de praat zijn,” zei Mattis na een paar minuten stilte, „ik zou het wel aardig vinden te horen hoe jullie naar binnen zijn gekomen. Dan kunnen we jullie er langs dezelfde weg uitsturen!”
„Eruit sturen, geen sprake van!” zei Borka. „En hoe we erin zijn gekomen? Tja, dat komt doordat we een kleine jongen hebben die langs de steilste bergwanden omhoog kan klimmen met een lang touw als een staart achter zich aan.”
Hij streek Birk over zijn rode haar en Birk glimlachte.
„En dan maakt die kleine jongen dat touw boven stevig vast, zodat we allemaal achter hem aan kunnen klimmen. Daarna hoeven we alleen de burcht nog maar in te wandelen en er een gezellig rovershol inrichten.”
Mattis stond dit verhaal tandenknarsend aan te horen.
Toen hij het een beetje verwerkt had, zei hij: „Voor zover ik weet is er aan de noordkant geen ingang.”
„Voor zover jij weet, ha ha, dan weet jij niet veel van deze burcht, ook al heb je er je hele leven gewoond! Maar in de tijd dat het hier wat deftiger toeging dan nu, hadden de meisjes een uitgang nodig die ze konden gebruiken als ze de varkens gingen voeren. Je weet toch nog wel waar dat oude varkenshok stond toen jij klein was. Waar jij en ik samen ratten gingen vangen, totdat je vader ons in de gaten kreeg. Hij gaf mij toen een oorvijg waar ik bijna van door de grond ging.”
„Ja, die vader van mij deed heel wat goede dingen,” zei Mattis. „Vooral dat gespuis van het geslacht Borka hield hij flink onder de duim.”
„Ja, ja,” zei Borka. „En die ellendeling leerde mij dat alle varkenskoppen van Mattis mijn vijanden waren in leven en dood. Vroeger wist ik nauwelijks dat wij tweeën bij verschillende geslachten hoorden en ik denk dat jij dat ook niet wist!”
„Maar nu weet ik het wel,” zei Mattis. „En nu krijgen we hier een klaagzang over een dode Borkarover of jij en je aanhangers verlaten deze burcht zoals je er gekomen bent.”
„Die klaagzang zou wel eens een andere inhoud kunnen hebben,” zei Borka. „Want je moet niet denken dat ik van plan ben de Borkavesting te ontruimen.”
„Dat zullen we nog wel eens zien,” zei Mattis en al zijn rovers lieten een dreigend gebrom horen. Ze wilden eigenlijk meteen hun bogen pakken, maar zowel Mattis als Borka zag in dat een strijd bij de Hellepoel voor beide partijen slecht zou aflopen. Daarom gingen ze nu uit elkaar, nadat ze elkaar voor de goede orde nog eens flink hadden uitgescholden.
Mattis zag er niet bepaald als een overwinnaar uit toen hij terugkwam in de grote zaal, zijn rovers evenmin. Kale Per zat ze stilletjes aan te kijken, daarna lachte hij schalks met zijn tandeloze mond.
„Die wilde os,” zei hij, „die jullie bij de hoorns zouden pakken en in de Hellepoel zouden gooien, kwam zeker met zo’n klap op de bodem terecht dat de hele burcht ervan stond te trillen?”
„Eet jij je pap en laat de wilde ossen maar aan mij over,” zei Mattis. „Die ruim ik wel op als de tijd daarvoor rijp is.”
Maar omdat de tijd er nog niet rijp voor was, trok Ronja zo gauw mogelijk de natuur weer in. Het was nu al veel korter licht. Over een paar uur zou de zon ondergaan. Ze wilde zo lang mogelijk in haar bos en bij haar meertje zijn. Dat lag in de warme zonnestralen te glinsteren. Ronja wist dat het water ijskoud was. Toch trok ze haastig haar kleren uit en dook erin. Eerst gaf ze een gil, maar toen lachte ze van plezier. Ze bleef zwemmen en duiken tot de kou haar het water uit dreef. Rillend trok ze haar leren hes weer aan. Maar dat hielp niet. Ze moest gaan hollen om warm te worden. En ze holde als een trol tussen de bomen door en over de stenen heen, tot de kou weg was uit haar lijf en haar wangen begonnen te gloeien. Daarna bleef ze doorhollen omdat het zo lekker ging. Vrolijk zingend schoot ze tussen een paar dichte sparren door en botste bijna tegen Birk op. Dat deed de woede weer in haar opborrelen. Zelfs in het bos werd ze niet meer met rust gelaten!
„Opgepast, roversdochter,” zei Birk. „Zo’n haast heb je toch niet?”
„Het gaat jou niets aan of ik haast heb of niet,” snauwde ze hem toe en daarna stoof ze weer verder. Maar het duurde niet lang of ze ging wat langzamer lopen. Ze zou eigenlijk best eens terug kunnen sluipen naar die Birk om te zien wat hij in haar bos uitspookte.
Hij zat op zijn hurken voor het hol waar haar vossenfamilie woonde. Dat maakte Ronja nog kwader. Want het waren toch zeker háár vossen. Zij had ze gevolgd vanaf het ogenblik dat er in het voorjaar jongen geboren waren. Al vechtend en bijtend dartelden ze nu rond voor het hol terwijl Birk toe zat te kijken. Hij zat met zijn rug naar haar gekeerd, maar toch merkte hij op een geheimzinnige manier dat ze achter hem stond.
Hij riep zonder zich om te draaien: „Wat wil je, roversdochter?”
„Ik wil dat je mijn vossenjongen met rust laat en uit mijn bos verdwijnt.”
Toen stond hij op en kwam op haar toe.
„Jouw vossenjongen! Jouw bos! Die vossenjongen zijn hun eigen baas, snap je dat? En ze leven in het bos van de vossen. En dat bos is ook van de wolven, de beren, de elanden en de wilde paarden. En van de uil, de buizerd en de bosduif, de haviken en de koekoeken. En van de slakken en de spinnen en de mieren.”
„Ik ken alles wat in dit bos leeft,” zei Ronja. „Je hoeft mij niets te leren.”
„Dan weet je dat dit bos ook van de vogelheksen is en van de aardmannen en de moenen en de trollen!”
„Zeg, vertel me eens iets nieuws!” zei Ronja. „Iets waar je meer van weet dan ik. Hou anders alsjeblieft je mond!”
„Dat bos is trouwens ook van mij! En van jou, roversdochter. Ja, het is ook van jou. Maar als je het voor jou alleen wilt hebben, dan ben je dommer dan ik dacht toen ik je voor het eerst zag.”
Hij keek haar kwaad aan en zijn lichtblauwe ogen werden steeds donkerder. Hij moest niets van haar hebben, dat was duidelijk te merken. Het kon Ronja niets schelen wat hij er voor ideeën op na hield. Ze wilde nu naar huis, zodat ze hem niet meer hoefde te zien.
„Ik deel het bos graag met vossen en uilen en spinnen, maar niet met jou,” zei Ronja en ze liep weg.
Toen zag ze dat het mistig werd in het bos. Wollig en grauw kwam de mist uit de velden te voorschijn en drong tussen de bomen door. In een ommezien was de zon weg en de gouden glans verdwenen. Er was geen pad en geen steen meer te zien. Maar het maakte haar niet bang. Zij kon door de allerdichtste mist op haar gevoel naar de burcht van Mattis komen en ze zou heus wel thuis zijn voordat Lovis het Wolfslied ging zingen.
Maar hoe was het met Birk? Die kende het bos van Borka misschien wel op zijn duimpje, maar hier wist hij vast de weg nog niet zo goed. Nou ja, dan moest hij maar bij de vossen blijven, dacht ze, totdat er een dag zonder mist aanbrak.
Toen hoorde ze zijn stem uit de mist: „Ronja!”
Kijk eens aan, dacht Ronja, hij wist ook al hoe ze heette.
Opnieuw hoorde ze hem roepen: „Ronja!”
„Wat wil je?” riep ze terug. Maar hij had haar al ingehaald.
„Die mist maakt me een beetje bang,” zei hij.
„Zo, ben jij bang dat je de weg naar je dievenhol niet terugvindt? Dan moet je maar zolang in het vossenhol kruipen, dat lijkt me echt iets voor jou!”
Birk begon te lachen.
„Jij bent harder dan steen, roversdochter! Maar je vindt de weg naar de burcht van Mattis gemakkelijker dan ik. Mag ik daarom een punt van je jak vasthouden, tot we het bos uit zijn?”
„Voor geen goud,” zei Ronja. Maar ze maakte de leren band los die hem een keer eerder gered had en gaf hem het uiteinde.
„Hier! Maar zorg ervoor dat de band tussen ons tweeën gespannen blijft!”
„Zoals je wilt, boze roversdochter,” zei Birk.
En zo begonnen ze hun zwerftocht. De mist lag dicht om hen heen terwijl ze zwijgend voortliepen. Met de band gespannen tussen hen in, precies zoals Ronja had gezegd.
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Nu was het van belang niet van het pad af te dwalen. De kleinste misstap zou noodlottig kunnen zijn, dat wist Ronja. Maar bang was ze niet. Met handen en voeten tastte ze haar pad af. Stenen, bomen en struiken waren haar merktekens. Het ging niet snel, maar ze zou vast wel thuis zijn voordat Lovis haar Wolfslied zong.
Toch raakte Ronja langzaam in paniek. Ze werd banger dan ooit tevoren. Ze riep Birk, maar haar stem had nog nooit zo zielig geklonken. Dat maakte haar nog angstiger. Ten slotte leek het wel of ze haar verstand kwijt zou raken.
Toen kwamen uit het diepst van de mist een paar zachte, heerlijk klagende tonen te voorschijn. Het werd het wonderlijkste lied dat ze ooit had gehoord. Wat klonk het mooi, haar hele bos was er plotseling vol van. Ronja bleef staan. Haar angst verdween. Wat verleidelijk klonk dat lied. Ze voelde dat degenen die dat lied zongen, wilden dat ze het pad zou verlaten en de loktonen zou volgen, de mist in. Die tonen klonken nu nog luider. Ze maakten haar trillerig. En ze vergat het Wolfslied dat thuis op haar wachtte. Alles vergat ze, nu wilde ze alleen nog maar op die lokroep af.
„Ja, ik kom,” riep Ronja en ze stapte van het pad af. Maar toen werd er zo hard aan de leren band getrokken dat ze omviel.
„Waar ga je heen!” riep Birk. „Als jij je door de onderaardsen laat verlokken, ben je verloren, dat weet je toch!”
De onderaardsen. Daar had Ronja wel eens van gehoord. Ze wist dat die alleen bij mist uit hun donkere diepten te voorschijn kwamen. Ze had nog nooit iemand van hen ontmoet, toch wilde ze hen nu volgen. Ze wilde voor altijd bij hun lied zijn, ook al zou ze de rest van haar leven in onderaardse diepten door moeten brengen.
„Ja, ik kom,” riep ze nu nog eens en weer wilde ze het pad verlaten. Maar op dat ogenblik pakte Birk haar vast.
„Laat me los!” riep ze en sloeg wild om zich heen. Maar hij hield haar vast.
„Stort jezelf niet in het ongeluk,” zei hij. Maar ze hoorde hem niet, want het lied klonk nu zo krachtig dat het hele bos ervan vervuld was en zij zelf overvallen werd door een verlangen waartegen ze geen weerstand kon bieden.
„Ja, ik kom,” riep ze weer, en ze probeerde zich los te maken uit de armen van Birk. Ze rukte en trok. Ze schreeuwde en huilde en beet hem hard in zijn wang. Maar hij hield haar vast.
Birk hield haar een hele tijd vast. Toen trok de mist even snel op als hij gekomen was. Het was alsof ze wakker werd. Ze zag het pad dat naar huis leidde en de rode zon die achter de bergruggen aan het zakken was. En ze zag Birk. Hij stond vlak naast haar.
„De band moet gespannen blijven,” zei ze tegen hem. Toen zag ze bloed op zijn wang en vroeg: „Heeft de vos je gebeten?”
Birk gaf geen antwoord. Hij rolde de leren band op en gaf die aan haar terug.
„Bedankt! Nu vind ik zelf de weg wel naar de Borkavesting!”
Ronja keek hem een beetje verlegen aan. Het was plotseling moeilijk echt het land aan hem te hebben. Waarom wist ze niet.
„Loop naar de bliksem,” zei ze zachtjes. Daarna holde ze weg.



Hoofdstuk 5
Die avond zat Ronja met haar vader bij het vuur. Na een tijdje herinnerde ze zich wat ze wilde weten.
„Wat heb jij eigenlijk zonder vragen weggepakt? Daar had Borka het over.”
„Hm,” zei Mattis. „Wat was ik bang dat jij in die mist de weg naar huis niet zou vinden!”
„Ik ben toch thuisgekomen,” zei Ronja. „Maar wat heb jij zonder vragen weggepakt?”
„Kijk eens!” zei Mattis en hij wees naar de gloed van het vuur. „Dat lijkt wel een mannetje. Het lijkt Borka wel, brrr!”
Maar Ronja zag geen Borka in het vuur. Het vuur liet haar trouwens koud.
„Wat heb je dan zonder vragen weggepakt?” hield ze vol.
Toen Mattis geen antwoord gaf, deed Kale Per het in zijn plaats.
„Dat is heel wat! Ha ha, dat is heel wat. Ik zou zó wel het een en ander op kunnen noemen…”
„Dat laat je!” zei Mattis kwaad. „Dit zaakje knap ik zelf wel op.”
Alle rovers behalve Kale Per waren al in hun slaapvertrekken en Lovis was nog even bij de kippen en de geiten. Daarom was Kale Per de enige die Mattis aan Ronja hoorde vertellen wat een rover eigenlijk was. Iemand die dingen wegpakte zonder erom te vragen.
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Over het algemeen schaamde Mattis zich daar niet over, integendeel! Hij verkondigde graag en luidruchtig dat hij de machtigste roverhoofdman was uit alle bergen en bossen in de verre omtrek. Maar hij had er niet zo’n zin in om dat aan Ronja te vertellen. Natuurlijk was hij allang van plan om haar over een jaar of wat uit te leggen wat een roverhoofdman eigenlijk deed. Maar nu toch liever nog niet.
„Ach, jij bent nog zo’n onschuldig kind, Ronja van mij,” zei hij. „En daarom heb ik je hierover tot nu toe niet veel verteld.”
„Geen woord heb je haar verteld,” verzekerde Kale Per hem. „En wij hebben ook nooit iets mogen zeggen!”
„Zeg, opa, zou jij niet eens gauw naar bed gaan,” zei Mattis. Maar daar had Kale Per geen zin in. Hij wilde het hele verhaal horen.
Ronja begreep eindelijk waar alles vandaan kwam. Alles wat de rovers op hun paarden meesleepten als ze ’s avonds thuiskwamen. Alle zakken en pakken vol goederen en alle dozen en kistjes vol kostbaarheden. Dat soort dingen groeiden niet aan de bomen in het bos. Haar vader haalde ze gewoon bij andere mensen weg.
„Maar worden die mensen dan niet woedend?” vroeg Ronja.
Kale Per begon te gniffelen.
„Ze sissen van woede,” verzekerde hij haar. „Ach, ach, je zou het eens moeten horen!”
„Zeg, opa, het zou verstandig van je zijn als jij eindelijk eens naar bed ging,” zei Mattis. Maar daar had Kale Per ook nu nog helemaal geen zin in.
„Er zijn er ook bij die gaan huilen,” zei hij tegen Ronja.
Maar toen brulde Mattis: „Nu hou je je mond, anders zet ik je de deur uit!”
Daarna streek hij Ronja over haar wang.
„Ja, Ronja van mij. Zo gaat het. Zo is het altijd gegaan. Het heeft geen zin er herrie over te maken.”
„Nee, dat niet,” zei Kale Per. „Maar de mensen schijnen er toch niet aan te wennen. Want ze doen niets anders dan schreeuwen en huilen en vloeken als het zover is.”
Mattis keek hem woedend aan, toen wendde hij zich weer tot Ronja.
„Mijn vader was ook roverhoofdman, net als mijn grootvader en overgrootvader, dat weet je. Ik ben hen opgevolgd. Ook ik ben roverhoofdman, de machtigste nog wel uit alle bossen en bergen in de wijde omtrek. En dat zul jij ook worden, Ronja van mij!”
„Ik!” riep Ronja uit. „Nooit van mijn leven. Want ik wil niet dat de mensen boos worden en huilen.”
Mattis krabde zich achter zijn oor. Dit was allemaal niet eenvoudig voor hem. Hij wilde dat Ronja hem liefhad en bewonderde, net als hij haar bewonderde en liefhad.
Maar nu schreeuwde ze: „Nooit van mijn leven,” want ze wilde niet net als haar vader roverhoofdman worden. Dat maakte hem ongelukkig. Hij moest haar op de een of andere manier duidelijk maken dat wat hij deed volkomen juist en in orde was.
„Ja, maar je moet goed begrijpen, Ronja van mij,” zei hij, „dat ik alleen maar dingen weghaal bij rijke mensen.” Toen dacht hij even na. „En ik geef dingen aan arme mensen. Dat doe ik ook.”
Kale Per begon te gniffelen.
„Ja, dat klopt! Je hebt aan die arme weduwe met haar acht kinderen een hele zak meel gegeven, weet je nog wel?”
„Of ik het weet!” zei Mattis trots terwijl hij zich langs zijn zwarte baard streek. Nu was hij werkelijk tevreden met zichzelf en met Kale Per.
Kale Per begon weer te gniffelen.
„Jij hebt een goed geheugen hoor, Mattis! Laten we eens even kijken. Een jaartje of tien geleden was dat. Ja hoor, de arme mensen worden door jou flink verwend!”
Toen brulde Mattis: „Als je nu niet naar bed gaat, dan weet ik wie jou een handje zal helpen!”
Maar dat was niet nodig, want Lovis kwam binnen. Kale Per verdween zonder hulp. Ronja ging naar bed en het vuur doofde terwijl Lovis het Wolfslied zong. En Ronja lag te luisteren en trok zich er niets meer van aan of haar vader nu roverhoofdman was of niet. Hij was haar Mattis, wat hij ook deed, en ze hield van hem.
Die nacht sliep ze onrustig en droomde van de onderaardsen en hun lokzang, maar ze herinnerde zich er niets meer van toen ze wakker werd.
Birk herinnerde ze zich wel. In de dagen die nu volgden dacht ze af en toe aan hem en ze vroeg zich af hoe hij het had in zijn Borkavesting. En hoe lang het zou duren voordat Mattis zijn vader en al het rovergespuis uit zijn burcht zou verdrijven.
Mattis maakte bijna elke dag nieuwe geweldige plannen, maar die bleken telkens onbruikbaar te zijn.
„Niets mee te beginnen,” zei Kale Per, wat Mattis ook verzon. „Je moet zo slim zijn als een oude vos, want met geweld bereik je niets.”
Het lag niet bepaald in Mattis’ aard zo slim te zijn als een oude vos, maar hij deed zijn best. En terwijl hij daarmee aan de gang was, werd er niet veel geroofd. Ook de Borkarovers hadden andere dingen aan hun hoofd. En de mensen die ondertussen door de Roversspleet moesten, waren verbaasd dat het daar zo rustig was. Waar waren alle rovers gebleven?
De soldaten die Borka lange tijd achtervolgd hadden, vonden de grot waar hij zijn rovershol had gehad. Maar die was nu verlaten. De soldaten waren blij omdat ze het bos van Borka dat er nu zo kil en donker bij lag, niet meer in hoefden. Dat er een heel eind verder in de burcht van Mattis ook rovers zaten wisten ze wel, maar ze dachten er liever niet aan. Een afschrikwekkender plek was nergens te vinden en de roverhoofdman die daar tekeerging was moeilijker te vangen dan een adelaar op een bergtop. Hem lieten ze maar het liefst met rust.
Mattis deed aan één stuk door pogingen erachter te komen wat de Borkarovers in de noorderburcht uitspookten, en hoe hij ze het beste te pakken zou kunnen krijgen. Daarom trok hij elke dag op onderzoekingstochten uit. Met een paar van zijn mannen reed hij ten noorden van zijn burcht in het bos rond, maar van de Borkarovers was zelden een spoor te bekennen. Wel hadden die een fraaie touwladder gemaakt, waarlangs ze de steile rotswand konden beklimmen. Eén keer zag Mattis de ladder omlaag hangen. Toen verloor hij zijn bezinning en stoof er als een bezetene op af om naar boven te klimmen. Zijn rovers volgden hem brandend van strijdlust. Maar op dat ogenblik kwam er een zee van pijlen uit de schietgaten van de Borkavesting, en Kleine Klif kreeg er een in zijn dijbeen. Hij moest twee dagen in bed blijven. Die touwladder werd dus alleen onder strenge bewaking omlaag gehangen, dat was wel duidelijk.
De herfstregens hielden de rovers binnen. Het deed ze geen goed zo veel stil te moeten zitten. Ze werden er onrustig van en maakten zo veel ruzie dat Lovis ze ten slotte ernstig toesprak.
„Straks barsten mijn oren nog eens van jullie gezeur en geharrewar. Maak dat je wegkomt, loop naar de bliksem als jullie de vrede niet kunnen bewaren!”
Toen hielden ze hun mond en Lovis liet hen nuttig werk doen, zoals de hokken van de kippen en de varkens en de geiten schoonmaken. Daar hadden ze vreselijk het land aan. Maar niemand ontkwam eraan, behalve Kale Per en de mannen die toevallig op wacht stonden bij de Wolfsklem en de Hellepoel.
Ook Mattis deed zijn best de rovers bezig te houden. Hij nam ze mee op elandenjacht. Met pijl en boog verdwenen ze het kille, druilerige bos in. Kale Per lachte tevreden toen ze met vier grote elanden terugkwamen die ze zelf hadden geschoten.
„Want van alleen kippensoep en pap krijg je op den duur wel genoeg,” zei hij. „Nu krijgen we tenminste iets om op te kauwen en de malste stukjes zijn natuurlijk voor de mensen die geen tanden in hun mond hebben, dat snapt iedereen.”
Lovis braadde en rookte en zoutte het elandenvlees zodat ze met wat kippen- en schapenboutjes genoeg zouden hebben voor de hele winter.
Ronja zwierf zoals altijd in het bos. Het was daar nu heel stil, maar ook in de herfst vond ze het er fijn. Het zachte mos was groen en vochtig onder haar blote voeten, het rook overal naar najaar en de takken van de bomen glinsterden. Het regende vaak. Ronja hield ervan in elkaar gekropen onder een dichte spar te zitten en naar het zachte druppelen te luisteren. Soms plensde de regen zo hard neer dat het hele bos ervan suisde en ook daar hield ze van. Veel dieren waren er niet te zien. Haar vossen bleven in hun hol. Maar soms zag ze in de schemering elanden te voorschijn komen en wilde paarden die tussen de bomen liepen te grazen. Ronja had vaak geprobeerd zo’n wild paard te vangen, maar het was haar nog nooit gelukt. Ze waren heel schuw en vast moeilijk te temmen. Maar het werd wel tijd dat ze een paard kreeg. Dat had ze al eens tegen Mattis gezegd.
„Ja, als je sterk genoeg bent om er zelf een te vangen,” had hij geantwoord.
’Eens zal me dat lukken,’ dacht ze. ’Eens zal ik een mooi paardje vangen en ik zal het meenemen naar de burcht van Mattis en ik zal het temmen net als Mattis dat zelf met al zijn paarden heeft gedaan.’
Verder lag het bos er verlaten bij in de herfst. Alle wezens die daar anders huisden waren verdwenen. Ze waren natuurlijk diep in hun holen en schuilplaatsen gekropen. Heel af en toe kwamen er vogelheksen omlaag zweven, maar meestal hielden ze zich kalm in hun berggrotten. Ook de aardmannen vertoonden zich niet. Eén keer zag Ronja er een paar die van achter een steen naar haar gluurden. Maar voor aardmannen was ze niet bang meer. „Loop naar de bliksem!” riep ze hen toe, en toen verdwenen ze onder zacht gesis.
Birk zag ze nooit meer in haar bos. En dat vond ze alleen maar prettig. Of toch niet helemaal? Soms wist ze zelf niet wat ze vond.
Het werd winter. Er viel sneeuw, het begon te vriezen en de rijp veranderde Ronja’s bos in een ijsbos. Iets mooiers bestond er niet. Ze ging er skiën, en als ze in de schemering terugkeerde, had ze rijp in haar haren en waren de nagels van haar vingers en tenen gebarsten ondanks haar warme bontwanten en laarzen. Maar geen kou of sneeuw kon haar uit het bos weghouden. Mattis schrok wel eens als hij haar van de heuvel af zag suizen in de richting van de Wolfsklem.
Hij zei dan ook herhaaldelijk tegen Lovis: „Als dit maar goed gaat! Als haar maar niets ergs overkomt! Want dan is mijn leven afgelopen.”
„Waar maak jij je toch druk om,” zei Lovis. „Dat kind zorgt beter voor zichzelf dan jouw rovers, hoe vaak zal ik je dat nog moeten zeggen!”
Ronja zorgde goed voor zichzelf. Maar op een dag gebeurde er iets dat Mattis maar beter niet te weten kon komen.
Het had die nacht flink gesneeuwd en alle skisporen van Ronja waren verdwenen. Nu moest ze nieuwe maken en dat was zwaar werk. De vorst had de sneeuw al met een hard ijslaagje bedekt, maar dat was net niet sterk genoeg, zodat ze er steeds doorheen zakte. Na een tijdje had ze geen fut meer om verder te gaan. Ze wilde naar huis.
Ze was op een heuveltje geklommen en moest aan de andere kant weer omlaag. De helling was er steiler dan ze gewend was, maar ze had haar skistokken toch om mee te remmen, dus ze stoof onverschrokken naar beneden met een wolk van sneeuw achter zich aan. Ze vloog over een bobbel heen en verloor haar ene ski in de lucht. Toen ze weer op de grond terechtkwam, zakte ze met haar voet door de sneeuw heen in een diep hol. Ze zag haar ski langs de steile helling wegglijden en zelf zat ze tot haar knie in het gat. In het begin lachte ze erom, maar toen ze doorkreeg in wat voor situatie ze terecht was gekomen, lachte ze niet meer. Want hoe hard ze ook rukte en trok, los kwam ze niet. Uit de diepte van het hol kwam gemompel omhoog. Een gemompel dat ze eerst niet thuis kon brengen. Maar plotseling zag ze een eindje verder een hele groep moenen door de sneeuw baggeren. Het was gemakkelijk ze te herkennen aan hun brede achterwerken en hun kleine, gerimpelde gezichten en hun borstelige haar. Over het algemeen deden de moenen niet veel kwaad. Maar het stelletje dat haar nu met onnozele blikken stond aan te staren, was niet bepaald tevreden.
Ze zuchtten en steunden en een van hen zei somber: „Waarom doet ze dat nou?”
Algauw stemden de anderen in: „Waarom doet ze dat nou? Waarom moet ze ons dak kapotmaken, waarom nou?”
Ronja begreep dat ze met haar voet in hun onderaardse woning terecht was gekomen. De moenen groeven immers holen in de grond als ze geen geschikte boom konden vinden om in te wonen.
„Ik kon er niets aan doen,” zei ze. „Help me alsjeblieft om er weer uit te komen!”
Maar de moenen stonden haar aan te staren en zuchtten even somber als tevoren: „Ze zit vast in ons dak, waarom doet ze dat nou?”
Ronja werd ongeduldig.
„Help me dan, zodat ik hier wegkom!”
Het was alsof ze haar niet hoorden. Ze bleven haar onnozel aanstaren en daarna verdwenen ze haastig in hun onderaardse woning. Ronja hoorde hun ontevreden gemompel onder zich. Maar plotseling begonnen ze te schreeuwen en te juichen alsof ze ergens blij over waren.
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„Het gaat!” riepen ze. „Het gaat met de wieg! Kijk maar!”
Ronja voelde dat er iets aan haar voet gehangen werd. Iets zwaars.
„Wat hang je daar lekker, kleine jongen!” riepen de moenen. „Lekker in je wiegje! Omdat die rare voet toch naar beneden steekt.”
Maar Ronja wilde niet met de wieg van die onnozele wezens om haar voet heen in de sneeuw blijven liggen. En opnieuw deed ze haar uiterste best zich al rukkend en trekkend omhoog te hijsen.
Toen juichten de moenen.
„Wat wordt onze kleine jongen nu heerlijk gewiegd!”
In het bos van Mattis mocht je niet bang zijn, dat had Ronja haar hele leven al gehoord, en ze had ook geprobeerd het zich af te wennen. Maar soms lukte dat niet. Op dit ogenblik lukte het niet. Ronja was bang dat ze niet los zou kunnen komen, dat ze hier nu vannacht dood zou vriezen! Ze zag donkere wolken vol sneeuw boven het bos hangen. Misschien zou diep onder die sneeuw een klein moentje aan haar bungelende voet blijven wiegen tot de lente kwam! Dan pas zou Mattis zijn arme dochter terug kunnen vinden, doodgevroren in het winterse bos.
„Nee, nee!” riep ze. „Help! Kom me dan toch helpen!”
Maar wie was er in dit verlaten bos die haar zou kunnen horen? Toch schreeuwde ze net zo lang door tot ze geen stem meer had.
Toen hoorde ze de moenen daar beneden klagen: „De wiegeliedjes zijn nu al afgelopen. Waarom nou, waarom nou?”
Daarna hoorde Ronja niets meer. Want ze zag een vogelheks. Als een grote mooie zwarte roofvogel kwam ze hoog in de lucht onder de donkere wolken over het bos aanzweven. Langzaam liet ze zich zakken en kwam ze dichterbij. Ze vloog regelrecht op haar af en Ronja deed haar ogen dicht. Nu was er geen redding meer mogelijk, nu was ze verloren.
Gillend en lachend landde de heks naast haar.
„Klein mooi mensenkind,” riep ze met schelle stem. „Wat lig je hier lekker uit te rusten, ha ha, ha ha!”
Opnieuw begon ze te lachen. Ronja had nog nooit zo’n afschuwelijk geluid gehoord.
„Jij wordt aan het werk gezet. Bij ons in de bergen, ha ha! Tot het bloed begint te stromen. Anders krabben we je kapot!”
Ze begon met haar harde klauwen aan Ronja te trekken en te rukken, maar toen ze geen beweging in haar kreeg werd ze razend.
„Wil je dat ik je kapot krab?”
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Ze boog zich over Ronja heen en haar zwarte ogen fonkelden kwaadaardig.
Daarna probeerde ze Ronja nog eens los te krijgen, maar hoe ze ook rukte en trok, het lukte niet. Ten slotte gaf ze het op.
„Dan ga ik mijn zusters wel halen,” schreeuwde ze. „Morgen nemen we je mee. En dan zul je hier nooit van je leven meer liggen rusten!”
Toen vloog ze weg over de boomtoppen en verdween in de bergen.
’Als de vogelheksen morgen komen, vinden ze hier alleen maar een klomp ijs,’ dacht Ronja.
Het was stil geworden bij de moenen. Het hele bos lag stil te wachten op de nacht die zou gaan komen. Ronja wachtte ook op niets anders meer. Ze had de strijd opgegeven. Dan moest hij maar komen, dacht ze, die laatste koude donkere eenzame nacht die een einde zou maken aan haar leven.
Het was gaan sneeuwen. Grote vlokken kwamen op haar gezicht terecht. Daar smolten ze en vermengden zich met tranen. Want Ronja huilde nu. Ze dacht aan Mattis en Lovis. Nooit zou ze hen meer zien, en in de burcht van Mattis zou niemand ooit weer vrolijk zijn. Arme Mattis, hij zou buiten zichzelf raken van verdriet. En er zou geen Ronja zijn om hem te troosten zoals anders wanneer hij bedroefd was.
Op dat ogenblik hoorde ze iemand haar naam noemen. Heel duidelijk hoorde ze het, maar ze begreep dat het een droom moest zijn. Alleen nog in een droom zou iemand haar naam noemen. Maar toen hoorde ze de stem opnieuw!
„Ronja, moet je nu niet naar huis?”
Met tegenzin deed ze haar ogen open. En daar stond Birk, ja, daar stond Birk op zijn ski’s.
„Ik heb jouw ski hier beneden gevonden, gelukkig maar, want anders had je hier moeten blijven liggen.”
Hij zette de ski naast haar neer.
„Je ziet eruit of je hulp nodig hebt.”
Toen barstte ze weer in tranen uit. Ze huilde nu zo hard, dat ze hem geen antwoord kon geven.
Toen hij zich over haar heen boog om haar op te tillen, sloeg ze haar armen om hem heen en mompelde wanhopig: „Niet weggaan! Nooit meer bij me weggaan!”
Hij lachte stilletjes.
„Nee, als het touw tussen ons maar gespannen blijft! En laat me nu los en hou op met dat gejank, dan zal ik zien of ik je omhoog kan krijgen.”
Hij trok zijn ski’s uit, ging op zijn buik naast het gat liggen en stak zijn arm zo ver mogelijk naar beneden. Toen hij daar een tijdje had zitten wroeten gebeurde er een wonder. Ronja kon haar been omhoogtrekken, ze was los!
Maar de moenen waren kwaad daar beneden in hun hol en hun kleine jongen ging vreselijk tekeer.
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„Arme kleine jongen, nu krijgt hij nog aarde in zijn ogen ook, waarom doet ze dat nou?”
Ronja bleef doorhuilen. Ze kon er niet mee ophouden. Birk gaf haar de ski.
„Hou op met dat gehuil,” zei hij. „Anders heb je geen krachten meer over om thuis te komen!”
Ronja haalde diep adem. Ze kwam overeind op haar ski’s en voelde of er genoeg kracht in haar benen zat.
„Ik moet het maar proberen,” zei ze. „En jij komt toch ook mee?”
„Ik ga ook mee,” zei Birk.
Ronja zette zich af en suisde langs de helling omlaag. Birk kwam achter haar aan. Hij bleef haar die hele lange moeizame weg door de sneeuwstorm volgen. Keer op keer keek ze achterom om te zien of hij er nog was. Ze was bang dat hij plotseling zou verdwijnen en haar alleen zou laten. Maar hij volgde haar, totdat ze de Wolfsklem naderden. Daar moesten ze verschillende kanten op. Birk zou nu de geheime weg naar de Borkavesting nemen.
Even stonden ze stil in de sneeuw die nog steeds uit de hemel viel. Nu moesten ze afscheid nemen. Ronja vond het moeilijk, ze wilde dat Birk bij haar bleef.
„Hoor eens, Birk,” zei ze. „Ik wou dat jij mijn broer was.”
Birk lachte stilletjes.
„Ik kan je broer wel zijn als jij dat wilt, roversdochter!”
„Ja,” zei ze. „Maar alleen als je me Ronja noemt!”
„Ronja, mijn zusje,” zei Birk. En toen verdween hij in de sneeuwstorm.
„Wat ben je vandaag lang in het bos geweest,” zei Mattis toen Ronja bij het vuur was gaan zitten om warm te worden. „Heb je het goed gehad?”
„Ja, heel goed,” zei Ronja en ze hield haar ijskoude handen zo dicht mogelijk bij de vlammen.



Hoofdstuk 6
Die nacht werden de burcht van Mattis en de bossen in de wijde omtrek onder een dikkere laag sneeuw bedolven dan Kale Per ooit in zijn leven had gezien. Er waren vier mannen nodig om de grote poort een eindje open te duwen, zodat ze zich naar buiten konden wringen om de ergste sneeuwhopen weg te ruimen. Kale Per stak zijn neus ook naar buiten en zag het verlaten witte landschap. De Wolfsklem was volkomen dichtgesneeuwd. Die weg zou pas in het voorjaar weer begaanbaar worden, dacht Kale Per. Als het tenminste zo doorging met sneeuwen.
„Zeg Fjosok,” zei hij. „Als jij niets lolligers weet dan sneeuwruimen, dan heb je de komende tijd nog heel wat leuks voor de boeg.”
Kale Pers voorspellingen kwamen meestal uit. Ook dit keer. Het bleef nog een hele tijd sneeuwen. De rovers waren dag in dag uit luid vloekend in de weer met sneeuwruimen. Maar een voordeel van dit alles was dat de Wolfsklem en de Hellepoel nu niet bewaakt hoefden te worden tegen de rovers van Borka.
„Die Borka is stommer dan een varken,” zei Mattis. „Maar toch geloof ik niet dat hij zo onmenselijk dom is dat hij tot aan zijn oksels in de sneeuw wil staan vechten.”
Zo dom was Mattis zelf ook niet en hij bekommerde zich op het ogenblik trouwens niet erg om Borka. Hij had ernstiger dingen aan zijn hoofd. Ronja was voor het eerst in haar leven ziek. Na de dag in de sneeuw die bijna haar laatste was geworden, werd ze ’s morgens wakker met hoge koorts en voelde ze tot haar verbazing dat ze niet op wilde staan.
„Wat is er aan de hand!” riep Mattis en hij knielde naast haar bed. „Wat zeg je me nou? Je bent toch zeker niet ziek?”
Hij pakte haar hand en voelde hoe warm die was. Ze gloeide trouwens van top tot teen en dat maakte hem bang. Hij had haar nog nooit zo meegemaakt. Ze was haar hele leven kerngezond geweest. Maar daar lag ze nu, zijn geliefde dochter, zonder een sprankje levenslust. En hij was bang dat zij zou sterven. Die gedachte maakte hem zo verdrietig dat hij niet wist wat hij moest doen. Het liefst wilde hij zijn hoofd tegen de muur bonken en gaan brullen. Maar hij kon dat arme kind toch niet aan het schrikken maken! Daarom legde hij alleen zijn hand op haar gloeiende voorhoofd.
Hij mompelde: „Zorg maar dat je goed warm blijft, Ronja van mij. Dat moet als je ziek bent!”
Ronja kende haar vader. Ondanks haar hoge koorts probeerde ze hem toch te troosten.
„Trek je er maar niets van aan hoor, Mattis! Het had nog veel erger kunnen zijn.”
’Ik had tot het voorjaar in het bos onder de sneeuw kunnen liggen,’ dacht ze. Arme Mattis, ze kreeg tranen in haar ogen. Mattis zag het, en hij dacht dat ze bedroefd was omdat ze zo jong moest sterven.
„Huil maar niet, lieve kind, je wordt heus wel weer beter,” zei hij en hij probeerde zijn eigen tranen in te slikken. „Maar waar is je moeder?” brulde hij daarna terwijl hij huilend naar de deur rende.
Waarom stond Lovis niet klaar met haar koortswerende kruiden, als Ronja’s leven aan zo’n zijden draadje hing? Dat zou hij wel eens willen weten!
Hij zocht haar in de schaapskooi, maar daar was ze niet. De schapen stonden hongerig te blaten. Maar ze merkten algauw dat ze daar dit keer niet veel mee bereikten. Want Mattis stond te brullen van ellende en deed ook verder niets.
Mattis bleef brullen tot Lovis klaar was bij de kippen en de geiten. Toen ze de schaapskooi binnenkwam, schreeuwde hij zo hard als hij kon: „Vrouw, waarom ben je niet bij je zieke kind?”
„Heb ik een ziek kind?” vroeg Lovis kalm. „Dat wist ik niet. Maar zodra ik de schapen heb gevoerd, zal ik…”
„Dat kan ik wel doen! Ga jij naar Ronja!” schreeuwde hij en toen snikte hij er zachtjes achteraan: „Als ze tenminste nog leeft.”
Hij begon bossen espenhout van de stapel te halen en toen Lovis weg was gaf hij de schapen te eten en klaagde bij hen zijn nood.
„Jullie weten niet wat het is een kind te hebben! Jullie weten niet hoe verdrietig ik zal zijn als ik haar moet missen.”
Lovis gaf haar dochter koortswerende kruidensappen te drinken en na drie dagen was Ronja tot haar vaders grote verbazing en vreugde weer helemaal de oude. Ze dacht alleen wat meer na dan vroeger.
In haar bed had ze al heel wat nagedacht. Wat zou er met Birk gaan gebeuren? Ze had nu wel een broer gekregen, maar wanneer zou ze hem ooit nog eens zien? Dat zou alleen in het geheim kunnen. Ze kon Mattis onmogelijk vertellen dat ze bevriend was geraakt met een Borkarover. Ronja was er zeker van dat hij nog razender zou worden dan ze hem ooit gezien had. Ronja zuchtte, waarom was haar vader altijd zo onstuimig? Of hij nu blij was of boos of verdrietig, hij maakte altijd in zijn eentje net zo veel drukte als een hele rovers­bende bij elkaar.
Ronja jokte nooit tegen haar vader. Ze zweeg alleen over dingen waarvan ze wist dat ze hem er boos of verdrietig mee zou maken. Of allebei tegelijk. Dat zou zeker het geval zijn als ze hem zou vertellen hoe het met haar en Birk gesteld was. Maar er was niets aan te doen. Nu ze eindelijk een broer had gekregen, wilde ze hem ook zien, zelfs al moest dat in het geheim gebeuren.
Maar waar moest ze heen in al die sneeuw? In het bos kon ze niet komen omdat de Wolfsklem afgesloten was. Ze was trouwens een beetje bang geworden voor dat bos in de winter. Eigenlijk had ze er voorlopig meer dan genoeg van.
De sneeuwstormen bleven om de burcht van Mattis gieren. Het weer werd slechter en slechter en ten slotte begreep Ronja dat ze Birk pas in het voorjaar weer zou kunnen zien. Het leek wel of ze duizenden kilometers van elkaar vandaan woonden.
En dat kwam allemaal door de sneeuw. Ronja begon er steeds meer het land aan te krijgen. De rovers trouwens ook. Elke morgen stonden ze ruzie te maken over het sneeuwruimen. Want ze moesten om de beurt het pad naar de bron schoon scheppen waar het water gehaald werd. Het was een behoorlijke inspanning de sneeuw daar weg te ruimen en daarna zoveel emmers water naar huis te slepen dat mens en dier er voor een dag genoeg aan hadden.
„Jullie zijn zo lui als ossen,” zei Lovis. „Jullie steken je handen alleen uit de mouwen als er gevochten of geroofd moet worden!”
De luie rovers verlangden naar het voorjaar. Dan zou hun roversleven weer op gang komen. Ondertussen verdreven ze hun tijd met nog meer sneeuwruimen, nieuwe ski’s maken, hun wapens in orde brengen, de paarden borstelen, dobbelen, roversdansen dansen en net als altijd roversliederen zingen voor het vuur.
Ronja deed mee aan het dobbelen, aan het zingen en dansen, maar ze verlangde net als de rovers naar haar bos in het voorjaar. Dan zou ze eindelijk Birk weer te zien krijgen, dan kon ze met hem praten en te weten komen of het echt waar was dat hij haar broer wilde zijn, zoals hij die keer in de sneeuwstorm beloofd had.
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Maar het duurde lang en Ronja vond het moeilijk opgesloten te zijn. Het maakte haar rusteloos. Daarom daalde ze op een dag af in de onderaardse gewelven. Daar was ze al heel lang niet geweest. Ze moest niets hebben van de oude kerkers waarvan er een hele rij was uitgehouwen in de rots. Kale Per beweerde dat er niemand meer gevangen had gezeten sinds de lang vervlogen tijden waarin er vorsten en ridders in de burcht van Mattis hadden gezeteld. Maar toch voelde Ronja daar beneden in die muffe kou dat er iets van het gezucht en gesteun van die al lang overleden gevangenen in de bergwanden was achtergebleven. Ze rilde bij de gedachte.
Met haar hoornen lantaarn scheen ze in de donkere kerkers onder de gewelven, waar die arme stakkers hadden gezeten zonder hoop ooit het daglicht terug te zien. Heel even stond ze stil en ze voelde zich verdrietig worden omdat Mattis’ burcht zo vol van wreedheden was geweest. Toen trok ze rillend haar wolfspels dichter om zich heen en stapte verder door de onderaardse gang, die langs de kerkers liep. Hier had ze met Kale Per gelopen. Hij had haar laten zien wat het onweer in haar geboortenacht tot stand had gebracht. Het had niet alleen de Hellepoel doen ontstaan, het had ook de berg daaronder verbrijzeld. Daarom was de onderaardse gang in het midden ingestort en met brokken steen gevuld.
„Hier zit je vast, hier kun je niet verder,” zei Ronja hardop, net als Kale Per toen had gezegd.
Ronja dacht na. Aan de andere kant van de puinhoop liep de gang verder, dat had Kale Per ook gezegd. Het had haar altijd al dwarsgezeten dat ze niet verder dan hier kon komen, maar nu vond ze het erger dan ooit. Want het was toch echt niet uitgesloten dat Birk op dit ogenblik achter al die brokken steen zat!
Peinzend bleef ze staan kijken naar de geweldige steenmassa’s. Maar het duurde niet lang of ze was uitgedacht en in de weken die nu volgden was Ronja niet vaak in de grote zaal te vinden. Iedere morgen verdween ze, niemand wist waarheen, en Mattis en Lovis vroegen zich geen seconde af waar ze zou zijn. Ze was vast net als alle anderen sneeuw aan het ruimen, dachten ze, en ze waren er trouwens aan gewend dat Ronja haar eigen gang ging.
Maar Ronja was geen sneeuw aan het ruimen. Ze sjouwde met brokken steen tot haar armen en rug er pijn van deden. En als ze ’s avonds uitgeput in bed tuimelde, wist ze één ding zeker: nooit in haar leven zou ze meer een steen versjouwen, of die nu groot of klein was. Maar de volgende morgen ging ze weer naar beneden. Daar vulde ze als een razende de ene emmer na de andere met brokken steen. De emmers gooide ze leeg in de dichtstbijzijnde kerker.
Maar op een dag was de kerker vol. De steenhoop was nu zo geslonken dat Ronja met de nodige inspanning waarschijnlijk wel naar de andere kant kon klauteren. Als ze dat tenminste durfde! Ronja voelde dat ze nu weer even na moest denken. Zou ze zomaar durven binnendringen in de Borkavesting? En wat zou haar daar te wachten staan? Daar had ze geen idee van, maar ze begreep wel dat het heel gevaarlijk zou zijn. Toch wilde ze alles doen om bij Birk te komen. Ze verlangde naar hem. Ze begreep zelf niet hoe het kwam! Ze had hem immers verafschuwd en ze had hem samen met alle andere Borkarovers naar het einde van de wereld gewenst. En daar stond ze nu met als enige wens eindelijk aan de andere kant van die steenhoop te komen en te kijken of ze Birk daar kon vinden.
Plotseling hoorde ze iets. Het waren stappen aan de andere kant. Dat kon alleen maar een Borkarover zijn. Ronja hield haar adem even in en durfde zich niet te bewegen. Ze moest weg zien te komen voordat die figuur daar aan de andere kant van de steenhoop haar opgemerkt had.
Toen begon die Borkarover te fluiten. Een heel eenvoudig melodietje. Dat had ze al eens eerder gehoord. Ze had het Birk eens horen fluiten, toen hij bezig was haar uit het hol van de moenen te verlossen. Was het Birk die daar zo vlak bij haar stond, of floten alle Borkarovers juist dat melodietje?
Ronja brandde van verlangen om erachter te komen. Maar ze kon niets vragen, dat was gevaarlijk. Toch moest ze op de een of andere manier te weten zien te komen wie daar aan het fluiten was, en op dat ogenblik floot ze dezelfde melodie. Heel zachtjes. Het werd stil aan de andere kant. Een hele tijd was het afschuwelijk stil en Ronja maakte al aanstalten om weg te rennen.
Maar toen hoorde ze de stem van Birk. Zachtjes en aarzelend alsof hij niet wist wat hij moest geloven.
„Ronja?”
„Birk,” riep ze uitgelaten. „Birk, o Birk!”
Daarna was ze stil. En na een tijdje zei ze: „Is het waar dat je mijn broer wilt zijn?”
Ze hoorde hem achter de steenhoop lachen.
„Mijn zusje,” zei hij. „Ik vind het fijn je stem te horen, maar ik zou je ook willen zien. Heb je nog dezelfde zwarte ogen als altijd?”
„Kom maar kijken,” zei Ronja.
Verder kwam ze niet. Want nu hoorde ze iets dat haar adem deed stokken. Ze hoorde dat de zware kelderdeur ver achter haar geopend werd en weer met een klap dichtviel. Toen hoorde ze iemand van de trap af komen. Als ze niet meteen bedacht wat ze moest doen zou ze verloren zijn! En Birk ook! De stappen kwamen steeds dichterbij. Langzaam maar zeker kwam iemand door de lange gang op haar af. Ronja hoorde het en wist wat het betekende. Toch bleef ze volkomen onbeweeglijk staan, verstomd van schrik. Pas toen het bijna te laat was, kwam ze tot leven. Ze fluisterde Birk zachtjes toe: „Morgen.”
Daarna holde ze degene die in aantocht was tegemoet. Wie het ook was, ze moest hem ervan weerhouden naar de plek van de instorting te gaan zodat hij kon zien wat zij daar had aangericht.
Het was Kale Per en hij begon te stralen toen hij haar zag.
„Wat heb ik naar je gezocht!” zei hij. „Wat ben je hier in vredesnaam aan het uitspoken?”
Ze pakte hem snel bij de arm en trok hem de andere kant op.
„Je kunt toch niet altijd sneeuwruimen,” zei Ronja. „Kom mee, ik wil hier weg.”
Want plotseling zag ze in wat ze gedaan had: ze had een weg geopend naar de Borkavesting! Dat moest Mattis eens weten! Waarom had hij dit zelf nog nooit bedacht? vroeg Ronja zich af. Maar ze was blij dat hij het niet had gedaan. Want hoe raar het ook klonk, Ronja wilde die Borkarovers niet meer weg hebben uit de burcht van Mattis. Ze moesten er blijven ter wille van Birk. Birk mocht nooit weggejaagd worden. Daarom mocht niemand langs de weg die zij had geopend de Borkavesting binnengaan. En daarom moest ze nu zorgen dat Kale Per niet ging piekeren. Hij liep zoals altijd met pientere oogjes om zich heen te kijken. Het leek of hij van alle geheimen op de hoogte was. Maar hoe slim hij ook was, dit keer was Ronja hem de baas. Haar geheim had hij niet ontdekt. Nog niet tenminste.
„Nee, nee, je kunt niet altijd sneeuwruimen.” Dat vond Kale Per ook. „Maar dobbelen kun je dag en nacht doen, waar of niet, Ronja?”
„Ja, dag en nacht,” zei Ronja. „En vooral nu!” Toen trok ze hem gauw mee de keldertrap op.
Ze bleef met Kale Per dobbelen tot het tijd werd voor het Wolfslied. Maar ondertussen dacht ze alleen aan Birk.
Morgen! Dat was haar laatste gedachte voordat ze die avond insliep. Morgen!



Hoofdstuk 7
Toen Ronja de volgende morgen wakker werd was haar eerste gedachte bij Birk. Ze wilde zo gauw mogelijk weg zien te komen. Ze moest vooral niet langer dan nodig was in de grote zaal blijven. Want daar zou Kale Per ieder ogenblik kunnen verschijnen en ze had geen zin in zijn vragen.
’Eten kan ik net zo goed beneden,’ dacht ze. Ze stopte gauw wat brood in haar leren zak en goot wat geitenmelk in een houten fles. En zonder dat iemand haar ontdekte verdween ze de onderaardse gewelven in. Algauw stond ze bij de plek van de instorting.
„Birk!” riep ze angstig. Want hoe kon ze weten of hij er was? Er kwam geen antwoord van achter de steenhopen en Ronja was zo teleurgesteld dat ze wel in tranen uit kon barsten. Misschien kwam hij niet! Misschien had hij haar wel vergeten of – en dat was nog veel erger – had hij zich bedacht. Zij hoorde immers bij de rovers van Mattis en hij bij die van Borka! Het kon best zijn dat hij nu toch niets met haar te maken wilde hebben omdat ze zijn vijand was.
Toen trok iemand van achteren aan haar haar. Ronja gaf een gil van angst. Was die Kale Per nu toch achter haar aan geslopen en zou hij nu alles gaan verpesten?
Maar het was Kale Per niet. Het was Birk. Hij stond haar met blinkende tanden in het donker toe te lachen. Veel meer dan die tanden zag ze niet bij het schijnsel van haar hoornen lantaarn.
„Ik heb lang gewacht,” zei hij.
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Ronja voelde zich warm worden van vreugde, want ze had een broer die lang op haar had gewacht!
„En ik dan,” zei ze. „Ik heb gewacht vanaf het ogenblik dat jij me bij die moenen had bevrijd.”
Daarna stonden ze een tijdje zwijgend tegenover elkaar, maar ze waren heel tevreden omdat ze elkaar hadden teruggevonden.
Birk hield zijn talkkaars vlak bij haar gezicht.
„Je zwarte ogen heb je nog,” zei hij. „Je ziet er nog net zo uit als vroeger, alleen een beetje bleker.”
Pas op dat ogenblik merkte Ronja dat Birk er anders uitzag dan toen zij hem had leren kennen. Hij was mager geworden en zijn ogen stonden groot en hol in zijn smalle gezicht.
„Wat is er met jou gebeurd?” vroeg ze.
„Niets,” zei Birk. „Ik heb alleen de laatste tijd niet veel gegeten. Toch heb ik meer gekregen dan de anderen in de Borkavesting.”
Het duurde even voordat Ronja begreep wat hij had gezegd.
„Bedoel je dat jullie geen eten hebben? Dat je nooit genoeg krijgt?”
„Het is heel lang geleden dat iemand van ons genoeg heeft gegeten. Ons voedsel is bijna op. En als de lente niet gauw komt, gaan we allemaal naar de bliksem. Net als jij zo graag wou, weet je nog wel?” zei hij met een grijns.
„Ja, dat was toen,” zei Ronja. „Maar toen had ik geen broer. En nu wel.”
Ze maakte haar leren zak open en gaf hem het brood.
„Eet het maar op als je honger hebt,” zei ze.
Birk liet een vreemd geluid horen. En hij nam in iedere hand een stuk van het grove brood en begon ervan te eten. Het was alsof Ronja niet meer bestond. Hij was alleen met zijn brood en hij verslond het tot de laatste kruimel. Toen gaf Ronja hem de melkfles en hij zette die gulzig aan zijn lippen en dronk tot de fles leeg was.
Daarna keek hij Ronja beschaamd aan.
„Was dat eigenlijk niet voor jouzelf?”
„Bij mij thuis is er genoeg,” zei ze. „Ik lijd geen honger.”
Ze zag de rijke voorraad van Lovis in de provisiekamer voor zich. Het heerlijke brood, de verschillende soorten geitenkaas, de eieren, de tonnen met gezouten vlees, de gerookte schapenbouten die aan het plafond hingen, de kisten vol meel en erwten, de kruiken met honing, de manden vol hazelnoten en de zakken met kruiden en bladeren die Lovis had gedroogd voor in de kippensoep, waar ze af en toe op trakteerde.
Maar waarom er bij Birk honger werd geleden, begreep ze niet. Dat moest hij haar maar uitleggen.
„Wij zijn tegenwoordig arme rovers. Voordat we hier in deze burcht kwamen hadden we ook geiten en schapen. Maar nu hebben we alleen onze paarden en die staan de hele winter op stal bij een boer aan de andere kant van Borka’s bos. Dat is maar goed ook, want anders hadden we ze vast en zeker opgegeten. We hadden wel een voorraadje meel en knollen en erwten en gezouten vis, maar daar begint nu een eind aan te komen. Hoe kan het ook anders na zo’n winter!”
Ronja kreeg het gevoel dat zij zelf en de hele Mattisburcht de oorzaak waren van Birks honger en ellende. Toch kon hij nog steeds lachen.
„Ja, wij zijn echt een stelletje arme vunzige sloebers geworden,” zei hij grijnzend. „Ruik je dat niet aan me? We hebben namelijk ook haast geen water. We moeten sneeuw smelten en dat is zo’n gedoe. Begrijp je nu hoe het komt dat ik naar een vieze stinkrover ruik?”
„Zo ruiken onze rovers ook,” zei Ronja vol overtuiging om hem te troosten. Zelf rook ze wel lekker, want Lovis schrobde haar iedere zaterdagavond in de grote houten tobbe voor het vuur. Bovendien behandelde zij Ronja en Mattis elke zondagmorgen uitvoerig met de luizenkam. Mattis klaagde dan altijd steen en been omdat ze volgens hem de haren uit zijn hoofd kamde. Maar dat hielp niets, hij moest eraan geloven.
„Het is al erg genoeg dat er hier twaalf luizenbollen zitten,” zei Lovis. „Maar de roverhoofdman blijf ik kammen zolang ik de kracht heb om een luizenkam te hanteren.”
Ronja keek Birk onderzoekend aan zoals hij daar in het schijnsel van haar lantaarn stond. Zijn haar lag als een koperen helm om zijn hoofd, ook al was hij niet bepaald met de luizenkam behandeld. Ze keek naar zijn smalle hals en zijn rechte schouders en vond dat ze een mooie broer had.
„Het is niet erg dat je arm bent en vies en vol luizen,” zei ze. „Maar je mag geen honger hebben.”
Birk begon te lachen.
„Hoe weet jij dat ik vol luizen zit? Maar je hebt gelijk! Ik heb ook liever luizen dan honger.”
Nu werd hij ernstig. „Honger is een ramp! Ik wou dat ik tenminste een stukje brood voor Undis had bewaard!”
„Ik kan zorgen dat je meer krijgt,” zei Ronja bedachtzaam. Maar Birk schudde zijn hoofd.
„Nee, ik kan toch niet bij Undis aankomen met brood zonder haar te vertellen waar ik het vandaan heb! En Borka zou buiten zichzelf van woede raken als hij wist dat ik brood van jou aanneem en dat ik bovendien nog je broer ben geworden.”
Ronja zuchtte. Ze begreep dat Borka de rovers van Mattis even erg verafschuwde als andersom het geval was. Maar wat werd alles daardoor ingewikkeld voor haar en Birk!
„We kunnen elkaar alleen maar in het geheim ontmoeten,” zei ze bedroefd.
„Er zit niets anders op,” zei Birk. „Hoewel ik eigenlijk geen dingen in het geheim wil doen.”
„Ik ook niet,” zei Ronja. „Ik heb altijd gezegd dat ik niets ergers weet dan oude gezouten vis, maar nu weet ik dat stiekem moeten doen nog veel erger is.”
„Maar je doet het wel, hè? Voor mij? En in het voorjaar wordt het allemaal gemakkelijker,” zei Birk. „Dan kunnen we elkaar weer in het bos zien en dan hoeven we niet meer in die ijskoude gewelven af te spreken.”
Ze stonden allebei te klappertanden van de kou.
Ten slotte zei Ronja: „Ik denk dat ik nu maar ga. Anders vries ik dood.”
„Maar je komt morgen toch terug bij je luizige broer?”
„Ik neem mijn luizenkam wel mee en nog een paar andere dingen ook,” zei Ronja.
En die belofte hield ze. De hele winter zocht ze Birk ’s morgens vroeg op in de onderaardse gewelven en hield ze hem in leven met eten uit de provisiekamer van Lovis.
Birk schaamde zich af en toe omdat hij haar gaven zo gretig in ontvangst nam.
„Het lijkt wel of ik het bij jullie steel,” zei hij.
Maar daar moest Ronja alleen om lachen.
„Ben ik dan soms geen roversdochter?”
Bovendien wist ze dat een groot gedeelte van de voorraad in de provisiekamer al geroofd was van rijke kooplui die door het bos heen getrokken waren.
„Een rover haalt de dingen zonder vragen bij anderen weg, dat heb ik wel geleerd,” zei Ronja. „En nu doe ik wat mij geleerd is. Dus eet jij maar lekker door!”
Ze gaf hem ook elke dag een zak meel en een zak erwten die hij stiekem aan de voorraden van Undis toe kon voegen.
’Het is bijna niet te geloven,’ dacht Ronja, ’dat ik Borkarovers in leven wil houden en ik ben heel blij dat Mattis daar niets van weet!’
Birk bedankte haar voor haar gulheid.
„Undis is telkens weer stomverbaasd als ze nog steeds wat meel en erwten in haar kisten vindt. Ze denkt dat er heksentoeren aan te pas komen,” zei Birk en hij lachte net als altijd. Hij zag er al weer een stuk beter uit.
„Misschien heeft mijn moeder wel gelijk als ze het over heksentoeren heeft,” zei Birk. „Want jij lijkt eigenlijk wel op zo’n vogelheksje, zusje van mij.”
„Maar dan wel een aardig heksje, en een zonder klauwen,” zei Ronja.
„Ja, zo aardig als er geen tweede bestaat! Hoe vaak denk je dat je mijn leven nog zult redden?”
„Net zo vaak als jij het mijne redt,” zei Ronja. „We redden het gewoon niet zonder elkaar. Dat heb ik nu wel begrepen.”
„Ja, dat is waar,” zei Birk. „En Mattis en Borka moeten maar denken wat ze willen.”
Maar Mattis en Borka hadden in dit opzicht niet veel te denken, omdat ze niets wisten van de ontmoetingen tussen broer en zus in de onderaardse gewelven.
„Heb je nu genoeg gegeten?” vroeg Ronja. „Want dan pak ik mijn luizenkam.”
Ze stak de kam als een wapen in de lucht en liep op hem toe. Die arme Borkarovers waren zo arm dat ze niet eens een luizenkam bezaten! Ronja vond het prettig Birks zachte haar onder haar handen te voelen en ze kamde hem eigenlijk vaker dan strikt noodzakelijk was.
„Bij mij is allang geen luis meer te bekennen,” zei Birk, „dus ik geloof dat je voor niets met die kam bezig bent.”
„Dat zullen we nog wel eens zien,” zei Ronja en ze trok de kam met flinke kracht door zijn haar.
Na een tijdje werd de winter iets minder streng. De sneeuw begon wat te smelten en toen de zon op een dag heerlijk scheen stuurde Lovis de rovers naar buiten om daar het ergste vuil van hun lichamen te wassen. Maar daar wilden ze niets van weten. Het was helemaal niet goed voor de gezondheid, beweerde Fjosok. Maar Lovis hield voet bij stuk. Nu moesten die winterse luchtjes maar eens verdwijnen, zei ze. Ze stuurde het hele stel zonder pardon naar buiten en weldra rolden er overal blote, brullende rovers door de sneeuw van de hellingen af naar de Wolfsklem. Ze klaagden steen en been over de onmenselijke wreedheid van Lovis, maar toch gehoorzaamden ze haar en schrobden ze hun lichamen schoon in de sneeuw.
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Alleen Kale Per weigerde in de sneeuw te gaan rollen.
„Sterven zal ik toch wel,” zei hij. „En dat wil ik doen in het gezelschap van mijn eigen vuil.”
„Mij best,” zei Lovis. „Maar dan vraag ik je alleen om voor het zover is het haar en de baarden van die andere woestelingen te fatsoeneren.”
Daar had Kale Per niets op tegen. Hij was altijd heel handig met de wolschaar als er schapen en lammeren geknipt moesten worden, dus waarom zou hij niet die woestelingen kunnen knippen? „Maar mijn eigen twee haarsprieten raak ik echt niet aan. Geen onnodige drukte alsjeblieft, want ik lig toch binnenkort onder de grond,” zei hij terwijl hij zich tevreden over zijn vrijwel kale schedel streek.
Toen sloeg Mattis zijn krachtpatsersarmen om hem heen en tilde hem een stukje van de grond.
„Sterven, daar komt niks van in! Ik heb mijn hele leven nog geen dag zonder jou meegemaakt, ouwe gek, en dan snap je toch zeker wel dat je niet zomaar onder de grond mag kruipen!”
„We zullen wel zien, manneke,” zei Kale Per en hij keek glunderend om zich heen.
De rest van de dag bracht Lovis op de binnenplaats door met het wassen van smerige roverskleren. In de kleedkamer zochten de rovers kledingstukken uit die ze zolang aan konden trekken terwijl hun eigen kleren hingen te drogen. Bijna alles wat ze er vonden had de grootvader van Mattis langgeleden buitgemaakt. Het waren maar rare kleren, vonden ze. Fjosok trok een rode kiel over zijn hoofd en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat iemand daar in alle ernst mee had rondgelopen. Toch was hij er heel wat beter aan toe dan veel anderen. Voor Knotas en Kleine Klif waren er zelfs geen mannenkleren meer over. Die moesten genoegen nemen met een rok en een lijfje. En daar werd hun humeur niet bepaald beter van. Maar Mattis en Ronja hadden pret voor tien.
Die avond gingen de rovers met lange gezichten aan tafel zitten, schoongeschrobd, kortgeknipt en volkomen onherkenbaar. Ze roken zelfs nieuw.
Maar toen de heerlijke geur van kippensoep hun neuzen binnendrong verdween hun slechte humeur als bij toverslag. En na het eten zongen en dansten ze net als altijd, alleen iets rustiger misschien. Vooral Knotas en Kleine Klif maakten minder bokkensprongen dan anders.



Hoofdstuk 8
Opeens was het lente in de bossen van Mattis. De sneeuw was aan het smelten. Overal stroomden beken langs de berghellingen ­omlaag naar de rivier. En de rivier schuimde in zijn voorjaarsroes en ­brulde met al zijn watervallen wilde lenteliederen waar geen einde aan kwam. Ronja hoorde hem de hele dag en zelfs ’s nachts in haar dro­men. De lange, afschuwelijke winter was voorbij. In de Wolfsklem lag allang geen sneeuw meer. Daar stroomde nu een bruisende beek en het water spatte om de paardenhoeven, toen Mattis en zijn rovers op een vroege morgen door de nauwe pas kwamen rijden. Ze zongen en floten van plezier omdat het heerlijke roversleven nu eindelijk weer kon beginnen!
En eindelijk kon ook Ronja haar bos weer opzoeken waar ze zo naar verlangd had. Ze had er al veel eerder heen willen gaan, want ze wilde zien wat er in haar bos gebeurde toen de sneeuw begon te smelten en het ijs overal verdween. Maar Mattis had haar koppig thuisgehouden. Het bos was in de lente vol gevaren, beweerde hij, en pas toen hij er zelf weer met zijn rovers op uittrok, liet hij haar gaan.
„Vooruit dan maar,” zei hij. „Maar zorg dat je niet in het een of andere geniepige meertje verdrinkt.”
„Dat wou ik nu juist gaan doen,” zei Ronja. „Dan krijg jij eindelijk eens iets om je druk over te maken.”
Mattis keek haar bedroefd aan.
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„Ronja van mij,” zei hij met een zucht. Daarna sprong hij in het zadel en verdween met zijn hele roversbende heuvelafwaarts.
Ronja had het laatste paard nog niet door de Wolfsklem zien verdwijnen of ze rende erachteraan. Ook zij zong en floot van plezier toen ze door het koude water van de beek waadde. Daarna holde ze in één ruk naar het bosmeer.
En daar was Birk. Zoals hij had beloofd. Hij lag languit op een platte steen in de zon. Ronja wist niet of hij sliep of wakker was. Ze pakte een steen en gooide die in het water om te kijken of hij de plons zou horen. Dat deed hij en hij vloog overeind en liep haar tegemoet.
„Ik heb lang gewacht,” zei hij. Opnieuw voelde Ronja een golf van vreugde door zich heen gaan omdat ze een broer had die op haar wachtte.
Nu stond ze naast hem. Ze voelde het voorjaar overal om zich heen, zelfs binnen in haar, en ze stootte een lange, doordringende vreugdekreet uit.
Toen zei ze tegen Birk: „Zo moest ik de lente verwelkomen, anders zou ik uit elkaar gebarsten zijn. Hoor eens! Hoor je de ­lente?”
Ze stonden een tijdje zwijgend naast elkaar te luisteren naar het gekwetter, het gesuis, gezoem, gezang en gemurmel in hun bos. In alle bomen, watertjes en struiken zat leven. Overal was het frisse, wilde lentelied te horen.
„Ik voel de winter uit me wegstromen,” zei Ronja. „Ik ben straks vast zo licht dat ik kan vliegen.”
Birk gaf haar een duwtje.
„Vlieg maar weg! Er zijn vast wel een paar vogelheksen die je gezelschap willen houden.”
Ronja begon te lachen. „Ik zal wel zien.”
Maar toen hoorden ze paarden. In volle galop kwamen ze hun kant op. Ronja begon er zelf van te trappelen.
„Kom mee! Ik wil zo graag een wild paard voor mezelf vangen.”
Ze holden tot ze de paarden zagen. Honderden paarden die met wapperende manen door het bos galoppeerden. De grond dreunde ervan.
„Ze zijn waarschijnlijk door een beer of een wolf opgeschrikt,” zei Birk. „Waarom zouden ze anders zo bang zijn?”
Ronja schudde haar hoofd.
„Ze zijn niet bang, ze rennen alleen de winter uit hun lijf. Maar als ze straks rustig gaan grazen, dan vang ik er een en die neem ik mee naar huis. Dat was ik allang van plan.”
„Wat moet jij thuis met een paard beginnen? Je rijdt er toch op in het bos? We moeten er een paar vangen en dan gaan we er hier op rijden.”
Ronja dacht even na, toen zei ze: „Zelfs afstammelingen van Borka kunnen nog wel eens goede ideeën hebben, merk ik. Ik doe mee! Laten we het meteen proberen!”
Ze maakte haar leren band los. Birk had er nu ook een en samen verstopten ze zich met hun lasso’s achter een steen bij de open plek waar de wilde paarden altijd graasden.
Ze moesten lang wachten, maar dat vonden ze niet erg.
„Ik vind het al fijn genoeg om hier gewoon maar te zitten,” zei Birk.
Ronja keek hem even aan. Toen mompelde ze: „Ik vind het fijn dat jij dat fijn vindt.”
Ze zaten er een hele tijd. Ze hoorden de merel zingen en de koekoek roepen. En ze zagen pasgeboren vossenjongen voor hun hol dartelen. Eekhoorntjes sprongen van de ene dennentop naar de andere, haasjes renden over het mos en verdwenen in de struiken. Niet ver bij hen vandaan lag een adder met haar buik vol jongen vredig in de zon. Ronja en Birk stoorden haar niet en zij stoorde hen niet. De lente was er voor iedereen.
„Je hebt gelijk, Birk,” zei Ronja. „Waarom zou ik een paard mee naar huis nemen als het in het bos thuishoort? Maar erop rijden wil ik wel.”
Op hetzelfde ogenblik werd de open plek gevuld met paarden. Even later liepen ze rustig het verse gras naar binnen te werken.
Birk wees naar een paar mooie jonge paarden die apart van de kudde liepen te grazen.
„Wat vind je van die twee?”
Ronja knikte. En met hun lasso’s in de hand liepen ze op de twee bruine paarden toe. Van achteren kwamen ze, heel behoedzaam, voetje voor voetje. Toen kraakte er plotseling een takje onder Ronja’s voet en dadelijk spitste de hele kudde de oren, klaar om te vluchten. Maar toen ze geen gevaar ontdekten, ontspanden ze zich en begonnen ze weer te grazen.
Ook de twee jonge paarden die ze hadden uitgezocht graasden rustig door. Nu waren ze binnen hun bereik. Birk en Ronja knikten elkaar zwijgend toe, en een ogenblik later was alleen het wilde gehinnik te horen van twee gevangen paarden en het gedreun van de rest van de kudde die in het bos verdween.
Het waren twee jonge hengsten die ze gevangen hadden, twee jonge woestelingen die achteruit trapten en beten en rukten om los te komen. Birk en Ronja slaagden erin ze elk aan een boom vast te binden. Maar moesten haastig opzij springen om buiten het bereik van de hoeven te komen. Een tijdje stonden ze hijgend toe te kijken hoe de paarden als bezetenen trapten en hinnikten tot het schuim van hen afdroop.
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„We zouden toch gaan rijden,” zei Ronja. „Maar ik geloof dat zij daar voorlopig niet zo’n zin in hebben.”
Dat had Birk ook al gezien.
„We moeten ze eerst aan hun verstand brengen dat we ze geen kwaad willen doen.”
„Dat heb ik al geprobeerd,” zei Ronja. „Met een stuk brood. Maar als ik mijn hand niet zo razend snel had teruggetrokken was ik met een paar afgebeten vingers bungelend aan mijn riem bij Mattis gekomen. Dat had hem niet bepaald vrolijk gemaakt.”
Birk werd bleek.
„Bedoel je dat die rakker je wou bijten toen je een stuk brood voor zijn neus hield? Was hij dat echt van plan?”
„Vraag het hem maar,” zei Ronja nors.
Ze keek mismoedig naar de woeste hengst die nog steeds als een razende tekeerging.
„Rakker, dat is een goede naam,” zei ze. „Zo ga ik hem noemen.”
Birk begon te lachen.
„Dan moet jij de mijne een naam geven.”
„Die van jou is net zo’n wildebras als de mijne. Ja, Wildebras, zo kan je hem noemen.”
„Horen jullie eens even, paardjes!” riep Birk. „Nu hebben jullie een naam. Rakker en Wildebras heten jullie. En jullie zijn van ons, als je dat maar weet.”
Rakker en Wildebras wilden er niets van weten, dat was duidelijk. Ze trokken en beten aan de leren banden, het zweet gutste van hen af en toch bleven ze wild om zich heen trappen. Ze lieten zo’n hartverscheurend gehinnik horen dat ze er de dieren tot ver in de omtrek de schrik mee op het lijf joegen.
Pas toen het avond begon te worden kwamen ze tot rust. Ze stonden met hangende hoofden naast hun bomen en hinnikten af en toe heel zachtjes en verdrietig.
„Ze hebben vast dorst,” zei Birk. „We moeten water voor ze ­halen.”
Ze maakten hun makke paarden los en liepen ermee naar het meertje. Daar haalden ze de leren banden weg en lieten de dieren drinken.
Het duurde lang voordat ze uitgedronken waren. Daarna bleven ze rustig en tevreden met een dromerige blik naar Birk en Ronja staan kijken.
„Ja, nu hebben we ze getemd,” zei Birk trots.
Ronja aaide haar paard en keek het diep in de ogen terwijl ze zei: „Als ik zeg dat ik ga rijden, dan doe ik dat ook, snap je dat?”
Toen pakte ze Rakker stevig bij zijn manen en hees zich op zijn rug.
„Ga nu je gang maar, Rakker,” zei ze. En op dat ogenblik vloog ze in een grote boog het meertje in. Toen ze weer boven water kwam zag ze Rakker en Wildebras in volle galop tussen de bomen verdwijnen.
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Birk gaf haar een hand en trok haar omhoog. Hij deed het zonder een woord te zeggen en zonder haar aan te kijken. Ook Ronja zei niets toen ze weer op het droge klom. Ze schudde alleen de ergste nattigheid van zich af.
Daarna zei ze proestend van het lachen: „Ik ga vandaag niet meer uit rijden!”
Ook Birk barstte in lachen uit.
„Ik ook niet, denk ik.”
„Weet je wat ik geloof?” zei Ronja. „Ik geloof dat Rakker en Wildebras de lente in hun eentje willen vieren.”
Het werd avond. De zon ging onder en weldra hing er tussen de bomen een schemerlicht zoals dat alleen in de lente te zien is. Een geheimzinnig soort licht dat nooit helemaal in donker overgaat. Het werd stil in het bos. De merel en de koekoek zwegen. Alle vossenjongen kropen in hun holen, net als alle jonge eekhoorntjes en haasjes. De adder verdween onder haar steen. Alleen de schreeuw van een uil weerklonk in de verte, maar algauw stierf ook dat geluid weg.
Het was alsof het hele bos in slaap was gevallen. Maar nu kwamen er andere geluiden, die van de schemering. Alle schemerwezens die er huisden, begonnen in beweging te komen. Ze kropen en slopen over het mos en lieten hier en daar een takje kraken. Tussen de bomen zaten moenen te knabbelen, harige trollen kwamen van achter hun stenen te voorschijn en grote scharen aardmannen kropen sissend uit hun schuilplaatsen om ieder die zich in hun buurt vertoonde aan het schrikken te maken. En de vogelheksen zweefden van de bergen omlaag, de allerwreedsten en allerdwaasten onder de schemerwezens in het bos. Zwart tekenden ze zich af tegen de lichte voorjaarshemel. Ronja zag hen en rilde.
„Er zijn hier veel meer vreemde wezens in de weer dan goed voor ons is! En nu wil ik naar huis, want ik ben nog steeds niet droog en ik zit vol blauwe plekken.”
„Maar je hebt wel de eerste lentedag gevierd!” zei Birk.
Ronja wist dat ze te lang in het bos gebleven was. Nadat ze afscheid had genomen van Birk, bedacht ze hoe ze Mattis wijs kon maken dat het op die eerste lentedag onmogelijk was geweest eerder naar huis te komen.
Maar Mattis bekommerde zich niet om haar toen ze de grote zaal binnenkwam. Er was niemand die zich wat van haar aantrok. Ze hadden andere dingen aan hun hoofd.
Op een vacht voor het vuur lag Sturkas, bleek en met dichte ogen. Naast hem zat Lovis op haar knieën een wond in zijn hals te verbinden. Alle andere rovers stonden treurig toe te kijken. Alleen Mattis ijsbeerde woedend heen en weer door de zaal. Ondertussen deed hij niets anders dan schreeuwen en brullen.
„Die stompzinnige Borkafamilie en die stompzinnige roverstroep! Een stelletje bandieten is het! Maar ik zal ze een voor een te grazen nemen!”
Toen kon hij geen woorden meer vinden, hij bleef alleen maar brullen, tot Lovis streng naar Sturkas wees. Op dat ogenblik begreep Mattis dat die stakker zo veel lawaai niet aankon en hij kneep zijn lippen stijf op elkaar.
Ronja begreep dat dit niet het juiste moment was om met Mattis te praten. Ze kon beter aan Kale Per vragen wat er gebeurd was.
„Borka en zijn aanhangers zouden allemaal een kopje kleiner gemaakt moeten worden,” zei Kale Per. En hij vertelde waarom.
Mattis en zijn mannen hadden bij de Roversspleet op de loer gelegen, zei Kale Per. Gelukkig kwamen er een heleboel reizigers aan, kooplui met ladingen voedsel en huiden en bovendien buidels vol geld. Zich verdedigen konden ze niet, en daarom waren ze ook alles kwijtgeraakt.
„Maar werden ze dan niet boos?” vroeg Ronja bezorgd.
„Natuurlijk werden ze boos! Ze gingen als gekken tekeer! En ze kregen ook haast om weg te komen. Ze moesten natuurlijk gaan klagen bij de landvoogd.”
Kale Per grijnsde. Maar Ronja begreep niet waarom. „En je kunt me geloven of niet,” ging Kale Per verder, „maar toen we met onze buit naar huis wilden gaan, verscheen Borka met zijn rovers. Hij wilde een deel van de buit hebben. En dat maakte hij ons duidelijk door te gaan schieten! Hij schoot Sturkas een pijl in zijn hals. Maar dat lieten wij niet op ons zitten en bij Borka waren er algauw drie mannen minstens even erg aan toe als Sturkas.”
Mattis verscheen net op tijd om die laatste woorden op te vangen.
„Wacht maar,” zei hij tandenknarsend. „Dit is nog maar het begin. Ik zal ze stuk voor stuk te grazen nemen. Tot nu toe heb ik me beheerst. Maar die Borkarovers zullen het niet overleven!”
Ronja voelde dat ze kwaad begon te worden.
„Maar als de rovers van Mattis het nu ook niet overleven, wat dan?” vroeg ze. „Heb je daar wel aan gedacht?”
„Ik ben niet van plan daaraan te denken,” zei Mattis. „Want dat gebeurt niet.”
„Daar weet jij niets van,” zei Ronja.
Daarna ging ze naast Sturkas zitten. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd en voelde dat hij koorts had. Hij deed zijn ogen open en zag haar. Toen glimlachte hij flauwtjes.
„Mij krijgen ze voorlopig niet klein,” zei hij. Maar zijn woorden waren nauwelijks verstaanbaar.
Ronja pakte zijn hand en hield die in de hare.
„Nee hoor Sturkas, jou krijgen ze voorlopig niet klein.”
Ze bleef nog lang zo zitten. Huilen deed ze niet. In ieder geval niet zo, dat iemand het kon zien.



Hoofdstuk 9
Sturkas had drie dagen wondkoorts. Hij was al die tijd buiten bewustzijn. Maar Lovis verzorgde hem als een moeder met haar geneeskrachtige kruiden en tot ieders verbazing kwam hij op de vierde dag zijn bed uit. Stevig op zijn benen stond Sturkas toen nog niet bepaald, maar hij voelde zich verder heel redelijk. Alleen was zijn hoofd scheef naar een kant gaan staan, want de pijl had een pees in zijn hals getroffen. Maar dat nam niet weg dat hij even vrolijk en onverschrokken was als altijd. Alle rovers waren blij dat hij het had overleefd, en dat ze hem af en toe voor Scheefkop uitmaakten was alleen maar als grapje bedoeld. Sturkas liet zich er dan ook niet door uit het veld slaan.
Ronja was er slechter aan toe. De onenigheid tussen Mattis en Borka maakte haar het leven zuur. Ze had gedacht dat de strijd zo langzamerhand opgegeven zou worden. Maar het tegendeel was het geval. De situatie werd zelfs steeds gevaarlijker. Elke morgen als Mattis met zijn rovers door de Wolfsklem verdween vroeg Ronja zich af hoeveel er zonder verwondingen terug zouden komen. Rustig voelde zij zich pas als ze ’s avonds met zijn allen om de lange tafel zaten. Maar de volgende morgen was ze weer even bezorgd.
Ze vroeg aan haar vader: „Waarom willen jij en Borka elkaar eigenlijk zo graag dood zien?”
„Vraag dat maar aan Borka!” zei Mattis. „Hij heeft de eerste pijl afgeschoten. Daar kan Sturkas je meer van vertellen.”
Maar zelfs Lovis kreeg er ten slotte genoeg van.
„Dat kind is verstandiger dan jij, Mattis! Dit kan alleen maar eindigen in een afschuwelijk bloedbad, en wat heb je daar nu aan?”
Mattis werd woedend toen hij merkte dat Ronja en Lovis allebei tegen hem waren.
„Wat je daaraan hebt?” riep hij. „Wat je daaraan hebt? Dat is de enige manier om Borka eindelijk uit onze burcht te krijgen, snappen jullie dat niet, stelletje domme ganzen!”
„Maar is het echt zo nodig dat daar bloed bij vergoten wordt?” vroeg Ronja. „Zijn er geen andere manieren om zoiets op te lossen?”
Mattis keek haar met een zuur gezicht aan. Hij kon het niet verkroppen dat Ronja het niet met hem eens was.
„Kom jij dan maar met een ander voorstel, als je het zo goed weet! Zorg jij er dan maar voor dat Borka uit de burcht verdwijnt! En wanneer hij dan samen met zijn gespuis in het bos ligt te creperen zal ik hem niets meer doen!”
Even stond hij zwijgend na te denken, toen mompelde hij: „Maar toch wil ik Borka in ieder geval zelf aan zijn einde helpen, anders ben ik als rover geen knip voor de neus waard!”
Ronja zag Birk nu elke dag in het bos. Dat was haar troost. Maar helemaal zorgeloos konden ze nu niet meer samen van het voorjaar genieten.
„Zelfs de lente is voor ons verpest,” zei Birk. „En dat komt alleen maar door die twee koppige roverhoofdmannen die geen greintje verstand in hun hoofden hebben en die toevallig ook nog onze vaders zijn.”
Het deed Ronja veel verdriet dat Mattis een koppige roverhoofdman was geworden zonder een greintje verstand in zijn hoofd. Het was nu net of Birk de enige was bij wie ze in moeilijke omstandigheden haar toevlucht kon zoeken.
„Als ik jou niet als broer had,” zei ze, „dan zou ik me geen raad weten…”
Ze zaten bij het bosmeertje, alles om hen heen stond in volle bloei, maar ze merkten er nauwelijks iets van.
Ronja dacht na.
„Maar als ik jou niet kende, kon het me misschien niets schelen dat Mattis Borka een kopje kleiner wil maken.”
Ze keek Birk aan en begon te lachen.
„Dus eigenlijk is het jouw schuld dat ik zo veel zorgen aan mijn hoofd heb!”
„Het is niet goed om zorgen te hebben,” zei Birk. „Maar ik heb ze zelf ook.”
Een hele tijd zaten ze met hun zorgen naast elkaar. Toch was het voor hen allebei een troost te weten dat ze dezelfde problemen hadden.
„Je voelt je zo onveilig als je niet weet wie er ’s avonds levend en dood zullen zijn,” zei Ronja.
„Tot nu toe is er nog niemand omgekomen,” zei Birk. „Maar dat komt alleen doordat het hier in de bossen weer begint te wemelen van de soldaten. Mattis en Borka hebben doodeenvoudig geen tijd om elkaar dood te slaan. Ze moeten veel te veel op hun hoede zijn voor gevaar van buiten.”
„Gelukkig maar,” zei Ronja.
Birk zei lachend: „Ja, zo heb je tenminste nog wat aan die soldaten!”
„Maar het geeft je wel een onveilig gevoel,” zei Ronja. „En ik ben bang dat het ons hele leven zo zal blijven.”
Ze liepen samen naar de plek waar de kudde wilde paarden aan het grazen was. Rakker en Wildebras stonden er ook bij. Birk floot naar hen. Ze staken allebei hun hoofd nadenkend in de lucht. Maar even later graasden ze rustig door. Ze waren blijkbaar niet van plan zich iets van Birks fluitje aan te trekken.
„Wat lijken jullie braaf zoals je daar loopt te grazen!” zei Birk. „Maar wij weten wel beter!”
Ronja wilde naar huis. Ze was te onrustig om nog langer in het bos te blijven. En dat kwam door die twee koppige roverhoofdmannen.
Net als altijd moesten zij en Birk een heel eind voor de Wolfsklem uit elkaar gaan. Ze wisten welke weg Mattis meestal nam en ook Borka’s gewoontes kenden ze. Toch waren ze altijd bang dat een van tweeën hen samen zou ontdekken. Ronja liet Birk eerst gaan.
„Tot morgen,” zei hij. Toen rende hij weg.
Ronja bleef nog even achter bij de nieuwe vossenjongen. Ze dartelden vrolijk rond. Vroeger zou ze het een feest gevonden hebben ernaar te kijken. Maar voor Ronja was niets meer een feest.
Ze begon naar huis te lopen en kwam bij de Wolfsklem. Daar stonden Joen en Kleine Klif op wacht en ze maakten een vrolijker indruk dan anders.
„Ga maar gauw naar huis,” zei Joen. „Daar zul je zien wat er gebeurd is!”
Ronja werd nieuwsgierig.
„Ik zie aan jullie ogen dat het iets heel leuks is.”
„Nou en of,” zei Kleine Klif met een grijns. „Ga maar kijken.”
Ronja holde naar huis. Ze had wel behoefte aan iets leuks. Algauw stond ze voor de dichte deur van de grote zaal en hoorde Mattis daarbinnen lachen. Hij bulderde zo uitgelaten dat alle onrust van haar afviel. Ze wilde alleen nog maar weten wat hem zo vrolijk maakte.
Nieuwsgierig stapte Ronja de grote zaal in. Zodra Mattis haar zag, stormde hij op haar af en sloeg zijn armen om haar heen. Hij tilde haar hoog de lucht in en danste juichend met haar in het rond.
„O Ronja van mij,” riep hij, „je hebt gelijk gehad! Er hoeft geen bloed vergoten te worden. Nu zal Borka heel snel naar de bliksem gaan!”
„Wat is er dan?” vroeg Ronja.
Mattis wees ergens heen.
„Kijk daar eens. Kijk eens wie ik zojuist met mijn eigen handen heb gevangen!”
De grote zaal was vol rovers die als wildemannen in de rondte aan het springen waren, daarom zag Ronja eerst niet waarheen Mattis wees.
„Kijk, Ronja, ik zeg gewoon tegen Borka: Wil je blijven of verdwijnen? Wil je je slangengebroedsel terughebben of niet?”
Toen zag ze Birk. In de verste hoek van de zaal lag hij met geboeide handen en voeten en met bloed op zijn voorhoofd voor zich uit te kijken. Vlak voor zijn neus dansten en sprongen de rovers van Mattis onder luid gebrul: „Hallo, jij kleine Borkazoon, wanneer ga je terug naar je vader?”
Ronja gaf een gil en tranen van woede sprongen in haar ogen.
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„Zoiets mag je niet doen,” schreeuwde ze en met gebalde vuisten sloeg ze Mattis overal waar ze hem kon raken. „Zulke dingen mag je niet doen, wild beest dat je bent!”
Mattis zette haar pardoes op de grond neer. Hij hield op met lachen. En er steeg zo’n woede in hem op dat hij bleek wegtrok.
„Wat mag ik niet doen van mijn dochter?” vroeg hij dreigend.
„Dat zal ik je zeggen,” zei Ronja. „Je mag best dingen roven, geld en spullen en rommel, maar mensen mag je niet roven! Als je dat doet, wil ik je dochter niet meer zijn.”
„Wie heeft het over mensen gehad?” zei Mattis en zijn stem was nauwelijks te herkennen. „Ik heb een stuk addergebroed gevangen, een klein stukje gespuis. Ik wil nu eindelijk wel eens opruiming houden in de burcht van mijn voorvaderen. En of jij mijn dochter wilt zijn of niet, dat laat me koud!”
„Gemenerik!” riep Ronja.
Nu kwam Kale Per tussenbeide, want hij begon bang te worden. Hij had Mattis nog nooit zo gezien.
„Dacht je dat jij je vader zo toe kunt spreken!” riep Kale Per en hij pakte Ronja bij de arm. Maar ze rukte zich los.
„Gemenerik!” riep ze nog eens.
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Het leek wel of Mattis haar niet hoorde. Of ze voor hem niet meer bestond.
„Fjosok,” zei hij met diezelfde afschuwelijke stem. „Ga eens naar de Hellepoel en laat Borka weten dat ik hem daar morgenochtend onmiddellijk na zonsopgang wil zien. Zeg er maar bij dat hij er verstandig aan doet te komen!”
Lovis stond dit alles zwijgend aan te horen. Ze fronste haar wenkbrauwen maar zei niets. Ten slotte liep ze naar Birk. Toen ze de wond op zijn voorhoofd zag, haalde ze de kruik met verzachtende kruidensap om hem te wassen.
Op dat ogenblik brulde Mattis: „Jij raakt dat stuk addergebroed niet aan!”
„Addergebroed of niet,” zei Lovis. „Deze wond moet schoongemaakt worden.”
En de wond werd schoongemaakt.
Toen kwam Mattis dichterbij. Hij pakte Lovis beet en gooide haar dwars door de zaal heen. Als Knotas haar niet had opgevangen zou ze zo tegen een poot van het bed zijn gevlogen.
Maar van dit soort grapjes hield Lovis niet. En omdat Mattis niet binnen bereik was, kreeg Knotas de volle laag.
„En nu wil ik in deze zaal geen kerel meer zien!” schreeuwde Lovis. „Loop naar de bliksem, stelletje misbaksels! Ja, jij ook, Mattis, opgehoepeld alsjeblieft!”
Mattis keek haar met een woedende blik aan. Een blik waarmee hij iedereen de stuipen op het lijf kon jagen, behalve Lovis. Die stond met haar armen over elkaar toe te kijken hoe hij aan het hoofd van zijn hele roverschaar de zaal uitliep. Over zijn schouder lag Birk en zijn koperkleurige haar hing voor zijn ogen.
„Gemenerik dat je bent!” riep Ronja Mattis achterna voordat de zware deur in het slot viel.
Die nacht lag Mattis niet in bed naast Lovis en waar hij wel sliep wist Lovis niet.
„Het kan me ook niet schelen waar hij ligt,” zei ze. „Nu kan ik me hier eindelijk eens in de lengte en de breedte uitstrekken.”
Maar slapen kon ze niet. Want ze hoorde haar kind wanhopig snikken, en dat kind liet zich niet troosten. Ronja lag lang wakker en ze haatte haar vader zo, dat ze haar hart in haar borst voelde krimpen. Maar het is moeilijk iemand te haten die je je leven lang zo lief hebt gehad. Daarom was dit voor Ronja de ellendigste nacht uit haar leven.
Eindelijk viel ze in slaap, maar toen het licht begon te worden werd ze weer wakker. Als de zon opging, moest ze bij de Hellepoel zijn om te zien wat daar gebeurde. Lovis probeerde haar tegen te houden, maar dat was onbegonnen werk. Ronja ging naar de Hellepoel en Lovis liep zwijgend achter haar aan.
Ze stonden nu net als de vorige keer aan beide kanten van de Hellepoel. Mattis en Borka en al hun rovers. Undis was er ook en Ronja hoorde haar gejammer en gevloek al vanuit de verte. Al haar brandende verwijten waren voor Mattis bestemd, maar die liet zich niet langer dan strikt noodzakelijk was de huid vol schelden.
„Zeg Borka, zou jij zo goed willen zijn je vrouw de mond te snoeren?” zei hij. „Het zou namelijk wel nuttig zijn als je hoorde wat ik je te zeggen heb.”
Ronja was vlak achter Mattis gaan staan zodat hij haar niet kon zien. Zelf zag en hoorde ze meer dan ze kon verdragen. Naast Mattis stond Birk. Hij was niet meer geboeid, maar hij had een riem om zijn hals en Mattis hield die riem in zijn hand alsof hij een hond bij zich had.
„Jij bent wreed, Mattis,” zei Borka. „Maar ook minderwaardig! Dat je mij hier weg wilt hebben, begrijp ik. Maar dat je mijn kind gebruikt om je zin te krijgen, dat is minderwaardig!”
„Ik heb je niet gevraagd wat je over mij denkt,” zei Mattis. „Ik wil alleen weten wanneer je verdwijnt.”
Borka was zo verbitterd, dat de woorden in zijn keel bleven steken. Een tijdlang bleef hij zwijgend staan, ten slotte zei hij: „Eerst moet ik een plek zien te vinden waar we ons veilig kunnen voelen. En dat zal niet eenvoudig zijn. Maar als jij me mijn zoon teruggeeft, dan kun je erop vertrouwen dat we voor het einde van de zomer weg zijn.”
„Goed,” zei Mattis. „En dan kun jij erop vertrouwen dat je je zoon voor het einde van de zomer terugkrijgt.”
„Ik bedoelde dat ik hem nu terug wil hebben,” zei Borka.
„En ik bedoelde dat je hem nu niet krijgt,” zei Mattis. „Maar we hebben bij ons in de burcht wel kerkers. Hij zal een dak boven zijn hoofd hebben, mocht het een regenachtige zomer worden. Laat dat je tot troost zijn.”
Ronja stond zachtjes te kreunen. Wat wreed had haar vader dit alles uitgedacht. Borka moest heel snel weg. Anders zou Birk tot het einde van de zomer in een kerker zitten opgesloten. Maar zo lang zou hij niet in leven kunnen blijven, dat wist Ronja. Hij zou er doodgaan en dan had zij geen broer meer.
Ze zou ook geen vader meer hebben van wie ze kon houden. Dat deed haar bijna evenveel pijn. Ze wilde Mattis eigenlijk straffen. Ze wilde dat hij net zo erg zou lijden als zijzelf en ze wenste vurig dat hij zijn wrede plannen dan niet zou uitvoeren!
Plotseling wist Ronja wat haar te doen stond. Heel lang geleden had ze het ook eens gedaan. Dat was ook tijdens een woedeaanval, maar zo buiten zichzelf als nu was ze toen niet geweest. Even leek het of alles om haar heen begon te draaien, toen zette ze zich af en vloog over de Hellepoel. Mattis zag haar springen en slaakte een kreet. Een kreet als van een wild dier in doodsangst. Zoiets afgrijselijks hadden zijn rovers nog nooit gehoord. En toen zagen ze Ronja, hun Ronja, aan de andere kant van de afgrond naast de vijand staan. Dit was het ergste dat kon gebeuren. Ze begrepen er niets van.
Onbegrijpelijk was het ook voor de Borkarovers. Ze stonden Ronja aan te staren alsof plotseling een vogelheks in hun midden was verschenen.
Borka was ook met stomheid geslagen, maar hij kwam algauw tot bezinning. Hij begreep dat alles nu veranderde. Dat heksenkind van Mattis kwam hem om welke reden dan ook uit de moeilijkheden halen. Hij bond zo snel als hij kon een riem om haar hals, terwijl hij stilletjes lachte.
Daarna riep hij Mattis toe: „We hebben hier aan deze kant ook kerkers. Ook jouw dochter zal een dak boven haar hoofd hebben. Laat dat je tot troost zijn voor het geval dat het een regenachtige zomer wordt.”
Maar Mattis was niet te troosten. Als een gewonde beer stond hij zijn zware lichaam heen en weer te wiegen om zo zijn onverdraaglijke pijn te onderdrukken. Ronja huilde toen ze hem zag. Hij had de riem losgelaten waarmee hij Birk gevangenhield, maar Birk bleef bleek en ellendig staan kijken naar Ronja die aan de andere kant van de Hellepoel stond te huilen.
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Toen kwam Undis naar haar toe en gaf haar een duwtje.
„Huil jij maar! Dat zou ik ook doen als ik zo’n wild beest van een vader had!”
Maar Borka zei tegen Undis dat ze naar de bliksem kon lopen. Met dit soort dingen had ze niets te maken, zei hij.
Ronja had Mattis zelf een wild beest genoemd. Toch wilde ze nu niets liever dan hem troosten omdat zij degene was die hem dit onmenselijke verdriet had bezorgd.
Ook Lovis wilde hem troosten. Ze ging vlak naast Mattis staan, maar hij merkte het niet eens. Hij merkte niets. Het leek of hij op dit ogenblik alleen op de wereld was.
Toen riep Borka hem toe: „Zeg Mattis, krijg ik mijn zoon nog terug of niet?”
Maar Mattis bleef alleen heen en weer staan wiegen. Een antwoord kreeg Borka niet van hem.
Toen brulde Borka: „Krijg ik mijn zoon nog terug of niet?”
Eindelijk schrok Mattis op.
„Ja natuurlijk,” zei hij onverschillig. „Wanneer je maar wilt.”
„Ik wil het nu,” zei Borka. „Niet aan het eind van de zomer maar nu!”
Mattis knikte.
„Wanneer je wilt, heb ik gezegd.”
Alles leek langs hem heen te gaan.
Maar Borka zei met een grijns: „Dan krijg jij je kind tegelijkertijd terug. Gelijk oversteken, noemen ze dat, hè schurk!”
„Ik heb geen kind,” zei Mattis.
Borka’s tevreden grijns verdween van zijn gezicht.
„Wat bedoel je daarmee? Heb je nu een nieuwe streek verzonnen?”
„Kom je zoon maar halen,” zei Mattis. „Maar mij kun je geen kind teruggeven, want ik heb geen kind.”
„Maar ik wel,” schreeuwde Lovis met een stem die de kraaien omhoog deed fladderen. „En dat kind wil ik terughebben, als je dat maar weet, Borka! Nu!”
Toen keek ze Mattis strak aan. „Zelfs al is de vader van dat kind zijn verstand volkomen kwijt!”
Mattis draaide zich om en liep met zware stappen weg.
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Mattis verscheen niet bij de Wolfsklem, waar de kinderruil plaats zou vinden. Lovis was degene die haar kind in ontvangst kwam nemen. Ze had Fjosok en Joen bij zich die elk aan een kant van Birk liepen. Borka en Undis stonden al met hun rovers aan de andere kant van de Wolfsklem te wachten.
Zodra Undis Lovis zag verschijnen, barstte ze los in woede en triomf: „Ja, het is wel te begrijpen dat zo’n kinderrover als Mattis zich hier niet durft te vertonen!”
Lovis voelde zich verheven boven zulke praatjes en gaf geen antwoord. Ze trok Ronja naar zich toe en wilde zonder enige woordenwisseling met haar verdwijnen. Ze had zich al verbaasd afgevraagd waarom haar dochter zich vrijwillig aan Borka had uitgeleverd, maar nu begon ze dat te begrijpen. Want ze zag Ronja en Birk naar elkaar kijken alsof zij tweeën alleen in de Wolfsklem stonden, alleen in de hele wereld. Dat die twee aan elkaar verknocht waren, was duidelijk te zien.
Ook Undis merkte het dadelijk en ze moest er niets van hebben. Ze trok Birk ruw naar zich toe.
„Wat heb jij voor onderonsje met haar?”
„Ze is mijn zusje,” zei Birk. „En ze heeft mijn leven gered.”
Ronja kroop huilend tegen Lovis aan.
„En Birk heeft mijn leven gered,” mompelde ze.
Maar Borka liep rood aan van woede.
„Ga jij stiekem om met de dochter van mijn aartsvijand?”
„Ze is mijn zusje,” zei Birk opnieuw en hij keek Ronja aan.
„Zusje!” riep Undis. „Ja, ja, maar dat wordt wel anders!”
Ze greep Birk vast en wilde hem meetrekken.
„Blijf van me af,” zei Birk. „Ik loop zelf wel.” Hij liep weg.
Toen riep Ronja wanhopig: „Birk!”
Maar Birk was al verdwenen.
Lovis, die alleen met Ronja achterbleef, wilde haar het een en ander vragen, maar een antwoord kreeg ze niet.
„Laat me met rust,” was het enige dat Ronja zei.
Lovis vroeg verder niets meer en zwijgend liepen ze naar huis.
Kale Per ontving Ronja in de grote zaal alsof ze uit de klauwen van een beer was gered.
„Wat een geluk dat je nog leeft,” zei hij. „Arm kind, wat heb ik in de rats gezeten!”
Ronja liep bij hem weg en ging stil op haar bed liggen. Ze trok het gordijn dicht.
„Wat een ellende hier in de burcht van Mattis,” zei Kale Per terwijl hij somber zijn hoofd schudde. Daarna fluisterde hij Lovis in het oor: „Mattis ligt bij mij in de kamer. Maar hij doet geen oog dicht. Hij staart alleen voor zich uit en zegt geen woord. Hij wil niet opstaan en niet eten. Wat moeten we met hem beginnen?”
„Hij komt wel als hij genoeg honger krijgt,” zei Lovis. Maar ze was wel bezorgd en na drie dagen liep ze naar de kamer van Kale Per om haar man toe te spreken.
„Kom nu eens eten, Mattis! Wees toch niet zo koppig! Iedereen zit aan tafel op je te wachten.”
Ten slotte verscheen Mattis, somber en zo vermagerd dat hij nauwelijks te herkennen was. Zonder een woord te zeggen ging hij aan tafel zitten en begon te eten. Ook zijn rovers zwegen allemaal. Zo stil was het nog nooit in de grote zaal geweest. Ronja zat op haar gebruikelijke plaats, maar Mattis zag haar niet. Zij keek hem ook niet aan. Ze gluurde alleen af en toe heel stiekem in zijn richting en dan zag ze iemand die helemaal niet meer leek op de vader die ze tot nu toe gekend had. Alles was anders en afschuwelijk. Het liefst wilde ze van tafel opspringen en wegrennen, nooit meer op dezelfde plek zijn als Mattis. Toch bleef ze besluiteloos zitten. Ronja wist niet wat ze met al haar verdriet aan moest.
„Hebben jullie nu genoeg gegeten, grapjassen,” zei Lovis nors, toen de maaltijd was afgelopen. Zo veel gezwijg om zich heen was meer dan ze kon verdragen.
Onder zacht gemompel stonden de rovers van tafel op. Ze gingen naar hun paarden, die nu al drie dagen werkeloos in hun boxen hadden gestaan. Want sinds hun hoofdman bij Kale Per naar de muur lag te staren, waren zij niet uit roven geweest. Dat kwam wel erg slecht uit, want juist in deze tijd trokken er meer reizigers door de bossen dan anders.
Mattis verdween zonder een woord gezegd te hebben uit de zaal en vertoonde zich die dag niet meer.
Ronja holde het bos weer in. Zij had daar al drie dagen lang naar Birk lopen zoeken, maar hij kwam niet. Ze begreep niet waarom. Hadden ze hem soms opgesloten zodat hij haar niet zou kunnen ontmoeten? Ze vond het onverdraaglijk te moeten wachten zonder iets te weten.
Een tijdlang zat ze aan de oever van het bosmeertje. Om haar heen was het nu volop lente. Maar zonder Birk kon ze er niet van genieten. Ronja herinnerde zich hoe ze vroeger, toen ze nog alleen was, genoeg had gehad aan het bos. Wat leek dat lang geleden! Nu had ze Birk nodig om alles mee te delen. Maar het zag ernaar uit dat hij ook vandaag niet kwam en toen ze moe was van al het wachten stond ze op om weg te gaan. Op dat ogenblik hoorde ze hem. Fluitend kwam hij tussen de sparren door aanlopen. Uitgelaten stormde Ronja op hem af. Daar was hij eindelijk! En hij sleepte een zak vol spullen met zich mee.
„Ik ga hier in het bos wonen,” zei hij. „Ik kan niet langer in de Borkavesting blijven.”
Ronja staarde hem verbaasd aan.
„Waarom niet?”
„Ik ben nu eenmaal iemand die niet tot in het oneindige naar gezeur en harde woorden kan luisteren,” zei hij. „Drie dagen is voor mij meer dan genoeg.”
Al het zwijgen van Mattis was erger dan harde woorden, dacht Ronja. En plotseling wist ze wat zij zou gaan doen.
„Ik ga ook weg uit de burcht van Mattis,” zei ze nadrukkelijk. „Ik kan het daar ook niet meer uithouden!”
„Ik ben in een grot geboren,” zei Birk. „Ik kan nu ook wel in een grot wonen. Maar kun jij dat?”
„Ik kan met jou overal wonen,” zei Ronja. „Vooral in de ­Berengrot!”
Er waren meer grotten in de bergen in de omtrek, maar geen enkele was zo bewoonbaar als de Berengrot. Die had Mattis haar tijdens een van haar eerste zwerftochten in het bos laten zien. Hij had daar zelf toen hij jong was ook vaak in de zomer zijn toevlucht gezocht. ’s Winters woonden er beren, had Kale Per hem verteld. Zo was hij op de naam Berengrot gekomen en die naam was sindsdien niet veranderd.
De Berengrot lag hoog boven de rivier, tussen een paar bergwanden in. Er liep een grillig rotspad heen, vlak langs de afgrond. Het eerste gedeelte van het pad was niet ongevaarlijk, maar vlak voor de grot was het een stuk breder. Daar, hoog boven de bruisende rivier, had Ronja al vaak zitten kijken als de ochtendzon boven bergen en bossen te voorschijn klom.
„Ik kom vanavond laat naar de Berengrot,” zei ze. „Als jij er dan tenminste bent.”
„Waar zou ik anders zijn?” vroeg Birk. „Ik zal op je wachten.”
Die avond zong Lovis het Wolfslied voor Ronja, net als anders aan het eind van de dag, of die nu vrolijk of droevig was geweest.
’Vanavond hoor ik dit lied voor het laatst,’ dacht Ronja en ze voelde plotseling hoe naar dit voor haar was. Ellendig was het ook haar moeder in de steek te laten, maar nog moeilijker was het Mattis’ kind niet meer te zijn. Daarom moest ze nu het bos in, ook al zou ze het Wolfslied nooit meer horen.
En het moest gebeuren zodra Lovis in slaap was. Ronja lag tijdens het wachten in het vuur te staren en ze hoorde Lovis in haar bed onrustige bewegingen maken.
Het duurde heel lang voordat Ronja aan haar ademhaling kon horen dat ze in slaap was gevallen.
Toen stond Ronja op uit haar bed en bij het schijnsel van het vuur bekeek ze haar slapende moeder lang en aandachtig.
’Mijn lieve Lovis,’ dacht ze. ’Misschien zien we elkaar nog eens, maar misschien ook niet.’ Het haar, dat Lovis anders opgestoken had, lag nu los over het kussen uitgespreid. Ronja streek met haar vingers langs de roodbruine lokken. Was het echt haar moeder die er zo kinderlijk uitzag en zo alleen zonder Mattis?
„Het spijt me,” mompelde Ronja. „Maar ik moet gaan.”
Stilletjes sloop ze de grote zaal uit en liep naar de kleedkamer. Daar had ze de zak verstopt die ze volgepakt had met dingen die ze mee wilde nemen. Hij was zo zwaar dat ze hem nauwelijks kon dragen. En toen ze bij de Wolfsklem kwam, gooide ze hem vlak voor de voeten van Tjegge en Tjorm neer. Zij stonden daar die nacht op wacht.
Tjegge staarde Ronja aan.
„Alle vogelheksen nog aan toe, waar ga jij midden in de nacht heen?”
„Ik verhuis naar het bos,” zei Ronja. „Vertel dat maar aan Lovis.”
„Waarom doe je dat zelf niet?” vroeg Tjegge.
„Omdat ze me dan nooit zou laten gaan. En ik wil niet tegengehouden worden.”
„Wat denk je dat je vader ervan zal zeggen?” vroeg Tjorm.
„Mijn vader,” zei Ronja peinzend. „Heb ik een vader?”
Daarna gaf ze hen allebei een hand.
„Doe iedereen de groeten,” zei ze. „Vergeet vooral Kale Per niet! En denk nog maar eens aan me als jullie aan het dansen en zingen zijn.”
Dat was meer dan Tjegge en Tjorm konden horen. De tranen sprongen in hun ogen en ook Ronja huilde een beetje.
„Ik denk dat we in Mattis’ burcht niet zo veel meer zullen dansen,” zei Tjegge somber.
Ronja pakte haar zak weer op en tilde die op haar schouder.
„Zeg maar tegen Lovis dat ze niet te veel verdriet moet hebben en dat ze niet bang moet zijn. Want als ze me nodig heeft kan ze me altijd in het bos vinden.”
„En wat moeten we tegen Mattis zeggen?” vroeg Tjorm.
„Niets,” zei Ronja met een zucht.
Daarna liep ze weg. Tjegge en Tjorm keken haar zwijgend na.
Nu was het nacht. De maan stond hoog aan de hemel. Ronja stopte bij het bosmeertje om uit te rusten. Ze ging er op een steen zitten en spitste haar oren, maar ze hoorde alleen de stilte. Ze kreeg het gevoel dat het bos in deze lentenacht vol eeuwenoude geheimen zat en vol toverij.
’Als de vogelheksen zich nu maar niet vertonen, dan ben ik hier even veilig als bij Mattis in zijn burcht,’ dacht ze. ’Het bos is net als altijd mijn huis, nu zelfs nog meer dan vroeger.’
Het meertje glom zwart in het donker, maar dwars over het water liep een smalle streep van maanlicht. Die was mooi om naar te kijken en Ronja verbaasde zich erover dat ze tegelijkertijd blij en verdrietig kon zijn. Verdrietig als ze aan Mattis en Lovis dacht, maar blij omdat ze die stille toverachtige lentenacht om zich heen voelde.
Hier in dit bos zou ze vanaf nu leven. Met Birk, die in de Berengrot op haar wachtte. Maar dan was er toch geen reden om hier te blijven piekeren!
Ze stond op en ging weer verder. Ze moest nog een heel eind lopen, en er was nergens een pad dat ze kon volgen. Toch wist ze de weg naar de grot. Net als de dieren zulke dingen wisten. En net als alle aardmannen, moenen en trollen.
Daarom liep ze rustig in de maneschijn tussen de sparren en dennen door, over mos en langs moerassen en bodemloze zwarte poelen. Ze klom over mossige stammen en waadde door zacht ruisende beekjes. Zonder een stap verkeerd te zetten liep ze dwars door het bos regelrecht op de Berengrot af.
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Boven op een rots zag ze trollen in de maneschijn dansen. Ze bleef even onopgemerkt naar hen staan kijken. Het was een wonderlijke dans die ze uitvoerden. Log wiegend liepen ze in de rondte terwijl ze een vreemd gebrom lieten horen. Dat was hun lentelied, had Kale Per gezegd. Hij had geprobeerd het net als de trollen voor haar te brommen. Maar het had heel anders geklonken dan de oeroude, droefgeestige klanken die hier uitgestoten werden.
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Toen ze aan Kale Per dacht, zag ze ook Mattis en Lovis weer voor zich in de grote zaal. Ronja werd er verdrietig van.
Maar ze vergat dat nare gevoel toen ze haar doel bijna had bereikt en het vuur zag dat Birk voor de grot had aangestoken om warm te blijven. Bij het zien van die lichtende vlammen herinnerde ze zich de woorden van Mattis: ’Waar mensen wonen, daar is vuur.’
’En waar een vuur is, daar kunnen mensen wonen,’ dacht Ronja. De Berengrot zou zo’n plek worden!
Birk zat rustig bij het vuur geroosterd vlees te eten. Hij reeg een stuk vlees aan een stok en gaf die aan haar.
„Ik heb lang gewacht,” zei hij. „Eet maar gauw! En dan zing je het Wolfslied.”
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Zodra ze op hun bedden van dennengroen lagen probeerde Ronja het Wolfslied voor Birk te zingen. Maar toen ze eraan dacht hoe Lovis het vroeger, toen alles bij haar thuis nog gewoon was, voor haar en Mattis had gezongen, ging er zo’n steek van verlangen door haar heen dat ze niet verder kon gaan.
Birk was al bijna ingeslapen. Hij was die hele dag druk in de weer geweest. In de grot had hij alle sporen uitgewist van de beer die daar als laatste zijn winterslaap had gehouden. Daarna had hij sprokkelhout gehaald voor een vuur en dennengroen om op te slapen. Het was een vermoeiende dag voor hem geweest.
Ronja lag wakker. Het was kil en donker in de grot, maar zij had het niet koud. Birk had haar een geitenvel geleend dat ze over het dennengroen had uitgespreid en ze had van huis haar eigen vacht van eekhoornbont meegenomen. Die voelde zacht en warm om haar heen. Nee, van de kou hoefde ze niet wakker te liggen. Toch kwam de slaap niet.
Ze lag een tijdlang voor zich uit te staren en voelde zich lang zo blij niet als ze wilde zijn. Maar door de opening van de grot zag ze de lichte lentehemel en ze hoorde de rivier diep onder haar in zijn bedding ruisen en dat hielp een beetje.
’Diezelfde hemel hebben ze boven de burcht van Mattis,’ dacht ze. ’En de rivier die hier voorbij stroomt, heb ik thuis ook altijd gehoord.’
Toen sliep ze eindelijk in.
Ronja en Birk werden allebei wakker doordat de zon boven de bergruggen aan de andere kant van de rivier verscheen. Vuurrood kwam hij uit de ochtendnevels te voorschijn en weldra hing er een roodachtige gloed boven de bossen.
„Ik heb het vreselijk koud,” zei Birk. „Maar het is ’s morgens vroeg het ergst. Daarna wordt het steeds warmer. Is het geen troost dat te weten?”
„Een vuurtje zou een betere troost zijn,” zei Ronja. Zij zat ook te rillen. Birk porde in de gloeiende restjes onder de as tot het vuur weer opflikkerde. Daar aten ze hun brood en dronken ze de rest van de melk uit Ronja’s houten fles. Toen de laatste druppels op waren, zei Ronja: „Voortaan zullen we alleen nog maar bronwater kunnen drinken.”
„Daar zullen we niet dik van worden,” zei Birk. „Maar we sterven er ook niet van.”
Lachend keken ze elkaar aan. Hun leven in de Berengrot zou hard worden, dat zagen ze wel in, maar daar verloren ze de moed niet om. Ronja was zelfs al vergeten dat ze die nacht niet zo blij was geweest. Het was een zonnige morgen en ze voelden zich zo vrij als vogels. Het was alsof dat pas op dit ogenblik goed tot hen doordrong. Ze konden alle ellende van de laatste tijd van zich afzetten!
„Ronja,” zei Birk, „heb jij ook in de gaten hoe ongelofelijk vrij wij nu zijn?”
„Ja, en dit is ons rijk,” zei Ronja. „Niemand kan het van ons afpakken en niemand kan ons wegjagen.”
Ze bleven bij hun vuur zitten terwijl de zon steeds hoger steeg, de rivier onder hen bruiste en het bos langzaam ontwaakte. De boomtoppen bewogen zachtjes in de ochtendwind, hier en daar riep een koekoek, ergens in de buurt zat een specht tegen de stam van een den te tikken en aan de overkant van de rivier kwam een elandenfamilie uit het bos te voorschijn. En met zijn tweeën namen ze dit alles in zich op. Ronja en Birk hadden het gevoel dat de rivier en het bos met alles wat daar leefde van hen was.
„Stop je vingers maar in je oren,” zei Ronja, „want nu komt mijn lenteroep!”
En er kwam een roep zo hard, dat die door de bergen weerkaatst werd.
„Nu hoop ik maar,” zei Birk, „dat ik mijn boog kan halen voordat jij de vogelheksen hier met jouw geschreeuw naartoe lokt.”
„Halen… waar dan?” vroeg Ronja. „In de Borkavesting?”
„Nee, maar niet ver ervandaan in het bos,” zei Birk. „Ik kon niet alles in één keer meenemen. Daarom heb ik een verstopplaats uitgezocht in een holle boom en daar heb ik allerlei dingen neergelegd die ik hierheen wil halen.”
„Mattis wou mij nog geen echte boog geven,” zei Ronja. „Maar ik kan er best zelf een maken, als ik jouw mes mag lenen.”
„Als je er goed op past. Het is het allerkostbaarste dat we hebben, onthoud dat goed. Zonder mes redden we ons niet in het bos.”
„Er zijn meer dingen die we onmogelijk kunnen missen,” zei Ronja. „Emmers bijvoorbeeld, om water in te halen, heb je daar al aan gedacht?”
Birk begon te lachen.
„Ja, gedacht wel. Maar daar heb je nog geen emmer mee.”
„Dan komt het goed uit dat ik weet waar ik die emmer vandaan moet halen,” zei Ronja.
„Waar dan?”
„Bij de geneeskrachtige bron van Lovis. In het bos vlak onder de Wolfsklem. Ze heeft Sturkas er gisteren nog heen gestuurd om geneeskrachtig water te halen. Maar Sturkas kreeg een paar vogelheksen achter zich aan en kwam thuis zonder emmer. En nu zorgt Lovis er natuurlijk wel voor dat hij hem vandaag gaat halen. Maar als ik opschiet ben ik hem misschien voor.”
Ze kregen allebei haast. Op lichte voeten renden ze de lange weg door het bos en haalden ze wat ze nodig hadden. Het duurde wel even voordat ze terug waren bij de grot; Ronja met haar emmer, Birk met zijn boog en wat andere dingen uit zijn verstopplaats. Hij legde alles op een rij voor de ingang van de grot neer om Ronja te laten zien wat hij bezat. Een bijl, een slijpsteen, een keteltje, visgerei, vogelstrikken, pijlen voor bij zijn boog, een korte speer; allemaal dingen die onmisbaar waren om in het bos te kunnen leven.
„Ik zie dat jij weet wat wij bosbewoners allemaal moeten kunnen,” zei Ronja. „We moeten zelf ons voedsel verzamelen en ons verdedigen tegen vogelheksen en roofdieren.”
„Natuurlijk,” zei Birk. „We zullen…”
Verder kwam hij niet, want Ronja pakte hem bij zijn arm en fluisterde verschrikt: „Stil! Er is iemand in de grot.”
Met ingehouden adem zaten ze te luisteren. Het was waar, er was iemand naar binnen geslopen terwijl zij er niet waren. Birk pakte zijn speer en bleef stil naast Ronja staan wachten. Ze hoorden geluiden binnen in de grot en het was afschuwelijk niet te weten wie die geluiden maakte. Misschien zat de grot wel vol met vogelheksen die op de loer lagen en ieder ogenblik met hun scherpe klauwen naar buiten konden komen.
Ten slotte kregen ze genoeg van al dat luisteren en wachten.
„Kom toch naar buiten, vogelheksen!” riep Birk. „Dan krijgen jullie de scherpste speer uit het hele bos te zien!”
Maar er kwam niemand naar buiten. Er kwam alleen een kwaad gesis van binnen.
„Mens in het bos van de aardmannen! Kom hier, alle aardmannen, en ga ze te lijf!”
Op dat ogenblik barstte Ronja bijna van woede.
„Schiet op, aardmannen!” schreeuwde ze. „Loop naar de bliksem en gauw ook! Anders trek ik al het haar uit jullie koppen!”
Onder luid geblaas en gesis kwam er een menigte aardmannen uit de grot te voorschijn. Ronja siste net zo hard terug en Birk liet hun zijn speer zien. Toen verdwenen ze in razende vaart de berg af. Op handen en voeten lieten ze zich langs de steile helling omlaag naar de rivier glijden. Maar velen van hen gleden uit en vielen piepend van woede in de bruisende waterval. Na een tijdje dreven hele trossen aardmannen stroomafwaarts. Maar ze slaagden er ten slotte in weer op het droge te klimmen.
 
[image: 33.lijn]
„Ze kunnen goed zwemmen, die monstertjes,” zei Ronja.
„Brood eten kunnen ze ook,” zei Birk toen ze de grot in kropen en zagen dat de aardmannen een heel brood uit hun voorraad naar binnen hadden gewerkt. Verder hadden ze niets aangericht, maar het was al erg genoeg dat ze er geweest waren.
„Eigenlijk is dit heel vervelend,” zei Ronja. „Want nu zullen hun kletspraatjes zich als een lopend vuurtje door het bos verspreiden en binnenkort weten alle vogelheksen waar wij zitten.”
Maar in het bos van Mattis mocht je niet bang zijn, dat had Ronja al van kindsbeen af gehoord. En je ergens van tevoren over opwinden was alleen maar dom, daar waren zij en Birk het over eens. Dus borgen ze hun etensvoorraad en hun wapens en werktuigen netjes op in de grot. Daarna haalden ze water uit een bron in het bos en zetten ze hun netten uit in de rivier om vis te vangen. Ze sleepten gladde stenen van de oever naar boven en bouwden daarvan een oventje voor de ingang van de grot. Toen dat klaar was liepen ze een heel eind door het bos om hout van een jeneverbesstruik te halen voor Ronja’s boog. Bij de open plek zagen ze zoals altijd de wilde paarden grazen. Ze probeerden met vriendelijke woorden in de buurt van Rakker en Wildebras te komen, maar die moesten daar niets van hebben en gingen ergens anders grazen.
De rest van de dag zat Ronja voor de grot het hout te bewerken tot ze een boog en een paar pijlen had. Een stukje van haar leren band moest dienstdoen als boogpees. Daarna hield ze uitvoerige schietoefeningen en ze slaagde er ten slotte in de beide pijlen weg te schieten. Ze bleef ernaar zoeken tot het begon te schemeren. Toen moest ze het opgeven. Maar dat vond ze niet erg.
„Ik snijd morgen wel een paar nieuwe.”
„Als je maar op mijn mes past,” zei Birk.
„Ja, ik weet dat we niets kostbaarders bezitten dan het mes en de bijl!”
Plotseling merkten ze dat het al avond was en dat ze honger hadden. De dag was voorbijgevlogen. Ze waren onafgebroken in de weer geweest. Door al hun hollen en vliegen en sjouwen en slepen hadden ze geen tijd gehad om honger te voelen. Maar nu aten ze naar hartelust brood, geitenkaas en schapenbout en ze dronken er heerlijk fris bronwater bij. Net als Ronja had voorspeld.
In het schemerdonker van de grot zong Ronja het Wolfslied voor Birk en ditmaal ging het beter. Toch werd ze er ook nu weer bedroefd van.
Ze vroeg aan Birk: „Denk jij dat ze in de burcht van Mattis aan ons denken? Onze ouders, bedoel ik?”
„Ik weet het wel zeker,” zei Birk.
Ronja slikte voordat ze door kon gaan met praten.
„Denk je dat ze verdrietig zijn?”
Birk dacht even na.
„Dat is verschillend. Undis is verdrietig, maar ik denk dat ze vooral boos is. Borka is ook boos, maar toch vooral verdrietig, denk ik.”
„Lovis is verdrietig, dat weet ik,” zei Ronja.
„En Mattis?” vroeg Birk.
Het bleef heel lang stil. Toen zei Ronja: „Ik denk dat hij tevreden is. Nu ik weg ben kan hij me tenminste vergeten.”
En dat probeerde ze te geloven. Maar diep in haar hart wist ze dat het niet waar was.
Die nacht droomde ze dat Mattis in zijn eentje diep in een donker bos zat te huilen tot er bij zijn voeten een bron ontstond. En onder in die bron zat zijzelf en ze was weer klein en ze speelde met dennenappels en stenen die ze van hem had gekregen.



Hoofdstuk 12
De volgende morgen vroeg daalden ze af naar de rivier om te kijken of er vis in hun net zat.
„Vis moet je ophalen voordat de koekoek roept,” had Ronja gezegd.
Vrolijk huppelde ze voor Birk uit over het pad. Het was maar smal en het slingerde steil door een bos van jonge berken langs de berghelling omlaag. Ronja rook de frisse, jonge berkenblaadjes en die geur alleen al maakte haar blij.
Achter haar liep Birk, nog niet helemaal wakker.
„Ik ben er niet zo zeker van dat we iets hebben gevangen. Maar jij wel, merk ik.”
„Er zit zalm in deze rivier,” zei Ronja. „En het zou wel heel raar zijn als er niet één in ons net verstrikt was geraakt.”
„En het zou ook raar zijn als jij met al je gehuppel straks niet op je neus in de rivier belandt.”
„Dit zijn mijn lentesprongen,” zei Ronja.
Birk zei lachend: „Lentesprongen, daar is dit pad nogal geschikt voor! Van wie zou het trouwens zijn? Wie zou het hebben aangelegd?”
„Misschien Mattis wel,” zei Ronja. „Toen hij in de Berengrot zat. Hij is dol op zalm.”
Meer zei ze niet. Ze wilde er niet aan denken waar Mattis wel en niet dol op was. De droom van die nacht schoot haar weer te binnen en daar wilde ze ook niet aan denken. Maar die liet haar pas met rust toen ze de zalm zag die glanzend in hun net lag te spartelen. Het was een grote vis, ze zouden er heel wat dagen van kunnen eten.
Terwijl Birk hem uit het net haalde zei hij tevreden: „Van de honger zul je niet omkomen, zusje, dat beloof ik je!”
„Dat gebeurt van de winter pas,” zei Ronja.
Maar de winter was nog zo ver weg, daar wilde ze zich nu nog niet in verdiepen.
Ze keerden terug naar hun grot met de schoongemaakte zalm bungelend aan een tak en een grote door de storm gevelde berk achter zich aan. De boom hadden ze met de leren band aan hun riemen vastgebonden en ze sleepten hem moeizaam de berg op. Ze hadden het hout nodig voor kommen en andere nuttige voorwerpen.
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Birk had de takken van de berk afgehakt. Maar zijn bijl was uitgegleden toen hij daarmee bezig was en nu kwam er bloed uit een wond aan zijn voet. Het werd een heel spoor op het pad achter hem, maar hij trok zich er niets van aan.
„Het geeft niet. Eens zal die wond wel uitgebloed zijn.”
„Doe niet zo stoer,” zei Ronja. „Straks komt er een beer langs en als die jouw sporen ruikt zal hij pas zijn uitgesnuffeld wanneer hij nog meer van dat heerlijke bloed heeft gevonden.”
„Dan zal ik hem dat met de speer in mijn hand laten zien.”
„Lovis legt altijd mos op bloedende wonden,” zei Ronja nadenkend. „Ik geloof dat ik daar maar een voorraadje van ga aanleggen, want je weet nooit wanneer jij je de volgende keer in je poot hakt.”
Ze haalde armen vol veenmos uit het bos en legde dat in de zon te drogen. Bij haar thuiskomst trakteerde Birk haar op geroosterde zalm. En dat zou nog vaak gebeuren, veel vaker! Een tijdlang aten ze niets anders dan zalm. Ondertussen waren ze druk bezig met hun houtsnijwerk. Het was niet zo moeilijk om het hout in blokken te hakken. Dat deden ze beurtelings en van verwondingen was geen sprake meer. Algauw hadden ze vijf prachtige blokken hout naast elkaar staan, die alleen nog maar uitgehold moesten worden tot kommen. Want vijf wilden ze er hebben, dat hadden ze afgesproken.
Maar al na twee dagen vroeg Ronja: „Birk wat vind jij erger? Ge­roosterde zalm of blaren in je handen?”
Daar kon Birk geen antwoord op geven, omdat het ene al even erg was als het andere.
„Het zou wel beter gaan als we een soort beitel hadden. Met alleen een mes is dit een slavenwerkje.”
Maar ze hadden geen ander werktuig en om de beurt zaten ze te schrapen en te kerven, tot ze ten slotte een soort kom voor zich hadden staan.
„Meer maak ik er mijn hele leven niet,” zei Birk. „Nu slijp ik mijn mes voor het laatst. Geef het eens even!”
„Het mes!” zei Ronja. „Dat heb je toch zelf.”
Birk schudde zijn hoofd. „Nee, jij had het het laatst. Geef eens hier!”
„Ik heb geen mes,” zei Ronja. „Hoor je niet wat ik zeg?”
„Waar heb je het dan neergelegd?”
Ronja werd kwaad. „Waar heb jíj het neergelegd. Jij hebt het het laatst gehad.”
„Nu lieg je,” zei Birk.
Stil en boos zochten ze naar het mes. Overal, in de grot en erbuiten. Maar het was nergens te vinden.
Birk keek Ronja ijskoud aan.
„Ik dacht dat ik je had verteld dat je je zonder mes in het bos niet kan redden!”
„Dan had je er maar beter op moeten passen,” zei Ronja. „Je bent trouwens een echte lomperik als je anderen de schuld geeft van je eigen stommiteiten!”
Birk werd bleek van woede.
„Ik zie dat je nog steeds diezelfde roversdochter bent. Wie wil er nou met zo iemand samenleven?”
„Dat hoef je ook niet, Borkarover!” zei Ronja. „Leef jij maar samen met je mes! Als je het tenminste kunt vinden. En loop trouwens maar naar de bliksem!”
Ze liep bij hem weg terwijl tranen van woede haar in de ogen sprongen. Nu zou ze het bos ingaan, zodat ze hem nooit meer hoefde te zien. Geen woord wilde ze meer met hem wisselen!
Birk zag haar verdwijnen. Dat maakte hem alleen nog maar kwader en hij riep haar achterna: „Ik hoop dat de vogelheksen je te pakken krijgen. Daar hoor je toch thuis!”
Hij zag het mos dat Ronja te drogen had gelegd. ’Wat een rommel,’ dacht hij en hij trapte het uit elkaar.
Onder het mos lag het mes. Birk stond er lang naar te staren voordat hij het oppakte. Ze hadden dat mos juist zo zorgvuldig doorzocht. En wie zijn schuld was het dat het daar lag?
Dat het mos er lag was in ieder geval Ronja’s schuld! Bovendien was ze stom en lastig en eigenlijk onuitstaanbaar. Anders was hij wel achter haar aan gerend om te vertellen dat het mes terecht was. Maar nu kon ze net zo goed in het bos blijven, tot ze weer normaal deed.
Birk sleep het mes tot het vlijmscherp was. Daarna hield hij het een tijdje vast. Wat lag het lekker in zijn hand en wat was hij blij dat hij het terug had! Of toch niet helemaal blij? Ergens vanbinnen zat een knagend gevoel. Zou dat met Ronja te maken hebben?
’Leef jij maar samen met je mes!’ had ze geroepen. En nu werd hij weer kwaad. Waar ging ze zelf dan leven? Niet dat het hem iets kon schelen, zij kon gaan en staan waar ze wilde. En als ze niet gauw terugkwam, dan moest ze het zelf maar weten. Dan zou de Berengrot voor haar onherroepelijk gesloten blijven. Ze kwam vast wel weer opduiken en hem bidden en smeken of ze terug mocht komen. En dan zou hij tegen haar zeggen: ’Je had maar wat eerder moeten komen. Nu is het te laat.’
Hij zei het hardop om te horen hoe het klonk, maar hij rilde bij de gedachte dat hij zijn zusje zo toe zou spreken. Toch was het haar eigen schuld. Hij had haar niet weggestuurd.
Hij at wat zalm terwijl hij zat te wachten. De eerste drie, vier keren dat hij zalm at, had hij ervan gesmuld. Maar nu, na de tiende keer, kon hij de stukken vis nauwelijks door zijn keel krijgen.
Maar het was in ieder geval voedsel. Wat moest iemand eten die in het bos rondzwierf? Ronja bijvoorbeeld? Wortelen misschien en wat bladeren, als ze die kon vinden. Maar daar hoefde hij zich toch niet in te verdiepen! Zij moest maar rond blijven lopen tot ze weg begon te kwijnen. Dat had ze zelf toch gewild.
Zonder Ronja kropen de uren eigenaardig leeg voorbij. Hij kon niets verzinnen om te doen, nu zij er niet was. En het knagende gevoel in zijn borst werd alleen maar erger.
Birk zag nevels uit de rivier opstijgen. En hij herinnerde zich die keer, heel lang geleden, toen hij met de onderaardsen had gevochten voor Ronja’s leven. Hij had er na afloop nooit meer met haar over gepraat, en ze wist waarschijnlijk zelf niet eens dat zij tot de mensen behoorde die door de onderaardsen verleid konden worden. Wat was ze die keer nors tegen hem geweest! Ze had hem zelfs zo hard in zijn wang gebeten dat hij er een littekentje aan over had gehouden. Toch had hij haar aardig gevonden. Eigenlijk vond hij haar al sinds hun allereerste ontmoeting aardig. Maar dat wist zij niet. Dat had hij haar ook nooit verteld. En nu was het te laat. Van nu af zou hij alleen in de grot moeten leven. Met zijn mes… Hoe kon ze zoiets wreeds tegen hem zeggen? Hij zou zijn mes best in de rivier willen gooien als hij Ronja ermee terug kon krijgen, dat wist hij nu.
Er hing ’s avonds vaak nevel boven de rivier. Maar wie kon er zeker van zijn, dacht Birk, dat die nevel zich vandaag niet over het hele bos zou verbreiden? In dat geval zouden de onderaardsen weer uit hun donkere diepten te voorschijn komen. En wie zou Ronja dan tegen hun loktonen beschermen? Om de een of andere reden kon Birk plotseling niet meer stil blijven zitten. Hij moest het bos in, hij moest Ronja vinden.
Hij holde net zo lang door tot hij begon te hijgen. Hij zocht haar overal. Hij riep haar naam tot hij bang werd voor zijn eigen stem en bang om nieuwsgierige vogelheksen naar zich toe te lokken.
’Ik hoop dat de vogelheksen je te pakken krijgen!’ had hij haar nageroepen, dat herinnerde hij zich nu vol schaamte. Misschien was dat ook wel gebeurd. Of misschien was ze teruggegaan naar de burcht van Mattis en lag ze nu op haar knieën voor Mattis te smeken om terug te mogen komen. Birk begreep wel dat ze nooit biddend en smekend terug zou komen bij de Berengrot, want Mattis was degene naar wie ze werkelijk verlangde.
Het had geen zin meer nog langer te zoeken. Hoe ellendig het allemaal ook was, hij moest het maar opgeven en teruggaan naar zijn grot en zijn eenzaamheid.
Birk merkte niet eens hoe prachtig deze lenteavond was. Hij voelde alleen maar pijn van verdriet.
Plotseling hoorde hij heel in de verte een paard in doodsangst hinniken. Hij holde in die richting en hij hoorde het wanhopige gejammer steeds duidelijker. En toen zag hij het paard op een kleine open plek tussen de sparren. Het was een merrie die hevig bloedde uit een wond in haar borst. Ze hinnikte nu nog angstiger dan tevoren.
„Arme stakker,” zei Birk, „wie heeft jou zo toegetakeld?” Op hetzelfde ogenblik zag hij Ronja. Ze schoot tussen de sparren te voorschijn en holde hem tegemoet. Haar gezicht was nat van tranen.
„O Birk, heb je de beer gezien?” vroeg ze. „Die heeft haar veulen gedood.”
Ze huilde wanhopig, maar Birk voelde alleen een intense blijdschap. Ronja leefde, de beer had haar niet te pakken gekregen. En ze was ook niet van hem afgenomen door Mattis of vogelheksen. Wat een geluk!
Maar Ronja stond naast de merrie en zag het bloed uit de wond stromen. Toen herinnerde ze zich wat Lovis in zo’n geval deed en ze riep Birk toe: „Haal dat veenmos eens gauw, anders bloedt ze nog dood!”
„Zeg, wat denk je wel,” zei Birk, „jij kunt hier niet blijven met zo’n levensgevaarlijke beer in de buurt.”
„Schiet nou op!” riep Ronja. „Ik moet bij het paard blijven. Ze heeft troost nodig. En veenmos. Schiet op!”
Birk holde weg. En Ronja bleef achter met het hoofd van het paard tussen haar handen. Ze mompelde zo veel mogelijk woordjes van troost en het paard was nu doodstil, het leek wel of het luisterde. Af en toe ging er een rilling door haar hele lijf. De beer had haar huid op een afschuwelijke manier opengereten. Arme merrie, ze had zo haar best gedaan haar veulen te verdedigen, maar dat was nu dood. En misschien voelde ze het leven nu ook langzaam maar zeker uit haar eigen lijf wegvloeien. Als Birk niet op tijd terugkwam zou dit paard het ochtendlicht niet meer zien.
Maar Birk kwam. Met zijn armen vol veenmos. Die aanblik was Ronja dierbaarder dan alles wat ze tot nu toe had gezien. Eens zou ze hem dat wel vertellen, maar niet nu. Nu had ze haast.
Samen drukten ze stukken mos tegen de wond, maar ze zagen dat het bloed er met een vaart doorheen drong. Snel legden ze er nog meer mos overheen en bonden dat met hun leren riemen vast. Het dier liet alles doodstil toe, alsof het begreep wat ze deden. Maar toen kwam er heel onverwachts een moen van achter een spar te voorschijn en hij begreep het niet.
„Waarom doen jullie dat nou?” vroeg hij somber.
Ronja en Birk voelden zich opgelucht toen ze hem zagen, want dat betekende dat de beer ervandoor was. Beren en wolven waren als de dood voor alle schemerwezens. Moenen, trollen, vogelheksen en aardmannen hoefden geen van allen bang te zijn voor roofdieren. Alleen al de geur van zo’n wezen was voor een beer voldoende om stilletjes diep in het bos te verdwijnen.
„Dat veulentje,” zei de moen, „is er niet meer. Afgelopen. Het kan niet meer rennen.”
„Dat weten we al,” zei Ronja verdrietig.
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Ze bleven die nacht bij de merrie. Slapen deden ze niet en ze hadden het heel koud, maar dat was onbelangrijk. Ze zaten naast elkaar onder een dichte spar en ze praatten over van alles, maar niet over hun ruzie. Het was alsof ze die vergeten waren. Ronja probeerde te vertellen hoe de beer het veulen had gedood, maar ze maakte haar verhaal niet af. Het was te afschuwelijk geweest.
„Zulke dingen gebeuren in alle bossen,” zei Birk.
Midden in de nacht verversten ze het mos op de wond. Daarna sliepen ze even en ze werden wakker toen het licht begon te worden.
„Kijk eens, het bloedt niet meer,” zei Ronja. „Het mos is droog!”
Ze liepen terug naar hun grot. Het paard namen ze mee, dat kon niet alleen gelaten worden. Het dier had pijn, dat was duidelijk te merken, maar het volgde hen gewillig.
„Bergen beklimmen kan ze niet eens als ze gezond is,” zei Birk. „Waar zullen we haar heen brengen?”
Niet ver van de Berengrot, verscholen tussen wat sparren en berken, lag de bron waar ze hun water haalden. Daarheen leidden ze het paard.
„Drink maar, dan word je weer sterk,” zei Ronja.
De merrie stond lang en met grote teugen te drinken. Toen ze klaar was bond Birk haar vast aan een berk.
„Hier mag ze blijven tot de wond is genezen. En ze hoeft op deze plek niet bang voor beren te zijn, daar ben ik zeker van.”
Ronja aaide de merrie.
„Wees maar niet zo bedroefd,” zei ze. „Je krijgt volgend jaar vast een nieuw veulentje.”
Toen zag ze dat er melk uit de uier van de merrie druppelde.
„Die melk was eigenlijk voor jouw kindje bestemd,” zei Ronja. „Maar nu moeten wij er maar van drinken.”
Ze haalde de houten kom uit de grot, die kwam nu goed van pas. En ze molk de merrie tot de kom vol was. Voor het dier was het een opluchting dat haar gespannen uier geleegd werd. En Birk dronk gretig van de melk.
„We hebben een huisdier gekregen,” zei hij. „Hoe zullen we haar noemen?”
Ronja hoefde niet lang na te denken.
„Ik vind dat ze Lia moet heten. Toen Mattis klein was had hij een merrie die zo werd genoemd.”
Over die naam werden ze het gauw eens. Het zag er nu naar uit dat Lia in leven zou blijven. Birk en Ronja verzamelden gras voor haar en ze at het gulzig op. Daar kregen ze zelf ook honger van en ze liepen terug naar de grot om te gaan eten. Lia draaide haar hoofd om en keek hen na.
„Wees maar niet bang,” zei Ronja. „We komen gauw terug. En nog bedankt voor de melk die we van je hebben gekregen!”
Het was heerlijk weer melk te hebben, vers en gekoeld in koud bronwater. Ze zaten op de steen voor hun grot en aten van hun brood en dronken van hun melk en zagen de zon een nieuwe dag aankondigen.
„Jammer dat het mes is weggeraakt,” zei Ronja.
Toen haalde Birk het eindelijk te voorschijn en legde het in haar hand.
„Het mes is gelukkig weer terecht. Ik vond het onder het mos.”
Ronja zat een tijdlang stil voor zich uit te kijken, toen zei ze: „Weet je waar ik aldoor aan moet denken? Hoe makkelijk de dingen helemaal voor niets kapotgemaakt kunnen worden.”
„Laten we daar in het vervolg voor oppassen,” zei Birk. „Maar weet je waar ik aldoor aan moet denken? Dat jij meer waard bent dan duizend messen.”
Ronja keek hem aan en lachte eventjes.
„Nu ben je toch niet helemaal lekker, zou ik zeggen!”
Dat was precies wat Lovis wel eens tegen Mattis zei.



Hoofdstuk 13
De dagen vlogen voorbij, de lente ging over in de zomer en het werd steeds warmer. Er kwam ook regen. Het bos zoog al dat vocht in zich op en toen de zon weer te voorschijn kwam, stond het fris en groen in de zomerse warmte te dampen. Er verspreidden zich zo veel zoete geuren dat Ronja aan Birk vroeg of hij dacht dat er ergens op aarde nog een ander bos kon zijn waar het net zo lekker rook. Birk dacht van niet.
Lia’s wond was allang genezen. Ze hadden haar losgelaten en ze leefde weer te midden van de wilde paarden. Toch kregen ze nog steeds melk van haar. De kudde graasde ’s avonds niet ver van de grot en dan liepen Ronja en Birk het bos in en riepen haar naam. Lia antwoordde met gehinnik om te vertellen waar ze was, want ze wilde graag gemolken worden.
Ook de andere paarden in de kudde waren algauw niet meer bang voor de mensenkinderen. Af en toe kwamen ze nieuwsgierig toe staan kijken hoe Lia gemolken werd. Zoiets eigenaardigs hadden ze nog nooit gezien! Rakker en Wildebras waren zelfs zo brutaal dat Lia haar oren plat tegen haar hoofd legde en probeerde ze weg te duwen. Maar dat lukte haar niet. Ze bleven baldadig tegen haar opbotsen en ze maakten de gekste bokkensprongen omdat ze jong waren en wilden spelen. En plotseling verdwenen ze in galop het bos in.
Maar de avond daarop kwamen ze weer terug. Ze spitsten hun oren als er tegen hen gepraat werd en lieten zelfs algauw toe dat Ronja en Birk hen aaiden. Het leek wel of ze het leuk begonnen te vinden. Toch bleven hun ogen iets baldadigs uitstralen, iets van: ons krijg je toch niet!
Maar op een avond zei Ronja: „Als ik gezegd heb dat ik op een paard ga rijden, dan doe ik het ook!”
Het was Birks beurt om te melken en Rakker en Wildebras stonden zoals altijd van dichtbij toe te kijken.
„Heb je gehoord wat ik gezegd heb?” vroeg ze aan Rakker.
Toen trok ze hem aan zijn manen en hees zich vliegensvlug op zijn rug. Hij gooide haar op de grond, maar niet zo gemakkelijk als de vorige keer. Nu was ze erop voorbereid. Met een schreeuw van woede kwam ze op de helling terecht. Ze krabbelde dadelijk weer overeind en wreef alleen even langs haar pijnlijke ellebogen.
„Een rakker ben je en blijf je,” zei ze. „Maar je moet niet denken dat je nu van me af bent!”
Nee, hij was nog lang niet van haar af. Iedere avond na het melken probeerden zij en Birk of ze Rakker en Wildebras geen betere manieren konden leren. Maar dat bleek vergeefse moeite te zijn, en toen Ronja vaak genoeg op de grond geslingerd was, zei ze: „Nu is er geen plek meer op mijn lichaam die niet blauw is of pijn doet.”
Ze gaf Rakker een duwtje.
„En dat is jouw schuld, schobbejak!”
Maar Rakker bleef rustig staan en zag eruit of hij heel tevreden over zichzelf was.
Ronja zag dat Birk zich op de rug van Wildebras had gehesen. Die was al even moeilijk te berijden als Rakker, maar Birk was sterk en liet zich niet op de grond gooien. Hij bleef op het paard zitten tot het dier de strijd zelf opgaf.
„Kijk eens, Ronja!” riep Birk. „Hij staat stil.”
Wildebras liet een onrustig gehinnik horen, maar hij bleef stilstaan. Birk aaide hem en gaf hem zoveel complimentjes, dat Ronja hem ten slotte in de rede viel: „Maar toch is en blijft hij ook een schobbejak, dat zul je zien!”
Ze kon het niet helemaal verkroppen dat Birk Wildebras wel aankon en zij Rakker niet. En ze vond het nog erger dat Birk haar de eerstvolgende avonden alleen liet melken terwijl hij zelf op de rug van Wildebras in kringetjes om haar heen reed. Alleen maar om haar te laten zien wat voor flinke kerel hij toch was op zijn paard.
„Blauwe plekken of niet,” zei Ronja ten slotte. „Wacht maar tot ik klaar ben met melken. Dan zal ik eindelijk eens laten zien wat ik kan!”
En dat deed ze. Voordat Rakker wist wat er gebeurde had hij Ronja weer op zijn rug. Daar voelde hij niets voor en hij deed dan ook zijn uiterste best haar weer van zich af te werpen. Maar dat lukte hem nu niet en hij werd bang en woedend tegelijk. Ronja was vastbesloten dit keer te blijven zitten. Ze hield zijn manen stevig vast en drukte haar knieën in zijn flanken. Toen rende Rakker zo hard het bos in dat de sparrentakken haar langs de oren zwiepten. Hij sloeg op hol en Ronja schreeuwde in wanhoop: „Help! We gaan naar de bliksem! Help!”
Maar met Rakker was niets meer te beginnen. Hij stoof als een bezetene door het bos en Ronja verwachtte ieder ogenblik van zijn rug te vallen en haar nek te breken.
Toen kwam Birk achter haar aan op Wildebras. En een sneller paard bestond er niet, want hij was Rakker algauw voorbij. Op dat ogenblik hield Birk zijn paard in. Rakker, die er in volle vaart achteraan kwam, moest plotseling stoppen en Ronja schoot halverwege over zijn hoofd heen. Maar ze klampte zich vast en kwam weer overeind. Rakker stond er bedremmeld bij, nu hij zo plotseling was uitgeraasd. Het schuim droop van hem af en hij trilde over zijn hele lijf. Maar Ronja aaide hem en prees hem omdat hij zo goed had gerend en dat kalmeerde hem een beetje.
„Maar eigenlijk zou je op je kop moeten hebben,” zei ze. „Het is een wonder dat ik nog leef!”
„Het is nog een groter wonder dat we rijden,” zei Birk. „Kijk, nu weten deze twee schobbejakken eindelijk hoe dat gaat en wie er de baas is.”
In rustige draf reden ze terug naar Lia. Ze lieten Rakker en Wildebras weer hun eigen gang gaan. Daarna liepen ze naar hun grot.
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„Zeg Birk,” zei Ronja. „Heb je gemerkt dat Lia wat minder melk begint te geven?”
„Ja, er zal wel weer een veulentje op komst zijn,” zei Birk. „En dat betekent dat ze binnenkort helemaal niets meer voor ons heeft.”
„Dan zullen we weer bronwater moeten drinken,” zei Ronja. „En ons brood is ook bijna op.”
Van het meel dat Ronja van huis had meegenomen was zogoed als niets meer over. Ze hadden er voor de allerlaatste keer op de gloeiende stenen van hun oventje platte koeken van gebakken en die zouden weldra op zijn. Maar honger zouden ze toch niet hoeven te lijden. Er waren in het bos veel meertjes vol vis en ook bosvogels waren er genoeg. Een korhaan of een auerhaan konden ze best strikken als de honger hen daartoe zou dwingen. En Ronja plukte veel eetbare bladeren en kruiden. Dat had Lovis haar geleerd. De wilde aardbeitjes begonnen trouwens al te rijpen. In grote hoeveelheden verschenen ze helder rood tussen de omgevallen bomen en het zou niet lang duren of ook de bosbessen waren rijp.
„Nee, honger hoeven we niet te lijden,” zei Ronja. „Maar ik kan niet zeggen dat ik me verheug op de eerste dag zonder brood en melk!”
Die dag kwam eerder dan ze verwacht hadden. Lia wilde niet meer gemolken worden, dat liet ze duidelijk merken. En toen Ronja op een avond nog maar een paar druppeltjes te voorschijn kreeg, begreep ze dat het afgelopen was. Ze nam Lia’s hoofd tussen haar handen en keek haar in de ogen.
„Bedankt, Lia, voor alles! Volgende zomer heb je een nieuw veulentje, weet je dat wel? En dan heb je ook weer melk. Maar die melk is voor jouw eigen kind en niet voor ons!”
Ronja streelde de merrie. Ze hoopte maar dat Lia haar woorden begreep en ze zei tegen Birk: „Wil je haar ook niet bedanken?”
En dat deed Birk. Ze bleven nog heel lang bij haar en toen ze ten slotte afscheid hadden genomen liep Lia nog een stukje achter hen aan in de lichte zomeravond. Het was net of ze begreep dat er nu een einde was gekomen aan deze wonderlijke belevenissen.
Ronja en Birk zagen haar ’s avonds nog wel eens als ze uit rijden gingen. En als ze haar naam riepen, hinnikte Lia als antwoord, maar ze liet de kudde nooit meer in de steek om naar hen toe te komen. Ze was en bleef een wild paard, een huisdier zou ze nooit worden.
Maar op Rakker en Wildebras hoefden Ronja en Birk nooit lang te wachten. Die renden uitgelaten op hen af zodra ze zich vertoonden. Ze konden zich niets leukers voorstellen dan om het hardst te draven met elk een ruiter op zijn rug. En Ronja en Birk genoten van hun lange tochten kriskras door het bos.
Op een avond werden ze opgejaagd door een vogelheks. De paarden raakten van streek en waren niet meer in bedwang te houden. Ronja en Birk lieten zich op de grond vallen, zodat de dieren alleen verder konden. Zonder ruiter hadden ze niets te vrezen. De vogelheksen hadden het alleen op mensen gemunt, de dieren in het bos lieten ze met rust.
Voor Ronja en Birk was het nu gevaarlijk. Ze stormden in paniek elk een kant op. De heks zou hen nooit allebei tegelijk kunnen pakken, maar ze wisten dat ze zo dom was dat wel te proberen. En dat werd hun redding. Terwijl ze Birk opjoeg, kreeg Ronja de kans zich uit de voeten te maken. Maar toen de heks hem even vergat omdat ze in haar woede ook Ronja wilde pakken kroop hij haastig tussen een paar grote steenblokken. Daar bleef hij zitten wachten tot ze hem toch zou vinden.
Als vogelheksen iets niet konden zien dan bestond het ook niet voor hen. En nu zag die heks opeens geen enkel mensenkind meer bij wie ze de ogen uit kon krabben, en daarom vloog ze kwaad terug naar de bergen om dit aan haar wrede zusters te vertellen.
Birk zag haar verdwijnen en toen hij er zeker van was dat ze niet terug zou komen riep hij Ronja. Die kroop uit haar schuilplaats onder een spar te voorschijn en samen sprongen ze uitgelaten in de rondte omdat ze aan de klauwen van de vogelheksen waren ontkomen.
„In het bos van Mattis mag je niet bang zijn,” zei Ronja. „Maar als de vogelheksen je om de oren fladderen is dat niet bepaald gemakkelijk.”
Rakker en Wildebras waren nergens te zien en daarom moesten ze de hele weg naar de Berengrot lopen.
„Als ik maar geen last heb van vogelheksen kan ik de hele nacht wel lopen,” zei Birk.
Hand in hand liepen ze door het bos, druk pratend over hoe fijn het leven kon zijn, zelfs als er vogelheksen waren. Hoe heerlijk het was dag en nacht vrij in het bos te kunnen leven, of het nu lente was of zomer, of herfst zoals binnenkort.
„Maar als de winter komt…” zei Ronja. Ze maakte haar zin niet af.
Ze zagen moenen, trollen en aardmannen knabbelen en knagen. Hier en daar gluurden nieuwsgierige ogen vanachter sparren en stenen.
„Dat schemervolkje,” zei Ronja, „dat leeft ook ’s winters rustig verder.”
Opnieuw zweeg ze.
„Ach zusje, het is nu toch zomer,” zei Birk.
„Ja, nu is het zomer,” zei Ronja. „En deze zomer zal mijn hele leven niet uit mijn geheugen verdwijnen.”
Birk keek om zich heen in het schemerachtige bos en hij kreeg een wonderlijk gevoel. De schoonheid en de vrede van de zomeravond maakten hem tegelijkertijd gelukkig en verdrietig.
„Deze zomer,” zei hij terwijl hij Ronja aankeek, „deze zomer zal ik tot het eind van mijn leven niet vergeten.”
Toen kwamen ze aan bij de Berengrot. Op de steen voor de ingang zat Kleine Klif te wachten.
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Daar zat Kleine Klif met zijn platte neus en zijn verwarde baard en haardos, net als Ronja hem altijd had gekend. Op dit ogenblik was het alsof ze nog nooit een mooier schouwspel had gezien, en met een vreugdekreet sloeg ze haar armen om hem heen.
„Kleine Klif… o, dat jij het bent… dat jij zomaar bent gekomen!”
„Een mooi uitzicht hier,” zei Kleine Klif. „Je ziet de rivier en het bos!”
Ronja begon te lachen.
„Ja, je ziet de rivier en het bos. Ben je daarom gekomen?”
„Nee, Lovis heeft me hierheen gestuurd met brood,” zei Kleine Klif. Hij haalde vijf grote harde broden te voorschijn.
Toen riep Ronja zo hard als ze kon: „Birk, kom eens kijken! Brood. We hebben brood gekregen!”
Ze pakte een brood en hield het tegen haar gezicht en snoof de geur op tot de tranen haar in de ogen sprongen.
„Het brood van Lovis! Ik wist niet meer dat er zoiets lekkers bestond.”
Ze brak er grote stukken af en stopte die in haar mond. Ze wilde ook Birk een stuk geven, maar die stond met een somber gezicht naast haar. Zonder een woord te zeggen en zonder het brood aan te nemen verdween hij in de grot.
„Ja, Lovis had uitgerekend dat jullie nu zo ongeveer zonder brood moesten zitten,” zei Kleine Klif.
Ronja kauwde, nog nooit in haar leven had ze de smaak van brood zo lekker gevonden. Ze begon naar Lovis te verlangen en ze vroeg aan Kleine Klif: „Hoe wist Lovis dat ik in de Berengrot was?”
Kleine Klif snoof een paar maal luidruchtig.
„Je denkt toch zeker niet dat je moeder dom is. Waar zou je anders zitten?”
Hij keek haar nadenkend aan. Daar zat ze, hun Ronja, hun mooie kleine Ronja, en ze deed niets anders dan brood in haar mond proppen, alsof dat het enige was dat haar nog interesseerde. Maar nu moest hij haar zijn boodschap toch overbrengen. En op een slimme manier, had Lovis gezegd. Maar dat maakte hem bang, want Kleine Klif was niet bepaald slim.
„Zeg Ronja,” zei hij voorzichtig. „Zou je niet gauw weer eens thuiskomen?”
Er kwam een harde dreun uit de grot. Daar stond iemand mee te luisteren, iemand die boos was en dat Ronja duidelijk wilde maken.
Maar Ronja had op dit ogenblik alleen maar belangstelling voor Kleine Klif. Er was zo veel dat ze hem wilde vragen, zo veel dat ze vreselijk graag wilde weten. Hij zat naast haar, maar ze durfde niet naar hem te kijken. Ze keek uit over de rivier en de bossen, en vroeg zo zachtjes dat Kleine Klif het nauwelijks kon horen: „Hoe hebben jullie het tegenwoordig in de burcht van Mattis?”
Kleine Klif antwoordde eerlijk: „Het is tegenwoordig een treurige bedoening in de burcht van Mattis. Kom toch naar huis, Ronja!”
„Heeft Lovis gezegd dat je me dat moet vragen?”
Kleine Klif knikte.
„Ja, het is te moeilijk zonder jou, Ronja. Iedereen hoopt dat je terugkomt.”
Ronja staarde in de verte en vroeg zachtjes: „En Mattis? Hoopt die ook dat ik terugkom?”
Kleine Klif zei grommend: „Dat duivelse beest! Niemand weet wat hij denkt en waarop hij hoopt!”
Even bleef het stil, toen vroeg Ronja: „Praat hij ook wel eens over mij?”
Kleine Klif zat op zijn steen te draaien. Nu ging het erom slim te zijn. Daarom gaf hij geen antwoord.
„Zeg het maar eerlijk,” drong Ronja aan. „Noemt hij mijn naam wel eens?”
„Nee,” zei Kleine Klif met tegenzin. „En de anderen mogen het ook niet doen zodat hij het kan horen.”
Verdraaid nog aan toe, nu had hij precies gezegd wat Lovis hem verboden had! Dat was bepaald niet slim van hem!
Hij keek Ronja smekend aan.
„Maar alles wordt heus weer goed als jij thuiskomt!”
Ronja schudde haar hoofd.
„Ik kom nooit meer thuis. In ieder geval niet zolang ik het kind van Mattis niet ben! Dat mag je hem zo duidelijk vertellen dat de hele burcht ervan staat te schudden.”
„Dank je wel,” zei Kleine Klif. „Ik geloof dat zelfs Kale Per zo’n mededeling niet over zijn lippen zou kunnen krijgen.”
Kale Per was de laatste tijd trouwens nogal krikkemikkig, vertelde Kleine Klif. En dat was ook niet verwonderlijk, nu hij alleen maar ellende om zich heen zag. Mattis deed niets anders dan brommen en schelden, niets deugde meer in zijn ogen, en van het roven kwam de laatste tijd niet veel terecht. Het wemelde van de soldaten in het bos. Ze hadden Pelje gevangengenomen en op water en brood gezet in een van de kerkers van de landvoogd. Daar zaten ook twee mannen van Borka en de landvoogd had er een eed op gezworen dat alle rovers in het bos van Mattis binnen een jaar gepakt zouden zijn en hun rechtmatige straf zouden krijgen. Wat dat voor straf was wist Kleine Klif niet. Misschien wel de doodstraf.
„Lacht hij tegenwoordig nooit meer?” vroeg Ronja.
Kleine Klif keek verbaasd.
„Wie bedoel je? De landvoogd?”
„Ik heb het over Mattis,” zei Ronja.
Kleine Klif verzekerde haar dat niemand Mattis had horen lachen sinds de ochtend waarop Ronja voor zijn ogen over de Hellepoel was gesprongen.
Kleine Klif moest weg voordat het donker werd. Maar hij zag er wel tegen op naar huis te gaan en Lovis te vertellen wat Ronja had geantwoord. Daarom probeerde hij haar voor de laatste maal over te halen.
„Kom nu mee naar huis, Ronja! Doe het nou!”
Ronja schudde haar hoofd, daarna zei ze: „Doe Lovis de groeten en bedank haar voor het brood!”
Kleine Klif stak haastig zijn hand in de leren zak.
„Dat is waar ook, ik had ook nog een zak zout voor je bij me! Dat was niet best geweest als ik die weer mee naar huis had genomen!”
Ronja pakte de zak.
„Ik heb een moeder die overal aan denkt! Zij weet wat er nodig is als je in leven wilt blijven. Maar hoe kon ze weten dat we nog maar een paar korreltjes zout over hebben?”
„Dat is misschien een van de dingen die moeders aanvoelen,” veronderstelde Kleine Klif. „Ik bedoel als hun kinderen iets tekortkomen.”
„Zoiets voelt alleen Lovis aan,” zei Ronja.
Ze stond Kleine Klif lang na te kijken toen hij lenig langs het smalle pad op de berghelling verdween en pas toen er niets meer van hem te zien was, liep ze de grot in.
„Dus je bent niet met hem meegegaan naar je vader,” zei Birk. Hij lag al op zijn bed van dennengroen. Ronja kon hem niet zien in het donker, maar ze hoorde zijn woorden en dat alleen was genoeg om haar boos te maken.
„Ik heb geen vader,” zei ze. „En als jij niet oppast, dan kan ik het ook wel zonder broer stellen.”
„Het spijt me hoor, zusje, als ik onaardig tegen je ben,” zei Birk. „Maar ik weet nu eenmaal waar je af en toe aan loopt te denken.”
„Ja,” antwoordde Ronja vanuit het donker. „Ik denk er af en toe aan dat ik nu elf winters heb geleefd, maar dat ik de twaalfde niet zal overleven. En ik zou hier eigenlijk best nog wat langer rond willen lopen. Begrijp je dat?”
„Denk toch niet aan die winter!” zei Birk. „Het is nu zomer.”
En het was zomer. Een warmere zomer hadden ze nog nooit meegemaakt. Als het ’s middags op zijn warmst was lieten ze zich afkoelen in de rivier. Ze zwommen en doken als otters en dreven mee op de stroom totdat het geraas van de waterval zo luid werd dat ze niet verder durfden. Een val in die diepe afgrond zou geen mens overleven.
Ronja en Birk wisten precies wanneer er gevaar dreigde.
„Zodra ik de top van dat grote rotsblok boven het water uit zie steken, weet ik dat het levensgevaarlijk begint te worden,” zei Ronja.
Het rotsblok lag midden in de rivier, dicht bij de waterval. Ronja en Birk konden zich daar nog net met moeite op de oever hijsen. Ze lieten zich hijgend op een grote platte steen door de zon verwarmen. Ondertussen keken ze nieuwsgierig naar de otters die vlak bij de oever aan het zwemmen en duiken waren en daar nooit genoeg van schenen te krijgen.
Toen het tegen de avond wat begon af te koelen, gingen ze het bos in om paard te rijden. Rakker en Wildebras hadden zich een tijdje niet vertoond. Ze waren zo geschrokken van die vogelheks dat ze ook hun twee ruiters een poosje hadden gemeden. Maar nu waren ze alles weer vergeten, want ze kwamen vrolijk aangerend en hadden duidelijk zin in een wedstrijdje. Ronja en Birk lieten hen eerst maar eens lekker uitrazen en reden daarna lang rond in hun uitgestrekte bos.
„Wat is het heerlijk om te rijden op zo’n zwoele zomeravond,” zei Ronja. En ze dacht intussen: ’Waarom kan het in het bos niet altijd zomer zijn? En waarom kan ik niet echt blij zijn?’ Ze was immers dol op haar bos met alles wat erbij hoorde. Alle bomen, alle meertjes en beekjes waar ze langs reden, de mossige rotsblokken, alle open plekjes met wilde aardbeien en bosbessen, alle bloemen, dieren en vogels, waarom moest ze dan zo droevig zijn en waarom moest het winter worden?
„Waar denk je aan, zusje?” vroeg Birk.
„Ik denk eraan… dat er onder die reuzensteen trollen wonen,” zei Ronja. „Die heb ik in het voorjaar een keer zien dansen. Trollen en moenen vind ik wel aardig, maar van aardmannen en vogelheksen moet ik niks hebben!”
„Nee, natuurlijk niet,” zei Birk.
Het begon nu vroeger donker te worden. De tijd van de lichte nachten was voorbij. ’s avonds zaten ze bij hun vuur te kijken naar de bleke sterren die aan de hemel verschenen. En hoe donkerder het werd, des te meer sterren gingen er flonkeren. Helder lichtend brandden ze boven het bos. Het was nog steeds een zomerhemel, maar Ronja wist wat de sterren te zeggen hadden: Nu is het gauw herfst!
„Ik haat die vogelheksen,” zei ze. „En het is raar dat ze ons zo lang met rust hebben gelaten. Ze zullen wel niet weten dat we in de Berengrot wonen.”
„Dat komt doordat ze hun eigen grotten in de bergen aan de andere kant van het bos hebben en niet langs de rivier,” zei Birk. „En de aardmannen hebben misschien dit keer hun mond eens gehouden. Anders waren de vogelheksen ons allang komen plagen.”
Ronja rilde.
„Laten we maar niet over ze praten,” zei ze. „Want dan lokken we ze misschien naar ons toe.”
De nacht kwam. En er volgde een nieuwe morgen, een nieuwe warme dag. Ronja en Birk gingen zoals altijd zwemmen.
En toen verschenen de vogelheksen. Niet een of twee, maar een grote wrede schare. Plotseling was de lucht vol van hen. Ze kwamen schreeuwend en krijsend over de rivier aanzweven.
„Ha ha, mooie kleine mensen daar in het water. Nu zal het bloed gaan stromen, ha ha!” Vogelheksen genoten ervan mensen de schrik op het lijf te jagen voordat ze tot de aanval overgingen. Voor krabben en doden was er nog tijd genoeg, nu vlogen ze al krijsend drei­gend rond en wachtten tot de opperheks het sein tot de aanval gaf. De opperheks, het wildst en wreedst van allen, vloog tergend langzaam in wijde bochten over de rivier. Dadelijk zou zij als eerste haar klauwen in een van het tweetal zetten, dat in de rivier aan het spartelen was.
Ronja dook onder water en kwam even later happend naar adem te voorschijn. Haar ogen zochten Birk. Waar was hij gebleven? Ronja begon wanhopig te jammeren. Ze zag hem nergens. Had hij haar nu alleen met de heksen gelaten?
„Birk!” riep ze in doodsangst. „Birk, waar ben je?”
Toen dook de opperheks krijsend omlaag en Ronja deed haar ogen dicht…
„Ha ha!” krijste de heks. „Nu zal het bloed gaan stromen!”
Maar ze wilde nog even wachten, heel eventjes en dan… ha ha! Ze maakte een nieuwe bocht over de rivier. En plotseling hoorde Ronja de stem van Birk.
„Ronja, kom gauw!”
Een omgevallen berk vol groene takken kwam stroomafwaarts drijven en Birk had zich eraan vastgeklampt. Ze zag zijn hoofd nauwelijks boven het water uitsteken, maar hij had haar gelukkig niet alleen gelaten!
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Als ze nu niet heel snel was, zou de stroom hem zo ver hebben meegesleurd dat ze hem niet meer in kon halen. Ze dook onder en zwom voor haar leven… en toen was ze bij hem. Hij strekte zijn hand naar haar uit en trok haar naar zich toe. Ze hingen nu aan dezelfde tak, min of meer onder het groen van de berk verscholen.
„O Birk,” hijgde Ronja, „ik dacht dat je verdronken was.”
„Nog niet,” zei Birk. „Maar dat gaat wel gauw gebeuren. Hoor je de waterval?”
Ronja hoorde het geraas dat steeds sterker werd. Nu werden ze door de stromen meegevoerd naar de afgrond, ze waren al veel te dichtbij, dat wist Ronja. En tegelijk met het lawaai nam ook hun vaart steeds toe. Ze werden nu onherroepelijk naar die plek gezogen. Nog even en ze zouden mee de diepe afgrond in gesleurd worden.
Ronja klampte zich aan Birk vast en ze wist dat hij hetzelfde voelde als zij zelf: Liever de waterval dan de vogelheksen.
Birk legde zijn arm om haar schouder heen. Wat er ook gebeurde, ze zouden bij elkaar zijn.
De heksen zochten als bezetenen naar hen. Waar waren die twee kleine mensen gebleven? Het was nu toch tijd om aan te vallen, waarom waren hun slachtoffers dan verdwenen?
Er was alleen een boom met een groene kruin die snel stroomafwaarts dreef. Wat er onder die groene takken school zagen de heksen niet. Razend en tierend fladderden ze boven het water in de rondte.
Maar Ronja en Birk waren al heel ver weg en hoorden hun ge­krijs niet meer. Ze hoorden alleen de waterval bulderen en wisten dat het nu bijna was afgelopen.
„Zusje,” zei Birk.
Ronja hoorde het niet, maar ze zag het aan zijn lippen. En ook al konden ze geen van beiden een woord verstaan, toch praatten ze met elkaar. Over dingen die gezegd moesten worden voordat het te laat was.
Maar toen zeiden ze niets meer. Ze klampten zich alleen met dichte ogen aan elkaar vast.
Plotseling werden ze opgeschrikt door een hevige stoot. De berk was tegen het grote rotsblok opgebotst. Door de enorme klap begon de stam nu rond te draaien. Hij veranderde van richting, en voordat de stromen hem weer te pakken konden krijgen, was hij een stukje naar de oever gedreven.
„Ronja, we proberen het!” schreeuwde Birk.
Hij trok haar los van de tak waaraan ze zich al die tijd had vastgehouden.
En toen lagen ze allebei in de schuimende draaikolken. Nu moesten ze elk voor zichzelf strijden, ze moesten voor hun leven vechten tegen de woeste stromen die hen mee wilden sleuren naar de waterval. Het kalme water bij de oever was nu niet ver meer.
’De waterval gaat het toch nog winnen,’ dacht Ronja angstig. Ze had bijna geen kracht meer. Maar juist toen ze de strijd op wilde geven zag ze Birk vlak voor zich. Hij draaide zijn hoofd om en zag haar. Keer op keer draaide hij zich om en dat gaf haar toch telkens een beetje moed. Tot ze werkelijk niet meer kon. Maar toen had ze het rustige water bereikt en Birk trok haar met zich mee naar de oever. Daarna was ook hij volledig uitgeput.
„Maar we moeten… Je moet,” hijgde hij.
Ze hesen zich op het droge zonder te beseffen dat ze gered waren.
Toen ze terugkwamen bij de Berengrot zat Lovis op de steen voor de ingang op hen te wachten.
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„Mijn kind,” zei Lovis. „Wat zijn je haren nat. Ben je uit zwemmen geweest?”
Ronja stond haar moeder stil aan te kijken. Daar zat ze tegen de rots geleund, zo sterk en zo veilig als de rots zelf. Vol liefde keek Ronja naar haar. Toch wenste ze dat haar moeder op een ander ogenblik was gekomen. Want nu had ze alleen met Birk willen zijn. Het was alsof de draaikolken van daarnet nu in haar eigen lichaam bruisten. Wat had ze graag zachtjes met Birk willen praten om langzaam tot rust te komen en met hem te vieren dat ze nog leefden!
Maar Lovis was er, haar lieve moeder, die ze zo lang niet had gezien en die zich daarom welkom moest voelen!
Ronja lachte haar toe.
„Ja, Birk en ik hebben gezwommen.”
Birk! Ronja zag dat hij al de grot in was gelopen en dat wilde ze niet. Nu niet! Ze rende achter hem aan en vroeg zachtjes: „Wil je mijn moeder niet komen begroeten?”
Birk keek haar met kille ogen aan.
„Ongenode gasten hoef je niet te groeten, dat heeft mijn moeder me al geleerd toen ik bij haar aan de borst lag.”
Ronja begon te snuiven. Wat was het afschuwelijk om tegelijk zo kwaad en zo wanhopig te zijn! Daar stond hij, Birk, met ijskoude ogen. Dezelfde Birk die ze zojuist nog tot in de afgrond had willen volgen. Nu liet hij haar in de steek. Wat haatte ze hem uit de grond van haar hart! Ze haatte trouwens niet alleen Birk. Als ze er goed over nadacht, haatte ze alles en iedereen die aan haar rukte en trok: Birk en Lovis en Mattis, de heksen, de Berengrot, het bos, de zomer en de winter. En Undis die Birk van die stomme dingen had geleerd toen hij bij haar aan de borst lag, en dan die duivelse heksen… o nee, die had ze al een keer genoemd. Maar er was nog iets anders. Ook al wist ze op dit ogenblik niet meer precies wat het was, ze haatte het zo, dat ze ervan kon gaan gillen.
Toch gilde ze niet. Ze siste alleen tegen Birk, voordat hij in de grot verdween: „Jammer dat je moeder je geen fatsoen heeft bijgebracht!”
Ze liep terug naar Lovis en zei dat Birk moe was. Daarna zweeg ze. Ze probeerde niet te huilen, maar dat lukte niet. Ze zakte in elkaar op de steen naast Lovis, en met haar gezicht verborgen in haar moeders schoot huilde ze. Ze huilde zo zachtjes, dat het nauwelijks te horen was.
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„Je weet waarom ik gekomen ben,” zei Lovis.
Ronja mompelde snikkend: „Toch niet om me brood te brengen?”
„Nee,” zei Lovis en ze streek over Ronja’s hoofd. „Brood krijg je als je thuiskomt.”
Ronja begon erger te snikken.
„Ik kom nooit meer thuis.”
„Dan zal Mattis ten slotte wel in de rivier springen,” zei Lovis kalm.
Ronja schoot overeind.
„Zou hij om mij in de rivier springen? Hij wil mijn naam toch niet eens noemen!”
„Niet als hij wakker is,” zei Lovis. „Maar hij ligt iedere nacht in zijn slaap te huilen en dan roept hij jouw naam.”
„Hoe weet je dat?” vroeg Ronja. „Heb je hem dan weer bij je in bed? Slaapt hij dan niet meer bij Kale Per?”
„Nee,” zei Lovis. „Kale Per hield het niet meer met hem uit. En dat doe ik ook nauwelijks. Maar hij moet zich toch aan iemand vast kunnen klampen als het al te erg wordt.”
Een hele tijd was het stil. Toen zei Lovis: „Weet je Ronja, het is niet gemakkelijk met iemand samen te leven die zo onmenselijk gekweld wordt.”
Ronja voelde dat ze bijna ging gillen. Maar ze zette haar tanden op elkaar en vroeg zachtjes: „Lovis, als jij een kind was en je had een vader die zo weinig meer van je wilde weten dat hij niet eens je naam meer kon noemen, zou jij dan naar die vader terug willen gaan? Als hij je er niet eens om kwam vragen?”
Lovis dacht even na.
„Nee, dat zou ik niet doen. Hij zou er zelf om moeten vragen!”
„En dat doet Mattis nooit,” zei Ronja.
Opnieuw verborg ze haar gezicht in de schoot van Lovis en de wollen rok werd nat van de tranen die uit haar ogen stroomden.
Het was avond geworden, ook aan de moeilijkste dagen kwam een einde.
„Ga nu maar slapen, Ronja,” zei Lovis. „Ik blijf hier nog een tijdje zitten dommelen en zodra het licht begint te worden ga ik naar huis.”
„Ik wil in jouw schoot in slaap vallen,” zei Ronja. „En jij moet het Wolfslied zingen.”
Ze herinnerde zich hoe ze zelf had geprobeerd het Wolfslied voor Birk te zingen. Maar dat was haar zo slecht af gegaan dat ze niet van plan was het ooit nog eens te proberen.
Toen Lovis begon te zingen was alles weer zoals het moest zijn. Ronja dacht terug aan haar vroege kinderjaren en met haar hoofd in de schoot van Lovis sliep ze in. Ze werd pas weer wakker toen het al stralend licht was. Lovis was verdwenen. Maar haar grijze sjaal had ze niet meegenomen, die had ze om haar kind heen gewikkeld. Ronja snoof de geur ervan op. De sjaal rook een beetje naar het jonge haasje dat ze vroeger had gehad.
Bij het vuur zat Birk in elkaar gekropen met zijn hoofd op zijn gekruiste armen. Zijn koperkleurige haar viel over zijn gezicht heen. Hij zag er zo zielig en eenzaam uit, dat er een steek door Ronja heen ging. Op dat moment bestond er niemand anders meer op de wereld voor haar. Ze liep met de sjaal achter zich aanslepend naar hem toe. Maar ze aarzelde even voordat ze iets tegen hem zei, misschien wilde hij met rust gelaten worden.
Ten slotte kon ze niet laten hem te vragen: „Wat is er, Birk?”
Hij keek haar aan en lachte flauwtjes.
„Ik heb verdriet, zusje.”
„Waarom?” vroeg Ronja.
„Ik heb verdriet omdat jij alleen maar mijn zusje bent als er gevaar dreigt. Als de waterval je mee wil sleuren bijvoorbeeld en anders niet. Want als je vader je door zijn verschillende afgezanten laat roepen, hoor je weer bij hem. En daarom gedraag ik me als een lummel en daar heb ik ook verdriet om.”
’Wie heeft er geen verdriet om,’ dacht Ronja. ’Moet ik zelf niet verdrietig zijn omdat ik het niemand naar de zin kan maken?’
„Maar ik kan het je niet echt kwalijk nemen,” ging Birk verder. „Ik weet dat het niet anders kan gaan.”
Ronja keek hem verlegen aan.
„Wil je toch mijn broer blijven?”
„Ja, dat is het hem nu juist,” zei Birk. „Ik ben altijd helemaal je broer, dat weet je best! Maar nu moet je ook maar eens weten waarom ik niet wil dat deze zomer vergald wordt door allerlei lieden uit de burcht van Mattis, en waarom ik het niet op kan brengen over de winter te praten!”
Er was niets op de wereld dat Ronja liever wilde weten. Ze had zich al vaak afgevraagd hoe het mogelijk was dat Birk zich geen zorgen maakte voor de winter. Het is nu zomer, zusje, zei hij altijd zo kalm alsof de winter nooit zou komen.
„Jij en ik hebben samen niets anders dan deze zomer,” zei Birk. „Ik heb ontdekt dat ik zonder jou niet veel meer om het leven geef. En als de winter komt, ben jij er niet meer. Dan ga jij terug naar de burcht van Mattis.”
„En jij dan?” vroeg Ronja. „Waar ga jij dan heen?”
„Ik blijf hier,” zei Birk. „Ik zou natuurlijk wel als een bedelaar bij Borka terug kunnen komen en ik weet ook heus wel dat ze me niet weg zouden jagen. Maar wat zou dat helpen? Jou zou ik toch niet meer hebben. Ik zou je niet eens meer te zien krijgen. Daarom blijf ik in de Berengrot.”
„Om dood te vriezen,” zei Ronja.
Birk begon te lachen.
„Misschien wel en misschien niet! Ik heb al bedacht dat jij af en toe op je ski’s kan komen om me wat brood en wat zout te brengen en misschien mijn wolfspels wel als je kans ziet die bij Borka weg te halen.”
Ronja schudde haar hoofd.
„Als het net zo gaat als de afgelopen winter, dan komt er helemaal niets van skiën! Dan kom ik de Wolfsklem niet door. En als jij zo’n winter in de Berengrot door moet brengen, dan kun je er zeker van zijn dat je die niet overleeft!”
„Dat is dan jammer,” zei Birk. „Maar nu is het zomer, zusje!”
Ronja keek hem ernstig aan.
„Zomer of winter, wie heeft er eigenlijk gezegd dat ik terugga naar de burcht van Mattis?”
„Ik,” zei Birk. „Ook al moet ik je er zelf heen dragen. En als ik doodvries, dan doe ik dat alleen. Maar nu is het zomer, heb ik gezegd!”
De zomer duurde niet eeuwig, dat wisten ze allebei. Maar ze begonnen te leven alsof het zo was en deden hun best om niet aan de winter te denken. Ze wilden van nu af ieder ogenblik, van de vroege morgen tot de late avond, ten volle benutten. Ronja en Birk leefden in een zomerroes en lieten zich niet meer van hun stuk brengen. Maar voor ze het wisten was er nog maar heel weinig zomer over.
„En dat restje zomer mag door niemand of niets verknoeid worden,” zei Birk.
Ronja was het met hem eens.
„Ik zuig net zoveel zomer in me op als wilde bijen honing,” zei ze. „Ik verzamel binnen in me een hele klomp zomer waarvan ik kan leven als… als het geen zomer meer is. Weet je wat er in die klomp zit?”
Ze vertelde het aan Birk: „Het is een klomp van zonsopgangen en bosbessenstruiken vol rijpe bessen en de sproeten op jouw armen. En maanlicht in de avond boven de rivier en sterrenhemels en het warme bos in de middag als de zon op de stammen schijnt. En ook motregen in de avond en eekhoorntjes, vossen, hazen en elanden en alle wilde paarden die we kennen. En onszelf als we zwemmen en als we in het bos aan het rijden zijn. Het is een klomp van alles wat met de zomer te maken heeft.”
„Zuig maar door,” zei Birk, „als een wilde bij!”
Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat waren ze samen druk in de weer. Ze visten en gingen op jacht om in leven te blijven. Verder leefden ze in vrede met alles om hen heen. Ze zwierven tot ver in de omtrek om naar dieren en vogels te kijken, ze klauterden op rotsen en in bomen, ze reden op hun paarden en zwommen in kleine bosmeertjes, waar geen vogelheksen hen konden storen. En de zomerdagen gingen voorbij.
De lucht werd helderder en koeler. Er kwamen een paar koude nachten en plotseling had een berk vlak boven de rivier gele blaadjes in zijn top. Toen ze op een vroege morgen bij hun vuur zaten, zagen ze het, maar geen van beiden zeiden ze er iets over.
Er volgden nog prachtige dagen. Ze konden mijlenver over de groene bossen uitkijken maar ontdekten nu steeds meer geel en rood tussen al het groen. Het duurde dan ook niet lang of de hele berghelling onder hen leek een vlammenzee van rood en goud. Ze zaten bij hun vuur en vonden het allebei mooi, maar ze zeiden er niets van.
Er hing nu vaker nevel boven de rivier. En op een avond, toen ze naar de bron moesten om water te halen, was de nevel tot in het bos opgestegen. Plotseling stonden ze zelfs midden in een dichte wolk. Birk zette de emmer neer en pakte Ronja stevig bij haar arm.
„Wat is er?” vroeg Ronja. „Ben je bang voor een beetje mist? Denk je soms dat we de weg naar huis niet kunnen vinden?”
Birk zei niet waar hij bang voor was. Maar hij wachtte. En plotseling kwam diep uit het bos een klaaglied op hem af dat hij zo goed herkende.
Ronja bleef nu ook stil staan luisteren.
„Hoor je dat, het zijn de onderaardsen die zingen. Eindelijk krijg ik ze eens te horen!”
„Heb je ze dan nog nooit eerder gehoord?” vroeg Birk.
„Nee, nog nooit,” zei Ronja. „Ze willen ons in hun ondergrondse holen lokken, weet je dat?”
„Dat weet ik,” zei Birk. „Zou je daarheen willen gaan?”
Ronja begon te lachen.
„Ik zou wel gek zijn! Maar Kale Per zegt…”
Toen hield ze haar mond.
„Wat zegt Kale Per?” vroeg Birk.
„Ach, dat doet er niet toe,” zei Ronja.
Maar terwijl ze stonden te wachten tot de mist wat op zou trekken, dacht ze aan de woorden van Kale Per.
’Als de onderaardsen in het bos komen zingen, dan weet je dat het herfst is. En dan is het ook gauw winter!’
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Kale Per had gelijk gehad. Toen de onderaardsen met hun klaagliede­ren te voorschijn kwamen was het herfst, ook al wilden Birk en Ronja dat niet toegeven. Langzaam was de zomer voorbijgegaan. De herfstregens kondigden zich aan en bleken algauw zo hardnekkig dat zelfs Ronja er niet meer tegen kon, hoewel ze anders best van regen hield.
Dagen achtereen zaten ze in de grot en hoorden ze het voortdurende gespetter op de stenen erbuiten. In dit weer konden ze het vuur niet eens aanhouden. Ze hadden het zo koud gekregen dat ze het bos in moesten om zich weer warm te rennen. Een beetje warmer werden ze ervan en erg nat. Terug in de grot stroopten ze de natte kleren van hun lijven en wikkelden zich in hun bontvachten. Zo zaten ze urenlang naar de hemel te turen, in de hoop dat zich daar een licht plekje zou vertonen. Maar meer dan een muur van regen zagen ze niet.
„Wat hebben we een natte zomer,” zei Birk. „Maar ik denk wel dat het gauw beter zal worden.”
Het hield ten slotte op met regenen. In plaats daarvan kwamen er stormen die boven het bos tekeergingen. Dennen en sparren werden met wortels en al uit de grond gerukt en de berkenblaadjes vlogen door de lucht. Weg was hun gouden glans en op de helling boven de rivier stonden nu alleen nog maar naakte bomen zielig te zwaaien in de harde wind.
„Wat hebben we een winderige zomer,” zei Birk. „Maar ik denk wel dat het gauw beter zal worden.”
Het werd niet beter. Het werd slechter. Elke dag werd het iets kouder. En nu konden ze de gedachten aan de winter niet meer weghouden, tenminste Ronja niet. Ze had ’s nachts de vreselijkste dromen. Op een keer zag ze in zo’n droom Birk half onder de sneeuw liggen, met een bleek gezicht en rijp in zijn haar. Schreeuwend werd ze wakker. Het was al ochtend en Birk was buiten met het vuur bezig. Ze stoof naar hem toe en voelde zich opgelucht toen ze zag dat zijn haar net zo rood was als altijd en dat het niet bedekt was met rijp. Dat waren de bossen aan de overkant van de rivier wel. Voor het eerst waren ze helemaal wit.
„Wat hebben we een kille zomer,” zei Birk met een grijns.
Ronja keek hem geërgerd aan. Hoe kon hij zo rustig blijven? Hoe kon hij zo lichtzinnig praten? Betekende zijn arme leven dan niets voor hem? Je mocht in het bos van Mattis niet bang zijn, dat wist ze, maar toch werd ze nu bang, afschuwelijk bang voor wat hun zou overkomen als de winter kwam.
„Ik zie dat mijn zusje niet meer blij is,” zei Birk. „Het begint tijd te worden dat ze hier weggaat om zich bij een ander vuur te warmen dan het mijne.”
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Ronja liep terug de grot in en ging weer op bed liggen. Een ander vuur. Ze had toch geen ander vuur waar ze heen kon gaan? Hij doelde natuurlijk op het vuur in de grote zaal. Het was vanzelfsprekend dat ze daar in deze ijzige kou wel eens naar verlangde, ze deed niets anders dan naar warmte verlangen. Maar naar de burcht van Mattis kon ze niet gaan als ze het kind van Mattis niet meer was. Bij zijn vuur zou ze nooit meer warm worden, dat wist ze. Ach, het had geen zin zo te piekeren. Ze moest de dingen maar gewoon over zich heen laten komen.
Ronja zag dat de emmer leeg was. Dan moest ze naar de bron om water te halen.
„Ik kom achter je aan zodra het vuur weer brandt,” riep Birk haar achterna. Water naar huis slepen was zwaar werk. Dat deden ze altijd met zijn tweeën.
Ronja liep langs het smalle pad bergafwaarts en keek goed uit zodat ze niet misstapte en op haar kop naar beneden rolde. Het laatste ­stukje holde ze tussen de berken en sparren door naar de open plek waar de bron was. Maar zodra ze die zag bleef ze stokstijf staan. Er zat iemand op de steen bij de bron. Mattis zat er! Mattis en niemand anders!
Bij het zien van zijn zwarte krullenkop begon ze eerst te trillen en daarna te huilen. Heel stilletjes stond ze in haar eentje tussen de berken te huilen. En ze zag dat ook Mattis huilde, net als die keer in haar droom zat hij nu alleen in het bos te huilen van verdriet. Plotseling keek hij op en zag hij haar. Zijn arm ging omhoog en hij probeerde daarmee zijn tranen te bedekken. Dat gebaar was zo wanhopig en zo hulpeloos, dat Ronja het niet kon aanzien. Met een schreeuw stormde ze op hem af en wierp zich in zijn armen.
„Mijn kind,” fluisterde Mattis. „Mijn kind!”
Toen riep hij luidkeels: „Ik heb mijn kind terug!”
Ronja huilde in zijn baard en vroeg snikkend: „Ben ik echt je kind weer, Mattis? Net als vroeger?”
Mattis antwoordde met tranen in zijn stem: „Ja, net als vroeger, Ronja! Mijn kind, wat ben ik al die tijd ongelukkig geweest! Goeie god, wat heb ik geleden!”
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Hij hield haar een stukje van zich af, zodat hij haar gezicht kon zien en vroeg haar zachtjes: „Lovis zegt dat je thuiskomt als ik je erom vraag. Is dat waar?”
Ronja zei niets. Op dat ogenblik zag ze Birk. Tussen de berken stond hij, met een bleek gezicht en ogen vol verdriet. Zo ongelukkig mocht hij niet zijn! Birk, mijn broer, waar sta je aan te denken als je er zo uitziet?
„Is het waar, Ronja, kom je nu met mij mee naar huis?” vroeg Mattis opnieuw.
Ronja zei niets en ze keek naar Birk. Birk, mijn broer, herinner jij je de waterval?
„Kom, Ronja, dan gaan we nu,” zei Mattis.
Birk wist dat het nu zover was. Dat het tijd was om afscheid te nemen, tijd om Ronja terug te geven aan Mattis. Hij had al heel lang geweten dat dit ging gebeuren. Waarom deed het dan nu zo’n pijn? Ronja, je beseft niet hoeveel pijn je mij doet. Ga maar snel. Ga nu dadelijk!
„Maar ik heb het je eigenlijk nog niet echt gevraagd,” zei Mattis. „Dat doe ik dus nu. Ik smeek je, Ronja, kom weer bij me terug!”
’Een moeilijker ogenblik heb ik nog nooit in mijn leven gehad,’ dacht Ronja. Ze moest het nu zeggen, Mattis zou doodongelukkig worden, maar ze moest zeggen dat ze bij Birk wilde blijven. Dat ze hem niet achter kon laten. Hij mocht niet alleen in het winterse bos doodvriezen. Birk, mijn broer, of we nu levend zijn of dood, niets zal ons meer kunnen scheiden, weet je dat dan niet?
Nu pas zag Mattis Birk en hij slaakte een diepe zucht. Toen riep hij: „Birk, zoon van Borka, kom eens hier! Ik wil met je praten!”
Birk liep met tegenzin naar hem toe en kwam geen stap dichterbij dan noodzakelijk was. Hij keek Mattis uitdagend aan en vroeg: „Wat wil je?”
„Eigenlijk wil ik je een pak slaag geven,” zei Mattis. „Maar dat doe ik niet. In plaats daarvan smeek ik je: Kom met ons mee naar mijn burcht! Niet omdat ik je aardig vind, dat moet je vooral niet denken! Maar omdat mijn dochter op je gesteld is. En misschien zal ik je ook nog eens aardig gaan vinden. Ik heb de laatste tijd ruimschoots de gelegenheid gehad om over het een en ander na te denken!”
Toen Ronja tot zich door had laten dringen wat hij gezegd had, was het of er binnen in haar iets begon te zingen. Alsof er iets losliet. Alsof de grote ijsklont die ze de laatste tijd in zich had gevoeld door een paar woorden van haar vader begon te smelten en in een lentebeekje veranderde! Wat was het wonderbaarlijk dat ze plotseling niet meer tussen Mattis en Birk hoefde te kiezen! Vol van blijdschap en liefde keek ze Mattis aan. En Birk! Maar toen zag ze dat die helemaal niet blij was. Hij zag er alleen maar verbijsterd en achterdochtig uit, en dat maakte haar bang. Birk kon zo koppig zijn! Stel dat hij nu niet zou willen inzien wat voor hemzelf het beste was, stel dat hij niet mee zou willen!
„Mattis,” zei ze. „Ik moet even alleen met Birk praten.”
„Waarom?” vroeg Mattis. „Nou ja, dan ga ik ondertussen wel even naar mijn oude Berengrot kijken. Maar schiet wel een beetje op, want we moeten naar huis!”
„We moeten naar huis,” zei Birk spottend, toen Mattis was verdwenen. „Welk huis? Denkt hij soms dat ik het zwarte schaap van zijn rovers wil worden? Nooit van mijn leven!”
„Het zwarte schaap! Wat ben jij onnozel,” zei Ronja kwaad. „Vries jij dan soms liever dood in de Berengrot?”
Birk zweeg even, daarna zei hij: „Ja, ik denk van wel!”
Ronja werd wanhopig.
„Je leven is iets waar je zuinig op moet zijn, snap je dat niet? En als jij de winter in de Berengrot door wilt brengen, dan maak je daarmee je eigen leven kapot en het mijne ook.”
„Waarom zeg je dat?” vroeg Birk. „Hoe kan ik jouw leven kapotmaken?”
Toen snauwde Ronja hem in wanhoop toe: „Omdat ik dan bij je blijf, stommerik! Of je dat wilt of niet!”
Birk stond haar een tijdlang aan te kijken.
„Weet je eigenlijk wel wat je nu zegt, Ronja?”
„Ja, dat weet ik!” riep Ronja. „Dat niets ons kan scheiden. En dat weet jij ook, stommerik!”
Birks gezicht begon te stralen, alles aan hem straalde plotseling.
„Ik wil jouw leven niet kapotmaken, zusje. Dat is het laatste wat ik wil doen. Ik volg je waarheen je ook gaat. Zelfs al zal ik tussen de rovers van Mattis moeten leven tot ik er bijna van stik!”
Ze hadden het vuur gedoofd en alles bij elkaar gepakt. Nu moesten ze de Berengrot verlaten en dat was niet gemakkelijk. Maar Ronja fluisterde Birk iets toe dat Mattis niet mocht horen omdat hij zich anders weer onnodig zorgen zou gaan maken.
„Volgend jaar gaan we hier weer heen,” zei ze zachtjes.
„Ja, want dan leven we tenminste nog,” zei Birk en hij zag eruit alsof hij zich er al op verheugde.
Mattis was ook blij. Hij liep voor het tweetal uit door het bos en zong zo uitgelaten dat alle wilde paarden die hij tegenkwam verschrikt tussen de bomen wegvluchtten. Allemaal, behalve Rakker en Wildebras. Die bleven stil staan wachten en dachten zeker dat er weer een wedstrijdje gehouden zou worden.
„Vandaag niet,” zei Ronja en ze aaide haar paard. „Maar misschien morgen al wel. Misschien wel elke dag, als er niet al te veel sneeuw komt.”
Birk klopte Wildebras op zijn rug.
„Ja, we komen terug! Zorg ervoor dat jullie in leven blijven!”
Ze zagen dat de paarden al een dichtere haardos hadden gekregen. Weldra zouden ze allebei een ruige vacht hebben waarmee ze zich tegen de kou konden beschermen. Ook Rakker en Wildebras zouden de winter overleven.
Maar nu liep Mattis al een heel eind voor hen uit te zingen en ze holden achter hem aan. Na een tijd naderden ze de Wolfsklem. Daar bleef Birk staan.
„Mattis,” zei hij. „Ik wil eerst naar de Borkavesting om te zien hoe het met Undis en Borka is. Maar ik ben je dankbaar omdat ik bij jou mag komen en Ronja kan zien wanneer ik wil.”
„Ja, ja,” zei Mattis, „makkelijk zal het niet voor me worden, maar beloofd is beloofd.”
Daarna zei hij lachend: „Weten jullie wat Kale Per zegt? Die zot denkt dat de landvoogd en zijn soldaten het ten slotte zullen winnen als wij niet oppassen. En daarom zou het het beste zijn als de rovers van Mattis en Borka onder één hoedje gingen spelen. Ja, hij zit boordevol waanzinnige ideeën, die ouwe gek!”
Hij keek Birk vol medelijden aan.
„Het is jammer dat jij zo’n botterik van een vader hebt, anders zouden we er misschien nog eens over na kunnen denken.”
„Je bent zelf een botterik,” zei Birk vriendelijk en Mattis lachte vol waardering.
Birk stak zijn hand naar Ronja uit. Hier bij de Wolfsklem hadden ze vroeger ook altijd afscheid genomen.
„We zien elkaar gauw weer, roversdochter! Elke dag, zusje!” Ronja knikte.
„Elke dag, Birk!”
Je kon een speld horen vallen in de grote zaal toen Mattis en ­Ronja binnenkwamen. Niemand van de rovers durfde te juichen, dat had hun hoofdman al een tijd geleden verboden in zijn burcht. Alleen Kale Per maakte een voor zijn leeftijd onnatuurlijk hoge bokkensprong en liet daarbij een windje. Maar daar trok hij zich niets van aan.
„Iemand moet toch een saluut geven!” zei hij. En daar moest Mattis zo lang en zo uitbundig om lachen dat de rovers er tranen van in hun ogen kregen. Want sinds die ongelukzalige morgen bij de Hellepoel had Mattis geen lachje meer over zijn lippen gekregen. Maar nu deden alle rovers met hem mee. Ze lachten tot ze er dubbel van lagen. Ook Ronja lachte. Maar toen kwam Lovis binnen uit de schaapskooi en op dat ogenblik viel er een stilte. De rovers kregen tranen in hun ogen toen ze moeder en dochter naar elkaar toe zagen lopen.
„Lovis, kun je de grote wastobbe voor me binnenhalen?” vroeg Ronja.
Lovis knikte.
„Ik ben al water aan het warmen!”
„Dat is echt iets voor jou,” zei Ronja. „Jij bent zo’n moeder die overal aan denkt. En een vuiler kind heb je vast nog nooit gezien!”
„Nee, nog nooit,” zei Lovis lachend.
Ronja lag in haar bed, schoon gewassen en met een volle buik. Ze had het brood van Lovis gegeten en een kom melk gedronken. Daarna had Lovis haar zo hard schoon geschrobd in de wastobbe dat haar huid ervan was gaan gloeien. Nu lag ze in haar oude vertrouwde bed en zag door een spleet tussen de gordijnen hoe het vuur in de haard langzaam doofde. Alles was net als anders. Lovis had het Wolfslied voor haar en Mattis gezongen. Het was tijd om te gaan slapen. En Ronja was moe, maar toch vlogen haar gedachten alle kanten op.
’In de Berengrot zal het nu wel flink koud zijn,’ dacht ze. ’En ik ben warm tot in de puntjes van mijn tenen. Gek eigenlijk, dat zoiets kleins je zo gelukkig kan maken!’ Daarna dacht ze aan Birk en ze vroeg zich af hoe hij het had in de Borkavesting. ’Ik hoop dat hij ook warm is tot in de puntjes van zijn tenen,’ dacht ze en ze deed haar ogen dicht. ’Dat zal ik hem morgen vragen.’
Het was stil in de grote zaal. Maar opeens riep Mattis angstig: „Ronja!”
„Wat is er?” mompelde ze halfslapend.
„Ik wou alleen maar weten of je er echt bent,” zei Mattis.
„Natuurlijk ben ik er,” mompelde Ronja.
Toen viel ze in slaap.
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Die laatste tijd in de Berengrot had het bos voor Ronja iets dreigends en vijandigs gekregen. Maar nu ze samen met Birk tussen de met rijp bedekte bomen liep, voelde ze zich er weer net zo blij als vroeger. Ze vertelde het aan Birk.
„Als je weet dat je weer helemaal warm kunt worden, tot in de puntjes van je tenen, dan kun je zelfs midden in de winter het bos ingaan. Maar dat doe je niet als je na afloop in een koude grot moet liggen bibberen.”
Birk, die van plan was geweest in de Berengrot te overwinteren, had er nu niets op tegen zich voor het vuur thuis bij Borka te koesteren.
Want dat hij bij Borka moest wonen, begreep hij nu wel, en dat begreep Ronja ook. Anders zouden de vijandige gevoelens in de burcht op de berg van Mattis alleen maar toenemen.
„En blij dat ze waren, Undis en Borka, toen ik thuiskwam!” zei Birk. „Ik had nooit gedacht dat ze zo veel om me gaven!”
„En nu mag je daar tot het voorjaar blijven wonen!” zei Ronja.
Het kwam Mattis ook goed uit dat Birk weer bij zijn eigen ouders was ingetrokken.
„Ja ja,” zei hij tegen Lovis. „Die schavuit mag hier zoveel komen als hij wil. Ik heb hem zelfs uitgenodigd om bij ons in te trekken. Maar ik moet je zeggen dat ik het wel prettig vind om die rooie kop van hem hier niet ieder ogenblik te hoeven zien!”
Het leven in de burcht van Mattis ging zijn gangetje en de stemming was weer opperbest. De rovers zongen en dansten en Mattis bulderde weer net als vroeger van het lachen.
Toch was het roversleven niet helemaal net als vroeger. De strijd tegen de soldaten van de landvoogd was verscherpt. Mattis wist nu dat ze het in alle ernst op hem hadden gemunt. En hij vertelde aan Ronja waarom dat zo was.
„Alleen maar omdat we Pelje op een donkere nacht uit die ellendige kerker verlost hebben. En twee van Borka’s schavuiten.”
„Kleine Klif dacht dat Pelje opgehangen zou worden,” zei Ronja.
„Mijn rovers worden door niemand opgehangen,” zei Mattis. „En nu heb ik die rakker van een landvoogd aan zijn verstand gebracht dat een rover zich niet zomaar laat vangen!”
Maar Kale Per schudde zijn kale hoofd bedachtzaam heen en weer.
„Daarom zitten die soldaten nu ook als een zwerm paardenvliegen in het hele bos. En de landvoogd wint het ten slotte toch, Mattis, hoe vaak zal ik dat nog moeten herhalen?”
Opnieuw drong Kale Per erop aan dat Mattis en Borka zich met elkaar zouden verzoenen voordat het te laat was. Eén grote sterke roversbende had misschien een kans om de landvoogd en zijn soldaten te verslaan. Maar twee afzonderlijke bendes die niets anders deden dan elkaar bedriegen en als wolven om de buit vechten zouden het nooit redden, zei Kale Per.
Van zulke mededelingen moest Mattis niets hebben. Hij had al genoeg aan zijn eigen angsten die af en toe de kop opstaken.
„Je gepraat is niet helemaal uit de lucht gegrepen, oude man,” zei Mattis. „Maar vertel jij me eens wie de roverhoofdman van die bende zou moeten worden?”
Hij lachte spottend.
„Borka misschien? Ik, Mattis, ben de machtigste en sterkste roverhoofdman uit alle bossen en bergen tot ver in de omtrek en dat zal ik blijven ook! Maar het is niet zo zeker dat die kleine Borka dat wil inzien.”
„Toon hem dat dan,” zei Kale Per. „Een tweegevecht met hem zou jij toch best kunnen winnen, grote os!”
Dit idee had Kale Per in eenzame uurtjes uit zitten broeden. Een tweegevecht zou Borka duidelijk op zijn plaats zetten en hem voor rede vatbaar maken. Daarna zou er in het bos van Mattis maar één roversbende zijn die er eensgezind op uit was de soldaten op een dwaalspoor te brengen en ze zo te treiteren dat ze genoeg kregen van hun jacht op rovers. Was dat geen slim plan?
„Het lijkt mij nog veel slimmer op te houden met roven,” zei Ronja. „Dat heb ik trouwens altijd al gevonden.”
Kale Per lachte haar toe met zijn tandeloze mond.
„Daar heb je volkomen gelijk in, Ronja! Jij bent zo’n verstandige meid! Maar ik ben te oud en te zwak om een dergelijk plan in de kop van Mattis te stampen.”
Mattis keek hem geërgerd aan.
„En dat zeg jij die vroeger altijd een onverschrokken rover bent geweest! Ophouden met roven! En vertel mij eens waar we dan van moeten leven?”
„Heb je nog nooit gemerkt,” zei Kale Per, „dat er ook mensen zijn die niet roven en die toch ook in leven blijven?”
„Ja, maar hoe?” vroeg Mattis met een zuur gezicht.
„Dat kun je op verschillende manieren doen,” zei Kale Per. „Ik zou je wel iets kunnen leren, als ik niet wist dat jij toch een rover zult blijven tot de dag waarop je opgehangen wordt.”
„Wat zou je me dan kunnen leren?” vroeg Mattis.
„Dat zal ik aan Ronja vertellen,” zei Kale Per, „zodat zij niet met de handen in het haar staat als jij bent opgehangen.”
„Opgehangen, opgehangen,” siste Mattis. „Hou op met dat zwartgallige gepraat!”
En de dagen gingen voorbij zonder dat Mattis naar de raad van Kale Per luisterde. Maar op een vroege morgen, nog voordat de rovers van Mattis hun paarden hadden gezadeld, verscheen Borka op zijn paard bij de Wolfsklem. Hij vroeg een gesprek aan met Mattis. Ook hij had niet veel vrolijks te vertellen. Maar omdat zijn aartsvijand op zo’n grootse wijze twee van Borka’s mannen uit de kerkers van de landvoogd had bevrijd, wilde hij Mattis een wederdienst bewijzen door hem te waarschuwen. Geen enkele rover die zijn leven liefhad mocht vandaag zijn neus buiten de deur steken, zei Borka. Want het was weer zover. Hij kwam net uit de Roversspleet en daar hadden de soldaten op de loer gelegen. Ze hadden kans gezien twee van zijn mannen gevangen te nemen en een derde was tijdens zijn poging om te vluchten zwaargewond geraakt door een pijl.
„Die rakkers gunnen een arme rover zijn dagelijkse brood niet eens,” zei Borka bitter.
Mattis fronste zijn wenkbrauwen.
„Nee, we moeten ze gauw op hun nummer zetten! Zo mag het echt niet doorgaan!”
Toen merkte hij dat hij ’we’ gezegd had en hij slaakte een diepe zucht. Hij bleef even onbeweeglijk staan en bekeek Borka van top tot teen.
„Misschien zouden we ons moeten… eh, verenigen,” zei hij ten slotte, maar hij rilde bij het horen van zijn eigen woorden. Het idee alleen al om zoiets tegen iemand van het geslacht van Borka te zeggen! Zijn vader en grootvader en overgrootvader zouden zich in hun graven hebben omgedraaid als ze dit te horen hadden gekregen!
Maar Borka zag er plotseling vergenoegd uit.
„Daar zeg je eindelijk eens iets verstandigs, Mattis! Eén sterke roversbende, dat is wat we nodig hebben! Onder leiding van één sterke hoofdman. Ik ken iemand die daar zeer geschikt voor is,” zei hij en hij ging in een kaarsrechte houding staan. „Niemand is zo sterk en vindingrijk als ik ben!”
Mattis begon te bulderen van het lachen.
„Kom maar eens hier, dan zal ik jou laten zien wie er geschikt is om hoofdman te worden!”
Zo kwam het dat Kale Per zijn zin kreeg. Er zou een tweegevecht gehouden worden, met dat voorstel waren Mattis en Borka het ten slotte allebei eens geworden. Bij het horen van dit nieuwtje raakten hun mannen door het dolle heen en toen de grote dag was aangebroken, maakten de rovers van Mattis zo’n kabaal in de grote zaal dat Lovis ze buiten de deur moest zetten.
„Opgehoepeld jullie!” riep ze. „Mijn oren doen pijn van al dat lawaai!”
Het was al erg genoeg Mattis in zijn eentje aan te moeten horen. Die liep tandenknarsend door de grote zaal te ijsberen en bazuinde rond dat hij Borka zo zou verkreukelen dat zelfs Undis hem na afloop niet meer zou herkennen.
Kale Per haalde zijn neus op.
„Snoef maar liever na afloop! zei mijn moeder altijd!”
Ronja keek haar strijdlustige vader met een gevoel van afkeer aan.
„Ik wil het niet zien als jij hem aan het verkreukelen bent!”
„Dat mag je ook niet,” zei Mattis. „Het hoort tot de traditie dat vrouwen en kinderen daar wegblijven. Die hebben niets aan zulke beestachtige vechtpartijen!” Zo werd dit soort bijeenkomsten genoemd.
„Maar jij moet er wel bij zijn, Kale Per,” zei Mattis. „Want het zien van zo’n beestachtige vechtpartij is voor jou vast een verjongingskuur!”
Het was een koude, zonnige morgen en de bosgrond was bedekt met rijp. Op de open plek onder de Wolfsklem stonden rovers van Mattis en Borka met hun speren puntig omhoog in een kring om hun hoofdmannen heen. Nu zouden ze weldra weten wie er het meest geschikt was voor de rol van roverhoofdman.
Boven op een rots zat Kale Per met een bontvacht om zich heen. Hij zag eruit als een oude kraai die zijn schamele veren overeind heeft gezet, maar zijn ogen schitterden van gespannen verwachting en er ontging hem niets van wat er zich onder hem afspeelde.
De strijders hadden al hun kleren uitgetrokken op hun hemd na en liepen nu blootsvoets over de bevroren grond. Ze voelden herhaaldelijk aan hun armspieren en trapten met hun benen in de lucht om warm te worden.
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„Wat heb jij een blauwe neus, Borka!” zei Mattis. „Maar ik beloof je dat je zo dadelijk warm zult worden!”
„Jij ook!” verzekerde Borka hem.
Tijdens dit soort beestachtige vechtpartijen waren alle slinkse foefjes toegestaan: breken, buigen, krabben, scheuren, rukken en bijten. Met blote voeten mocht er ook getrapt worden, maar niet in het kruis. Dat werd als een schandelijk misdrijf beschouwd en degene die zich daaraan schuldig maakte, had de strijd verloren.
Fjosok gaf het sein waarop ze stonden te wachten en onder strijdlustig geschreeuw stormden Mattis en Borka op elkaar af.
„Wat een pech,” riep Mattis terwijl hij zijn klauwen om Borka heen sloeg, „wat een pech toch dat jij zo’n smeerlap bent,” en hij drukte hem zo hard tegen zich aan dat Borka ervan begon te zweten. „Anders had ik je al lang geleden tot onderhoofd benoemd” – nu drukte hij heel wat harder – „en dan had ik je nu de darmen niet uit het lijf hoeven te persen.” Op dit ogenblik nam hij Borka in zo’n wurggreep, dat die alleen nog maar kon rochelen.
Maar toen Borka uitgerocheld was, stootte hij zijn harde schedel uit alle macht tegen Mattis’ neus, zodat het bloed eruit spoot.
„Wat een pech,” zei Borka, „dat ik jouw smoelwerk moet beschadigen” – nu gaf hij hem nog een stoot – „maar lelijker dan het al was kan ik het toch niet maken.” Nu pakte hij het ene oor van Mattis beet en trok er even aan. „Twee oren, heb je er meer dan één nodig?” vroeg hij en gaf er een extra rukje aan zodat het een klein beetje losliet. Maar hij moest zelf loslaten toen Mattis hem bliksemsnel op de grond smeet en zijn gezicht met een keiharde vuist begon te bewerken zodat dit platter werd dan ooit.
„Het spijt me meer dan vreselijk,” zei Mattis, „dat ik je zo moet verkreukelen, dat Undis elke keer dat ze je bij daglicht te zien krijgt in huilen uit zal moeten barsten!” Hij drukte nog eens extra hard, maar nu zette Borka zijn tanden in Mattis’ handpalm. Mattis begon te brullen en probeerde zijn hand los te rukken, maar Borka bleef bijten tot hij zelf in ademnood kwam. Toen spuugde hij een paar stukjes vel in het gezicht van Mattis.
„Hier, neem die maar mee naar huis voor je kat,” zei hij, maar hij hijgde verschrikkelijk, want nu lag Mattis met zijn hele gewicht over hem heen. En algauw bleek dat Borka ondanks zijn sterke tanden in lichaamskracht de mindere was van Mattis.
Toen het gevecht was afgelopen kon Mattis zich hoofdman noemen, ook al zat zijn gezicht vol bloed en wapperden de restjes van zijn hemd in flarden om hem heen.
Maar hij was nu dan ook een hoofdman tot in de puntjes van zijn tenen, dat moesten alle rovers toegeven, ook al was dat voor een aantal onder hen, vooral voor Borka, niet zo eenvoudig.
Borka was flink toegetakeld en het huilen stond hem nader dan het lachen. Daarom besloot Mattis hem een beetje te troosten.
„Borka, van nu af zijn we broers,” zo begon hij. „De naam en de eer van hoofdman zul jij je hele leven behouden en met je eigen mannen kun je net zo blijven sollen als je dat altijd hebt gedaan. Maar vergeet niet dat er tot ver in de omtrek geen machtiger roverhoofdman te vinden is dan Mattis en dat mijn woorden de jouwe overbodig maken!”
Borka knikte zwijgend, het leek wel of hij zijn tong had verloren.
Maar diezelfde avond hield Mattis een feestmaal voor alle rovers uit zijn burcht, zijn eigen rovers en ook die van Borka. Eten en drinken was er in overvloed.
In de loop van de avond begonnen Mattis en Borka zich steeds meer als echte broers te voelen. Soms lachend, soms snikkend zaten ze naast elkaar aan tafel. Ze haalden herinneringen op uit hun jonge jaren waarin ze samen in de oude varkensstal op muizen hadden gejaagd. Ook over andere gemeenschappelijke ondernemingen zaten ze sappige verhalen op te dissen. Alle rovers luisterden onder bulderend gelach en zelfs Birk en Ronja, die aan het andere uiteinde van de tafel zaten, hadden er plezier in om de verhalen van hun vaders aan te horen. Hun gelach klonk hoog boven de rauwe geluiden van de rovers uit en dat stemde Mattis en Borka tevredener dan ooit. Ze voelden zich erdoor aangemoedigd om nog meer te vertellen over wat ze vroeger samen hadden uitgespookt.
Maar plotseling zei Mattis: „Wees niet bedroefd, Borka, omdat je vandaag het onderspit hebt gedolven! Er kunnen betere tijden aanbreken voor het geslacht Borka. Als jij en ik er niet meer zijn, zal jouw zoon wel hoofdman worden. Want mijn dochter heeft al gezegd dat zij daar niets voor voelt. En als zij nee zegt, dan bedoelt ze nee. Dat heeft ze van haar moeder.”
Borka zat zich te verkneukelen van plezier toen hij dit hoorde. Maar Ronja riep over de hele lengte van de tafel: „En denk jij dat Birk roverhoofdman wil worden?”
„Natuurlijk wil hij dat!” zei Borka.
Toen stond Birk op en ging zo staan dat iedereen hem kon zien. Hij stak zijn rechterhand in de lucht en zwoer dat hij nooit rover zou worden, wat er ook mocht gebeuren.
Er viel een sombere stilte in de grote zaal. Borka kreeg tranen in zijn ogen van verdriet omdat hij zo’n ontaarde zoon had.
Mattis probeerde hem te troosten.
„Ik ben er zo langzamerhand al aan gewend,” zei hij, „en zo zal het jou ook vergaan! Met kinderen is tegenwoordig geen land meer te bezeilen. Ze doen toch wat ze zelf willen. Het is gewoon een kwestie van wennen. Maar gemakkelijk is het niet!”
De twee hoofdmannen bleven nog een tijdlang somber in een toekomst zitten staren waarin het trotse roversleven van de geslachten van Mattis en Borka tot het verleden zou behoren. Toen ze uitgestaard waren, keerden ze terug naar hun muizenjachten in het varkenshok. Ze besloten hun leven niet te laten vergallen door een paar koppige kinderen. Hun rovers verdreven al hun sombere gedachten met sappige roversliederen en woeste dansen. Ze maakten er zulke vreemde bokkensprongen bij, dat de houten vloer ervan kraakte. Ook Birk en Ronja waren van de partij en Ronja leerde Birk heel wat vrolijke roverssprongen.
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Tijdens al deze feestelijkheden zaten Lovis en Undis in een kamertje apart. Ze aten en dronken en hadden heel wat te bepraten. Over de meeste dingen waren ze het niet eens, maar over één ding wel: hoe prettig het was je oren af en toe wat rust te kunnen gunnen en eens even geen mannenstem te hoeven horen.
In de grote feestzaal ging het feest door. Tot Kale Per plotseling van vermoeidheid op de grond viel. Hij had een uiterst vrolijke dag gehad, maar nu had hij al zijn krachten opgebruikt. Ronja hielp hem naar zijn slaapkamer. Daar liet hij zich tevreden maar uitgeput op zijn bed vallen. Ronja dekte hem warm toe onder zijn bontvacht.
„Wat een opluchting is het voor mijn oude hart,” zei Kale Per, „dat jij en Birk geen van beiden rover willen worden. Vroeger was het anders, maar nu kun je voor je het weet opgehangen worden.”
„Ja, en de mensen gaan huilen en schreeuwen als je hun spullen afpakt,” zei Ronja. „Daar zou ik nooit tegen kunnen.”
„Nee, mijn kind, daar zou jij nooit tegen kunnen,” herhaalde Kale Per. „Maar nu zal ik je een geheimpje toevertrouwen, als je me belooft het aan geen levend mens te vertellen.”
Dat beloofde Ronja.
Toen pakte Kale Per haar kleine warme handen om er zijn eigen verkleumde vingers mee te verwarmen en hij vertelde: „Luister goed, mijn hartendiefje. Vroeger toen ik klein was en net als jij in het bos rondzwierf, heb ik eens een aardmannetje het leven gered toen de heksen hem wilden doden. Daarmee wil ik niet zeggen dat aardmannen geen gespuis zijn, maar deze was anders dan de anderen. En hij was na afloop zo dankbaar dat ik nauwelijks meer van hem af kon komen. Hij wilde me absoluut iets geven, iets… hé, daar hebben we Mattis,” zei Kale Per, want nu stond Mattis in de deuropening omdat hij wilde weten waar Ronja bleef. Het feest was afgelopen en het werd tijd voor het Wolfslied.
„Eerst moet ik dit verhaaltje uit horen,” zei Ronja.
Terwijl Mattis koppig bleef staan wachten, fluisterde Kale Per het vervolg in haar oor.
„Wat een bof!” zei Ronja toen ze alles had gehoord.
Toen kwam de nacht. Het duurde niet lang of alle rovers in de burcht lagen te ronken. Alleen Mattis lag in zijn bed te jammeren. Lovis had al zijn wonden en builen ingesmeerd, maar dat hielp niet. Nu had hij tijd om na te gaan wat er allemaal mis met hem was. En dat was heel wat! Alle verwondingen die hij had opgelopen in het gevecht met Borka deden pijn. Hij deed geen oog dicht en het ergerde hem dat Lovis wel rustig lag te slapen. Ten slotte maakte hij haar wakker.
„Ik heb pijn,” zei hij. „Maar ik hoop dat die rakker van een Borka nog meer pijn heeft!”
Lovis draaide zich om naar de muur.
„Die mannen toch,” zuchtte ze en toen viel ze weer in slaap.



Hoofdstuk 18
”Wat heeft het voor zin dat oude mensen in de vrieskou naar beestachtige vechtpartijen gaan staan kijken,” zei Lovis streng toen de volgende dag bleek dat Kale Per koortsig was en niet uit zijn bed kon komen. En zelfs toen de koorts allang weer was verdwenen, wilde hij nog niet opstaan.
„Ik kan net zo goed liggen staren als zitten staren,” zei hij.
Mattis kwam hem elke dag in zijn kamertje vertellen hoe het nieuwe roversleven zich ontwikkelde. Mattis zelf was tevreden. Borka gedroeg zich netjes, zei hij, en had nooit een grote mond. Borka was trouwens best vindingrijk, en samen haalden ze heel wat buit binnen. Ook zagen ze steeds weer kans de soldaten van de landvoogd om de tuin te leiden en weldra zou het hele bos van Mattis bevrijd zijn van al die brutale pottenkijkers, beweerde Mattis zelfverzekerd.
„Ja, ja, snoef jij maar liever na afloop,” mopperde Kale Per, maar Mattis luisterde niet naar hem. Hij had trouwens geen tijd om nog langer bij hem te blijven.
„Dag scharminkel,” zei hij hartelijk voordat hij wegging en hij streek Kale Per over zijn kale hoofd. „Probeer wat meer vlees aan je benen te krijgen, zodat je er weer op kunt staan!”
Lovis deed haar uiterste best Kale Per weer gezond te maken. Ze bracht hem warme, krachtige soep en andere lekkernijen.
„Eet die soep maar gauw op, dan word je warm vanbinnen,” zei ze. Maar hoe heet de soep ook was, de kou verdween niet uit het lichaam van Kale Per, en dat maakte Lovis bezorgd.
„Laten we hem naar de grote zaal brengen, zodat hij daar warm kan worden,” zei ze op een avond tegen Mattis. In de armen van Mattis verliet Kale Per zijn eenzame kamertje. Hij mocht nu bij Mattis in bed liggen. Lovis verhuisde naar het bed van Ronja, waar nog wel een plaatsje voor haar was.
„Eindelijk begin ik een beetje te ontdooien,” zei Kale Per. Mattis straalde de warmte uit van een gloeiend vuurtje en Kale Per kroop dicht tegen hem aan.
„Lig niet zo te duwen,” zei Mattis. Maar dat hielp niet. Kale Per bleef tegen hem aan kruipen. De volgende morgen wilde hij niet meer terug naar zijn kamertje. In dit bed had hij het naar de zin en hier wilde hij blijven. Hiervandaan kon hij Lovis zien redderen terwijl de uren voorbijgingen. Hier kwamen de rovers ’s avonds bijeen en vertelden ze van al hun daden. Ook Ronja kwam hier vertellen wat zij en Birk in hun bos hadden beleefd. En dat alles maakte Kale Per tevreden.
„Zo wil ik het hebben terwijl ik lig te wachten,” zei hij.
„Waar wacht je op?” vroeg Mattis.
„Wat denk je?” zei Kale Per.
Mattis kon het niet raden. Maar wel merkte hij tot zijn bezorgdheid hoe Kale Per steeds meer begon af te takelen.
Hij vroeg aan Lovis: „Wat denk jij dat hij heeft?”
„Hij is oud,” zei Lovis.
Mattis keek haar angstig aan.
„Maar daar hoeft hij toch niet aan dood te gaan?”
„Dat doet hij wel,” zei Lovis.
Toen begon Mattis te huilen.
„Nee, loop naar de bliksem!” riep hij. „Dat vind ik niet goed!”
Lovis schudde haar hoofd.
„Over veel dingen beslis jij, Mattis, maar hier heb je niets over te zeggen!”
Ronja maakte zich ook zorgen als ze Kale Per zo zag liggen. En hoe meer hij wegkwijnde, des te vaker kwam ze bij hem zitten. Nu had hij zijn ogen bijna aldoor dicht, hij keek haar alleen heel af en toe even aan. Dan glimlachte hij en zei: „Mijn hartendief, jij vergeet toch niet wat ik je heb verteld?”
„Nee, als ik het maar kan vinden,” zei Ronja.
„Dat kun je,” verzekerde Kale Per haar. „Als de tijd er rijp voor is, kun jij het vinden!”
„Jij zult het wel weten,” zei Ronja.
In de tijd die volgde werd Kale Per steeds zwakker. Ten slotte kwam er een nacht waarin ze allemaal bij hem bleven waken, Mattis en Lovis, Ronja en de rovers. Kale Per lag onbeweeglijk met dichte ogen in zijn bed en Mattis probeerde angstig een levensteken te ontdekken. Maar ondanks het licht van het vuur en de vetkaars die Lovis had aangestoken bleef het schemerig om het bed en van een levensteken was geen sprake.
Toen riep Mattis plotseling: „Hij is dood!”
Op dat ogenblik ging het ene oog van Kale Per open. Hij keek Mattis verwijtend aan.
„Niks van waar!” zei hij. „Denk je soms dat ik zo onfatsoenlijk ben dat ik geen afscheid neem voordat ik vertrek?”
Daarna kneep hij zijn oog weer dicht en bleef zo een hele tijd liggen, terwijl ze stil om hem heen stonden en niets anders dan zijn piepende ademhaling hoorden.
„Maar nu, goede vrienden,” zei Kale Per en hij deed zijn ogen open, „nu zeg ik jullie allemaal vaarwel! Want nu ga ik dood.”
En toen ging hij dood.
Ronja had nog nooit iemand zien sterven. Ze begon te huilen. ’Hij was de laatste tijd zo moe,’ dacht ze, ’en nu mag hij misschien ergens anders uitrusten, op een plekje dat ik niet ken.’ Die gedachte troostte haar.
Maar Mattis liep luid snikkend heen en weer door de zaal en riep: „Hij is er altijd geweest. En nu is hij er niet meer!”
Die zinnetjes herhaalde hij keer op keer: „Hij is er altijd geweest. En nu is hij er niet meer!”
Toen zei Lovis: „Mattis, je weet toch wel dat niemand er altijd kan zijn. We worden geboren en we gaan dood, dat is nooit anders geweest, waar loop je dan om te jammeren?”
„Maar ik mis hem,” riep Mattis. „Ik mis hem zo erg dat het pijn in mijn borst doet!”
„Wil je dat ik mijn armen even om je heen sla?” vroeg Lovis.
„Ja, graag,” zei Mattis. „En jij ook, Ronja.”
Daarna zat hij beurtelings tegen Lovis en Ronja aangeleund en ondertussen snikte hij zijn verdriet uit over Kale Per die er altijd was geweest, maar er nu niet meer was.
De volgende dag gingen ze Kale Per bij de rivier begraven.
De winter was nu duidelijk in aantocht, want er vielen dikke, natte sneeuwvlokken op de kist die door Mattis en zijn rovers werd gedragen. Die kist had Kale Per zelf, toen hij nog in de kracht van zijn leven was, in elkaar getimmerd en al die jaren achter in de kleedkamer bewaard.
„Een rover kan zijn kist op de meest onverwachte ogenblikken nodig hebben,” had hij gezegd.
En nu was het zover.
Iedereen miste Kale Per en Mattis bleef die hele winter somber. Ook de rovers bleven neerslachtig, omdat het humeur van Mattis nu eenmaal beslissend was voor de stemming van de anderen in de burcht.
Ronja vluchtte met Birk het bos in, waar het nu volop winter was. Als ze op haar ski’s van de heuvels afvloog, vergat ze haar verdriet. Maar zodra ze thuiskwam en Mattis bedroefd in het vuur zag staren, werd ze zelf ook weer treurig.
„Je moet me troosten, Ronja!” zei hij smekend. „Je moet me van mijn verdriet afhelpen.”
„Het is gauw weer lente en dan wordt alles beter,” zei Ronja, maar dat was Mattis niet met haar eens.
„Kale Per krijgt geen lente te zien,” zei hij somber. En daar kon Ronja geen troost voor vinden.
Toch kwam er een einde aan de winter. De lente kwam net als altijd, ook al was er iemand gestorven. Mattis werd net als altijd in de lente vrolijker. Hij reed fluitend aan het hoofd van zijn roversbende door de Wolfsklem het bos in. Daar stonden Borka en zijn mannen al te wachten. Nu zou het roversleven eindelijk weer op gang komen! En omdat Mattis en Borka nu eenmaal als rasechte rovers waren geboren, konden ze dat alleen maar fijn vinden.
Hun kinderen waren verstandiger. Die vonden heel andere dingen fijn. Ze vonden het heerlijk dat de sneeuw weg was, dat ze weer paard konden rijden en dat ze weldra weer naar hun Berengrot konden verhuizen.
„Ik ben zo blij dat jij nooit rover wilt worden,” zei Ronja tegen Birk.
Birk zei lachend: „Nee, dat heb ik zelfs gezworen. Maar ik vraag me wel eens af waar jij en ik later van moeten leven.”
„Ik weet waarvan,” zei Ronja. „Wij gaan een mijn ontginnen. Een zilvermijn, wat zeg je daarvan?”
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Toen vertelde ze aan Birk wat ze van Kale Per gehoord had over de zilvermijn, die de kleine aardman hem een keer heel lang geleden had laten zien omdat hij hem het leven had gered.
„En daar zijn klompen zilver die zo groot zijn als keien,” zei Ronja. „En Kale Per heeft gezworen dat het allemaal echt waar is. We kunnen er een keer naartoe rijden om er wat rond te kijken, ik weet precies waar het is.”
„O, er is geen haast bij,” zei Birk. „Maar vertel het alsjeblieft aan niemand! Anders komen alle rovers om zilver te verzamelen!”
Toen moest Ronja lachen.
„Jij bent net zo verstandig als Kale Per. Rovers zijn zo roofzuchtig als buizerds,” zei zij, „en daarom mocht ik het alleen aan jou vertellen!”
„Maar voorlopig redden we ons best zonder zilver,” zei Birk. „In de Berengrot hebben we heel andere dingen nodig!”
Het was nu echt lente geworden. Het ogenblik naderde waarop Ronja tegen Mattis moest zeggen dat ze weer naar de Berengrot zou gaan verhuizen. Ze zag ertegen op hem dat te vertellen. Maar Mattis was een eigenaardige man, het was nooit te voorspellen hoe hij zou reageren.
„Mijn oude grot, ja, die is prachtig,” zei hij. „In deze tijd van het jaar is er geen plek waar je beter kunt wonen. Waar of niet, Lovis?”
Lovis wist dat Mattis plotseling van mening kon veranderen en zei daarom: „Ga maar mijn kind, als je vader het ermee eens is! Maar ik zal je wel missen!”
„Maar je komt toch wel net als altijd terug in de herfst?” vroeg Mattis, alsof Ronja al jarenlang niets anders had gedaan dan bij hem weggaan en weer terugkomen.
„Ja, hoor, dat doe ik, net als altijd,” zei Ronja blij en verbaasd, omdat het zo gemakkelijk ging. Ze had tranen en geschreeuw verwacht en in plaats daarvan zat haar Mattis er heel gelukkig bij.
„Toen ik in de Berengrot woonde, had ik het ook best naar mijn zin!” zei hij. „En vergeet vooral niet dat die grot eigenlijk van mij is! Misschien kom ik jullie er wel af en toe opzoeken!”
Toen Ronja dat aan Birk vertelde, zei die gul: „Wat mij betreft kan hij komen wanneer hij wil! Maar,” voegde hij eraan toe, „ik vind het wel een opluchting dat ik die zwarte krullenkop van hem niet elke dag hoef te zien.”
Het was vroeg in de morgen. Een morgen zo heerlijk als de eerste op aarde! De nieuwe bewoners van de Berengrot liepen samen door hun bos en overal om hen heen stond de lente in bloei. In alle bomen en beekjes, in alle groene struiken was het een leven van belang en overal klonk getjilp, gesuis, gezoem, gemurmel en gekabbel. Overal was het frisse, wilde lied van de lente te horen.
Ze kwamen bij hun grot aan, hun thuis midden in die ongerepte natuur. En alles was er net als toen, even veilig en vertrouwd, de rivier die onder hen bruiste, het bos in het ochtendlicht, alles. De lente was nieuw, maar toch net als anders.
„Niet schrikken, Birk,” zei Ronja. „Nu komt mijn lentegroet.”
Toen stootte Ronja een juichkreet uit, zo schel dat hij wel van een vogel leek te komen.
Een juichkreet die tot diep in het bos te horen was.
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Astrid Lindgren
Astrid Lindgren werd als Astrid Ericsson geboren op 14 november 1907 in het Zweedse dorpje Näs, waar ze heel gelukkig opgroeide. Aan die onbezorgde jeugd kwam plotseling een einde toen Astrid op 18-jarige leeftijd zwanger werd. Maar ze trouwde niet met de vader van haar kind, wat in die tijd heel ongebruikelijk was. Astrid verhuisde naar Stockholm, de hoofdstad van Zweden. Haar zoontje werd bij pleegouders ondergebracht. In Stockholm volgde ze een secretaresse-opleiding. En ze ontmoette een nieuwe man, met wie ze trouwde. Na haar huwelijk kon eindelijk haar zoon bij hen in huis komen, en de geboorte van een dochter maakte het gezin compleet.
Astrid Lindgren was een onafhankelijke, vooruitstrevende vrouw, erg modern voor die tijd. Ze kon prima voor zichzelf zorgen, en was niet bang om haar mening te geven. Ze vond vooral dat kinderen met respect behandeld moesten worden, iets wat je in al haar boeken terugvindt. Ook zette ze zich in voor de rechten van dieren; ze was een felle tegenstander van de bio-industrie. Op 28 januari 2002 overleed ze.
Astrid Lindgrens schrijverscarrière begon eigenlijk op de dag dat haar dochter Karin om een verhaal vroeg, een verhaal over Pippi Langkous. Vele boeken schreef Astrid Lindgren daarna, die nog steeds over de hele wereld gelezen en herlezen worden. Ze kreeg talloze bekroningen voor haar werk, waaronder de Hans-Christian-Andersen-Medaille en de Zweedse Staatsprijs voor Literatuur. In Nederland won ze driemaal een Zilveren Griffel, voor Lotta uit de Kabaalstraat, De gebroeders Leeuwenhart en Ronja de roversdochter. 
In 2002 werd er een internationale kinderboekenprijs naar haar genoemd: de Astrid Lindgren Memorial Award. Deze bekroning is de grootste prijs in de kinderboekenwereld.




Lees ook van Astrid Lindgren:
Mio, mijn Mio
[image: vdh9789021667652.jpg]
Aan de koning van Het land in de Verte. Degene die je zo lang hebt gezocht, is op weg. Hij reist door dag en door nacht, en hij draagt in zijn hand het teken, de gouden appel. 
Ik begreep er geen woord van. Maar ik werd zo wonderlijk koud over mijn hele lichaam. Wie was het, die door dag en door nacht reisde? En wie droeg er een gouden appel in zijn hand? Toen keek ik toevallig naar de appel die ik van tante Lundin had gekregen. En de appel was van goud...







Rasmus en de landloper
[image: vdh9789021676685.jpg]
Elke keer als er mensen naar het kindertehuis komen om een kind te adopteren, hoopt Rasmus vurig dat ze hém zullen kiezen. Maar nooit gebeurt dat. Uiteindelijk besluit hij om dan zelf maar ouders te gaan zoeken, en hij loopt weg. Al snel ontmoet hij Oskar, een landloper, en samen met hem trekt Rasmus verder. Ze hebben het goed samen, totdat ze verzeild raken in een hachelijk avontuur…








De gebroeders Leeuwenhart
[image: vdh9789021674490.jpg]
De broers Jonatan en Kruimel zijn onafscheidelijk. Als zij kort na elkaar sterven, ontmoeten ze elkaar weer in Nangijala, een sprookjesachtige plek. Maar niet alles is er zo mooi als het lijkt, want de wrede heerser Tengil houdt het land in zijn macht. Zijn vreselijkste wapen is de draak Katla. Kunnen de broers dit monster verslaan? 
Dit boek werd bekroond met een Zilveren Griffel!








Samen op het eiland Zeekraai
[image: vvh9789021676203.jpg]
Het gezin Melkerson heeft een bouwvallig huis gehuurd op Zeekraai, een klein eiland voor de kust van Zweden. En het leven op het eiland is heerlijk! Terwijl vader Melkerson met twee linkerhanden het huis probeert op te knappen, beleven zijn vier kinderen allerlei avonturen op het land en op het water. Ze vieren het midzomernachtsfeest, gaan vissen op zee en krijgen een zeehondje om voor te zorgen. Maar dan dreigt het huis verkocht te worden...







Superdetective Blomkwist
[image: vvh9789021675602.jpg]
Een rustige zomervakantie? Niet met superdetective Blomkwist in de buurt! Hij ontdekt een Verdacht Persoon, en die laat hij natuurlijk niet ongestoord z’n gang gaan. Afluisterpraktijken, nachtelijke sluiptochten en wilde achtervolgingen, niets gaat Kalle Blomkwist en zijn bende van de Witte Roos te ver om erachter te komen hoe de vork in de steel zit. Maar dat het zo gevaarlijk zou worden, had hij niet gedacht...







Pippi Langkous
[image: vdh9789021674292.jpg]
Pippi is het sterkste meisje van de wereld, en ze woont helemaal alleen in Villa Kakelbont. Nou ja, niet helemáál alleen, want ze heeft een aapje en een paard. Gelukkig komt haar vader eens in de zoveel tijd langs om een nieuwe koffer met gouden tientjes te brengen. Samen met haar buurkinderen Tommy en Annika beleeft ze de gekste avonturen! 







Lotta uit de Kabaalstraat
[image: vdh9789021675008.jpg]
De Kanaalstraat is een gemoedelijk straatje ergens in de wereld. Lotta, Mia-Maria en Jonas wonen er met hun ouders. Maar soms is het er zo’n lawaai dat hun vader het de ‘Kabaalstraat’ noemt. Lotta is de jongste thuis en ze is erg eigenwijs. Het liefst zou ze willen dat ze alles kan wat haar broer en zus ook kunnen. En als er iets is dat haar niet lukt, zegt ze: ‘Natuurlijk kan ik het wel, maar alleen in het geheim.’
Dit boek werd bekroond met een Zilveren Griffel!








Karlsson van het dak
[image: vdh9789021673073.jpg]
Het komt niet zo vaak voor dat er kleine dikke mannetjes met propellers op hun rug en een startknop op hun buik boven op het dak wonen. Zo’n mannetje is Karlsson. En Erik kent niemand die zo goed poetsen kan bakken als Karlsson van het dak. Dat loopt natuurlijk niet altijd goed af. Maar wie gelooft hem nou als Erik zegt dat Karlsson van het dak het heeft gedaan…? Eén ding is zeker: als Karlsson in de buurt is, hoef je je nooit te vervelen!







Emiel van de Hazelhoeve
[image: vvh9789021673066.jpg]
Emiel is het ondeugendste jongetje uit de wijde omtrek. Als hij geen kom beslag over zijn vaders hoofd giet, hijst hij zijn zusje wel in de vlaggenmast... Soms wordt hij dan voor straf in het timmerschuurtje opgesloten, en daar snijdt hij dan houten poppetjes om zich niet te vervelen. Maar al die streken haalt Emiel uit met de beste bedoelingen. Want hij heeft een hart van goud!







Emiel is een held
[image: vdh9789021674629.jpg]
Emiel van de Hazelhoeve haalt een hoop streken uit. Niet dat hij het kwaad bedoelt, maar zo lopen de dingen nu eenmaal altijd... Hij verft zijn zusje blauw, doet een kikker in de mand met boterhammen en sluit zijn vader op in de wc. Maar soms is Emiel een echte held. Eén keer doet hij zoiets moedigs, dat al zijn streken meteen vergeven en vergeten zijn!







Wij uit Bolderburen
[image: vdh9789021674636.jpg]
Al staan er maar drie huizen en wonen er maar zes kinderen, toch is Bolderburen het fijnste dorp van de wereld. Want de kinderen van Bolderburen beleven van alles: ze vinden schatten op het eiland, sporen boeven op en worden betoverd.







Madieke van het rode huis
[image: vdh9789021674285.jpg]
Madieke heet eigenlijk Margareta, maar zo wordt ze alleen genoemd als ze iets uitgespookt heeft. En dat gebeurt nogal eens. En zo kan het gebeuren dat ze met papa’s paraplu van het dak vliegt, of haar zusje Liesbet als slaaf verkoopt...







Madieke en Liesbet
[image: vdh9789021675015.jpg]
Madieke en haar zusje Liesbet knallen soms bijna uit elkaar van levenslust. Bijvoorbeeld als het meivuur aangestoken wordt, of als ze met Kerstmis het allerbijzonderste cadeau van de wereld krijgen. Maar onrecht, daar kunnen ze niet tegen. Vooral Madieke niet. Dan móét ze wel in actie komen!
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